
  
    
      
    
  


TE DICHT BIJ HET VUUR

CHICAGO, ILLINOIS

DIE NACHT VERLOOR MITCH ALLES WAT HIJ HAD. SINDSDIEN IS HIJ GEEN MOMENT MEER VEILIG GEWEEST...

 

Tien maanden nadat hij getuige was van een "brute afrekening, staat het leven van Mitch Drake nog steeds op zijn kop. Alles heeft hij moeten achterlaten om te ontkomen aan de maffia, die erop gebrand is te voorkomen dat hij getuigt tegen hun hoogste baas. Als er een aanslag wordt gepleegd op zijn schuilplaats, blijkt dat zelfs de politie hem niet kan beschermen. Terwijl iedereen hem dood waant, slaat hij op de vlucht... Rechercheur Molly Sparling weigert echter te geloven dat Mitch niet meer leeft en besluit hem te gaan zoeken. Aan haar kan hij niet zo gemakkelijk ontsnappen. Kent zij hem immers niet beter dan wie ook?
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Al op jonge leeftijd bleek Morgan Hayes een geboren verhalenverteller, maar ‘pas’ op haar vijfentwintigste begon ze serieus te schrijven. Sindsdien is ze echter niet meer opgehouden.

In haar romans verwerkt ze het liefst een flinke dosis mysterie en suspense; de combinatie van emotie en spanning vindt ze fascinerend. Haar hang naar avontuur leidde haar naar de afdeling Moordzaken in Baltimore waar ze uitgebreid research deed voor haar boeken, en die een onuitputtelijke inspiratiebron vormt voor haar karakters.

Met haar hond Murph, haar ‘muze’ zoals ze zelf zegt, woont ze aan de spectaculaire Georgian Bay in Ontario.


 

BELANGRIJKSTE PERSONEN

 

MITCH DRAKE: Hij heeft alles verloren wat hem dierbaar was, en nu is hij op de vlucht. Met zijn jeugdliefde Molly Sparling aan zijn zijde begint hij echter te helen - en te hopen.

 

MOLLY SPARLING: Ze zweert dat ze alleen achter Mitch aan gaat omdat ze een meedogenloze moordenaar achter de tralies wil zetten. Toch voelt ze zich in Mitch’ sterke armen meer vrouw dan rechercheur.

 

SERGIO SABATINI: De maffiabaas uit Chicago doet er alles aan om uit de gevangenis te blijven - te beginnen met het vermoorden van kroongetuige Mitch Drake.

 

LEO SPARLING: Zijn enige dochter Molly betekent alles voor deze gepensioneerde politieman, maar zelfs hij kan haar niet voor het gevaar behoeden.

 

BRIGADIER KARL BURR: Omdat hij Molly’s eigenzinnige karakter kent, geeft hij haar de ruimte. De vraag is echter of Molly’s ‘oom’ Karl de situatie nog wel onder controle heeft.

 

RECHERCHEUR ADAM BARCLAY: Is Molly’s partner bij Moordzaken werkelijk te vertrouwen?

 

TOM SUTTON: Molly heeft er alles voor over om de moord op deze uitmuntende politieman te wreken. Maar had ze hem kunnen behoeden voor het vreselijke lot dat hem trof?

 

RACHEL MESSINA: Toms voormalige partner is een eersteklas rechercheur - maar hoeveel weet zij eigenlijk over de moord op Tom?
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Hoofdstuk 1

 

 

 

Mitch sloot zijn hand om het koele koper van de deurknop en draaide hem zachtjes om. Hij voelde de grendel los schuiven.

 Toen hij achter zich een van de agenten zijn keel hoorde schrapen, schrok hij niet. Hij had het al verwacht.

 ‘Eh... Mr. Drake, u was toch niet van plan om te vertrekken, is het wel?’

 Mitch draaide zich om en zag dat een derde agent zich bij de twee in de kamer had gevoegd. Een verwachtingsvolle blik had de verveelde uitdrukking vervangen die al op hun gezichten te lezen was geweest sinds het begin van hun dienst in het schuilhuis, een week geleden.

 ‘Alsof ik ver zou komen,’ zei hij, met een knikje in de richting van het raam. Met uitzondering van de plek waar de agenten hun veelvuldige rookpauzes hielden, was de kleine omheinde achtertuin bedekt onder een laag sneeuw van bijna een meter dik.

 Chicago was getroffen door een van de zwaarste januaristormen ooit. Vijf dagen van strenge vorst, rukwinden en onafgebroken sneeuwval hadden de wegen vrijwel geheel onbegaanbaar gemaakt en de stad begraven onder een dikke witte deken.

 ‘Waarom kijken jullie niet verder naar de wedstrijd?’ vroeg Mitch, die de tv vanuit de andere kamer hoorde blèren. ‘Ik ben met tien minuutjes terug.’

 ‘Sorry, Mr. Drake,’ zei de eerste agent. ‘De officier van justitie bepaalt de regels, niet wij. En regel nummer één luidt dat we u geen seconde uit het oog mogen verliezen.’

 ‘Ook goed. Als een van jullie mee wil gaan, prima. Ik ga een sigaretje roken.’

 De agent fronste. ‘Ik dacht dat u niet

 ‘Nu wel.’ Mitch greep een pakje Camels van de keukentafel en schudde er een sigaret uit, alsof hij dat al duizenden keren eerder had gedaan. Toen een van de agenten hem een aansteker toewierp, ving hij die nonchalant met één hand op en knikte de man quasi-dankbaar toe.

 Half-en-half verwachtte hij dat een van hen zich in zijn jas zou hijsen om met hem mee naar buiten te lopen, maar dat gebeurde niet. De deur viel achter hem dicht, en Mitch stond alleen in de felle storm die rond de bungalow joeg.

 Hoe bitter koud het ook was, hij was blij om even wat privacy te hebben. Daar had het hem de afgelopen weken nogal eens aan ontbroken, tijdens zijn verblijf in de verschillende schuilhuizen, waar hij in de gaten werd gehouden alsof hij degene was die berecht moest worden.

 Hij sloeg de kraag van zijn leren jack omhoog en stapte van de veranda in de diepe laag sneeuw die de tuin bedekte. Huiverend stopte hij zijn handen in zijn zakken, waarna hij langs de twee meter hoge omheining begon te lopen. De sneeuw drong door in zijn schoenen, de ijzige wind beet in zijn huid. Het kon hem niet schelen. Zo had hij in elk geval het gevoel dat hij leefde. Na tien maanden als beschermde getuige - waarvan twee in een ziekenhuis onder zware politiebewaking - kon hij zich nauwelijks meer herinneren hoe dat voelde, en hoe zijn leven eruit had gezien voordat deze nachtmerrie was begonnen. Voordat hij Emily had verloren.

 Aan het eind van de tuin gekomen, bleef hij staan in de relatieve beschutting van het hek en liet zijn lichaam omhullen door de kille wind.

 Wat hij zich wél altijd zou blijven herinneren, was die avond - de avond waarop zijn leven zo’n dramatische en onomkeerbare wending had genomen. Zodra hij zijn ogen sloot om ze te beschermen tegen de felle sneeuwbui, verschenen de beelden van die avond tot in detail op zijn netvlies.

 

Ze hadden de plechtige opening van het Carlisle Kantorencomplex bezocht, het project dat hem een gevestigde naam had bezorgd in de wereld van de architectuur. Het was een avond vol glitter en glamour geweest, met champagne, exquise hapjes en allerlei feestelijkheden. Het levendigste beeld was echter dat van Emily - haar stralende schoonheid, haar trotse glimlach, haar warme stem.

 ‘Kijk toch eens, Mitch,’ fluisterde ze, met haar slanke hand om zich heen gebarend. ‘Dit is ongelooflijk, en het is allemaal van jou. Jij hebt het gemaakt. Ik ben zo trots op je.’ Daarna kuste ze hem, zonder zich iets aan te trekken van alle mensen om hen heen.

 Nog geen uur later verlieten ze de opening, omdat Emily zich ondanks haar opgewekte stemming niet lekker voelde en het liefst naar huis wilde. Het was een warme lenteavond, en met opengedraaide raampjes reden ze het stadscentrum uit.

 Als de wegversperring er niet had gestaan, zouden ze veilig hun huis hebben bereikt en samen in bed zijn gekropen, dicht tegen elkaar aan. In plaats daarvan volgden ze de omleiding en namen vervolgens een verkeerde afslag, waarna ze terechtkwamen in een donkere straat waar Mitch nooit eerder was geweest.

 Emily vroeg hem of hij de weg nog wist, maar hij kreeg geen kans om antwoord te geven. Toen hij de bocht nam, draaiden de koplampen van de sportwagen naar links. De lichtbundel gleed over het natte asfalt en de met graffiti bekladde muren van het viaduct, tot hij uiteindelijk op het kleine groepje mannen viel.

 Ze stonden onder de betonnen boog, vlak naast twee donkere sedans. Alles leek zich in slowmotion te voltrekken. Het begon met de luide knal van het pistoolschot en de vlam die tegelijkertijd uit de loop van het wapen kwam. Toen de gestalte die op de natte stoep in elkaar zakte. En als laatste de man... de man met het wapen. Hij draaide zich om, en zijn grauwe, getekende gezicht werd voor eeuwig in Mitch’ geheugen geprent.

 Emily was sprakeloos, maar ze klampte zich vast aan de mouw van zijn smoking en trok eraan alsof ze hem wilde aansporen tot actie. De versnellingsbak knarste toen hij schakelde en de sportwagen in zijn achteruit de kruising op reed.

 Zonder in zijn spiegel gekeken te hebben, wist hij dat ze gevolgd werden. Hij hoorde het aan de paniek in Emily’s stem. Met de moed der wanhoop stuurde hij de wagen naar de oprit van de snelweg.

 Ze zaten echter al vlak achter hem. De koplampen schenen fel in zijn achteruitkijkspiegel, maar verdwenen uit het zicht toen de sedan voor de eerste keer tegen hun bumper botste.

 De sportwagen maakte geen schijn van kans. Het voertuig slingerde opzij en weer terug, net op het moment dat de achtervolgende wagen opnieuw tegen de vernielde bumper ramde.

 Mitch besefte dat ze de snelweg niet zouden halen. De sedan reed naast hen. Een enkele stoot tegen de zijkant van de sportwagen was genoeg om het stuur uit Mitch’ handen te rukken. Toen de passagierszijde langs de vangrail schampte, klonk een schurend geluid van metaal op metaal. Een regen van vonken verlichtte de nacht. Daarop snerpte Emily’s gil door de avond, gevolgd door het gruwelijke gekraak waarmee de vangrail het begaf. Hen seconde later sloeg de auto over de kop en stortte langs de helling naar beneden.

 De periode vlak na het ongeluk verliep als in een waas. Het eerste waar Mitch zich bewust van werd, was het piepen van ziekenhuisapparatuur. Hij had geen idee of er dagen of weken overheen waren gegaan voordat de rechercheurs de eerste keer langskwamen. Nadat hij het nieuws over Emily had gehoord, betekende tijd niets meer voor hem. Uiteindelijk werd hij geconfronteerd met een serie foto’s en slaagde hij erin de man met het wapen te identificeren.

 Hij had nooit eerder een foto van Sergio Sabatini gezien, maar zodra de rechercheurs de naam noemden, herkende hij hem. Slippery Sabatini. Iedere inwoner van Chicago kende de beruchte maffiabaas die de laatste vijftien jaar steeds door de mazen van de wet was geglipt en had weten te ontsnappen aan elke aanklacht waar de politie van Chicago hem voor had had laten oppakken.

 Alsof het bestaan zonder Emily al niet akelig genoeg was, leek Mitch’ leven vanaf dat moment compleet uit elkaar te vallen. Het begon met de lange weken van herstel in het ziekenhuis onder zware politiebewaking. Vervolgens wist Sabatini’s gladde peperdure topadvocaat de rechter ervan te overtuigen dat zijn cliënt, als gerespecteerd lid van de gemeenschap, geen vluchtrisico vormde, zodat de maffiabaas na het betalen van de exorbitant hoge borg weer kon gaan en staan waar hij wilde.

 Op de dag dat Sabatini op borg was vrijgekomen, was Mitch naar zijn eerste schuilhuis gebracht. Kort daarop was het tweede gevolgd. En het derde. Na het twaalfde of dertiende was hij de tel kwijtgeraakt, net zoals hij de tel was kwijtgeraakt van het aantal keren dat het proces was uitgesteld en van de talloze excuses waar de officier van justitie steeds weer mee aan was komen zetten.

 

Nu, tien maanden later, was het moeilijk om niet uit het oog te verliezen waarom hij zich hieraan had overgeleverd. Emily, vertelde hij zichzelf. Hij deed dit voor haar.

 Met verkleumde vingers trok hij zijn portefeuille uit zijn achterzak en sloeg hem open. Het kleine fotootje achter het gekreukelde plastic was enkele jaren oud, maar Emily’s schoonheid was altijd hetzelfde gebleven. Haar ogen hadden hun glans behouden, haar glimlach was in de loop der jaren alleen maar stralender geworden.

 Even liet Mitch zijn vingers liefkozend over het plastic glijden, waarna hij de portefeuille weer terug stopte in zijn zak.

 Ondanks alles had hij de juiste beslissing genomen, dacht hij. Alleen hij kon Emily’s dood wreken; alleen met zijn getuigenis kon haar moordenaar worden veroordeeld. Er was niemand anders. Niet meer, tenminste.

 Tot drie maanden geleden had de officier nog twee andere getuigen gehad die hadden gezien hoe Sabatini’s wagen de auto van Mitch die avond van de weg had geduwd. Inmiddels waren die getuigen echter beiden op mysterieuze wijze verdwenen. Hoewel hun vermissing door een heel team van rechercheurs werd onderzocht, nam de politie aan dat ze niet meer leefden.

 Nee, Mitch was de enige die ervoor kon zorgen dat Sabatini de dans niet zou ontspringen. Maar hoe vaak had hij zichzelf er niet op betrapt dat hij wenste dat hij samen met Emily was omgekomen, die nacht? Tenslotte schoot hij er niets mee op als Sabatini voorgoed achter de tralies zou verdwijnen. Hij zou Emily er niet mee terugkrijgen.

 Mitch veegde de smeltende sneeuw van zijn gezicht en keek naar het huis. Als het proces eenmaal achter de rug was, als de veroordeling een feit zou zijn... wat voor leven had hij dan nog om naar terug te keren? Was het zonder Emily nog de moeite waard?

 Hij leunde tegen het hek, hief zijn gezicht op en staarde naar de werveling van sneeuwvlokken.

 Precies op dat moment werd de kille middagstilte verscheurd. Het ene moment was alles kalm, een seconde later werd de wereld versplinterd door een enorme explosie, die de muren van het schuilhuis uiteen reet en in miljoenen losse stukjes door de tuin spoog.

 De lucht kolkte van de hitte die de ontploffing had veroorzaakt. Het kleine huis was veranderd in één grote sissende vuurzee. Vlammen reikten omhoog naar de hemel en verschroeiden Mitch’ huid, terwijl zijn longen de eerste golf van giftige rook binnenkregen.

 Het was de tweede explosie die hem tegen de grond wierp. Hij werd achteruit gesmeten tegen het hek, en bedekt onder een regen van brandend puin en hete as. Toen werd alles zwart.

 

Molly was niet verbaasd toen ze het legertje journalisten zag dat zich had verzameld voor het hoofdbureau van politie. Tenslotte was de aanslag op het schuilhuis in Huntington uitgebreid in het nieuws verschenen.

 Ze had zich compleet verdoofd gevoeld vanaf het moment dat ze die ochtend onder de douche uit was gestapt, haar slaapkamer was in gelopen en de foto van Mitch over het tv-scherm had zien flitsen. Verdoofd had ze door de stad gereden en haar auto in de garage geparkeerd; verdoofd had ze wat kleingeld in de krantenautomaat gestopt en er een exemplaar van de Chicago Tribune uitgehaald. Nog steeds verdoofd baande ze zich nu een weg door de verslaggevers en liep ze de trappen van het hoofdkantoor op.

 Zelfs toen ze ging zitten aan haar bureau op de afdeling Moordzaken, kon ze nog nauwelijks bevatten wat er was gebeurd. De chaos van rinkelende telefoons en rondlopende rechercheurs negerend, deed ze haar jasje uit en sloeg de krant open. De voorpagina bood nauwelijks informatie. Het televisieverslag had in elk geval nog gesuggereerd dat er slechts drie lijken waren aangetroffen tussen het puin van de ontplofte bungalow in Huntington. Tenzij de regels van het getuigenbeschermingsprogramma waren veranderd en het niet langer verplicht was dat een kroongetuige werd bewaakt door minstens drie agenten, zou het kunnen... zou het kunnen dat er een overlevende was. Maar wie?

 Haar blik gleed snel over de rest van de pagina en bleef rusten op de kleine afbeelding van Mitch onder aan de bladzijde. Het was een vage, korrelige foto. Mitch keek recht in de camera, zijn lippen gekruld in de sexy glimlach die ze zich zo goed herinnerde. Ondanks de slechte kwaliteit van de foto, herkende ze onmiddellijk die speciale glans in zijn ogen. Het was een blik die ze nooit had kunnen omschrijven, maar die haar pols altijd op hol had gejaagd en haar hart had laten overlopen van liefde. Een blik waarvan ze ooit had gedacht dat hij alleen en uitsluitend voor haar bedoeld was.

 Hoe was het mogelijk dat dat gevoel na twaalf jaar nog niets minder was geworden, terwijl de relatie zelf nog niet eens een kwart van die tijd had geduurd? Of was ze op zevenjarige leeftijd al verliefd geweest op ‘die jongen van Drake’ van enkele huizen verderop?

 Mitch Drake, de bekende ontwerper van het nieuwe Carlisle Kantorencomplex, en nu een beschermde getuige in het naderende proces tegen Sergio Sabatini, behoort tot de vermoedelijke slachtoffers van de explosie in Huntington. De politie onthoudt zich van commentaar totdat de plek van de aanslag is onderzocht en de overblijfselen zijn geïdentificeerd...

 

Molly slikte de bittere gal weg die in haar keel omhoog kwam. Hij kon niet dood zijn. Niet Mitch. Ze moest meer te weten zien te komen.

 Ze wierp een blik op het kantoor van haar baas en was niet verbaasd te zien dat zijn deur was gesloten. Deze zaak had topprioriteit, en brigadier Burr zat ongetwijfeld in een bespreking of aan de telefoon.

 Opnieuw staarde ze naar de krantenfoto van Mitch. Hoe was het mogelijk dat hij er nog beter uitzag dan ze zich herinnerde?

 Het was dezelfde foto die de Tribune al talloze malen eerder had gebruikt bij artikelen over het op handen zijnde proces tegen Sergio Sabatini. Mitch’ haar was langer dan vroeger, en hij droeg een snor- en een korte baard. Slechts één keer had Molly hem zo gezien, en dat was toen hij thuis was gekomen voor de vakantie na zijn eerste jaar aan de universiteit in Boston. Ze had niets hoeven zeggen over zijn nieuwe uiterlijk; Mitch had meteen geweten dat ze het niet mooi vond. Speciaal voor haar had hij de baard en snor voor de zomer afgeschoren. Hun laatste zomer... Maar toen ze in september afscheid van hem nam, had ze dat nog niet geweten.

 ‘Heb je het nieuws al gehoord?’

 Molly schrok op van haar overpeinzingen en zag hoe Adam Barclay, haar partner, zich achter zijn bureau liet zakken. Zijn blonde haar was nog vochtig. Ongetwijfeld had hij zich opnieuw verslapen en was hij gedwongen geweest zich halsoverkop naar het bureau te haasten om de ochtendbespreking niet te missen.

 Ze knikte en wierp een blik op de kop dampende koffie die Adam naar zijn mond bracht. ‘Je hebt er zeker niet toevallig nog zo een meegebracht?’

 ‘Sorry, nee. Staat er nog wat interessants in?’ Adam knikte in de richting van de krant, die ze vervolgens naar hem toe wierp.

 ‘Het is de vroege editie,’ zei ze. ‘Ze weten nog minder dan die aasgieren voor de deur.’

 ‘In de lift vertelde Walden me dat ze maar drie lijken hebben gevonden en dat de patholoog-anatoom daar de hele nacht mee bezig is geweest,’ zei Adam. ‘Heeft de baas al iets losgelaten?’

 ‘Nog niet.’

 ‘Het moet Sabatini haast wel zijn geweest. Eerst die twee andere getuigen, en nu Drake.’ Gefrustreerd schudde Adam zijn hoofd. ‘Het zou me niets verbazen als het Openbaar Ministerie de hele zaak laat vallen. Zonder Drake hebben ze geen poot om op te staan.’

 Molly gaf geen commentaar. In Adams woorden stak te veel waarheid.

 ‘Wat ik niet snap,’ ging hij verder, ‘is hoe het kan dat ze Drake tien maanden uit Sabatini’s handen hebben weten te houden, en dan: wammes. Hoe heeft die schurk in vredesnaam de locatie ontdekt? Ik heb begrepen dat ze Drake elke paar weken hebben verplaatst, en die lui van Getuigenbescherming hielden hun mond zo stijf dicht dat ik betwijfel of wij erachter hadden kunnen komen waar hij zat. Als je het mij vraagt -’

 Adam kreeg echter de kans niet om zijn theorie uiteen te zetten, want op dat moment zwaaide de deur van brigadier Burrs kantoor open. De grommende stem van hun baas deed het rumoer in de ruimte onmiddellijk verstommen.

 ‘Sparling. Kantoor. Nu.’ Burr, wiens lichaam de deuropening grotendeels vulde, gunde haar nauwelijks een blik waardig voor hij zich omdraaide en terugliep naar zijn bureau.

 ‘Zo te horen is het menens,’ mompelde Adam.

 Het was de abruptheid in Burrs stem die Molly ertoe bewoog haar jasje aan te trekken. De brigadier gebruikte zelden achternamen, en als hij dat deed, kon je er donder op zeggen dat het een formele kwestie betrof. Molly trok de rand van het jasje over de holster van haar pistool en liep naar de open deur.

 ‘Wat is er aan de hand, baas?’ vroeg ze, het kantoortje binnenstappend.

 ‘Ga zitten.’

 Molly nam plaats en keek de brigadier aan. Ze werd getroffen door de grauwe tint van zijn huid, en het viel haar op dat hij er ineens veel ouder uitzag dan zijn vijfenvijftig jaar. Ongetwijfeld was hij een van de eersten die gisteravond na de explosie waren ingelicht. Tien tegen één dat hij de hele nacht in touw was geweest.

 Burr schraapte zijn keel. ‘Ik neem aan dat ik je niet hoef te vertellen waar dit over gaat.’

 ‘De explosie in Huntington.’

 Hij knikte. ‘We hebben nog geen zekerheid, maar de kans is groot dat Sabatini erachter zit.’

 ‘Wat hebben ze tot nu toe gevonden?’

 ‘Drie lichamen... of wat ervan over is. De patholoog heeft net gebeld. Hij heeft de identiteit van de drie agenten die Drake bewaakten, bevestigd.’

 Opluchting was een veel te zwakke term voor de emotie die Molly overspoelde. Mitch leefde nog. Achteroverleunend in haar stoel, stond ze op het punt om haar ingehouden adem te laten ontsnappen in een zucht van opluchting, maar de uitdrukking op Burrs gezicht herinnerde haar net op tijd aan het feit dat er drie agenten waren gestorven. Omgekomen tijdens het vervullen van hun plicht.

 ‘Het lichaam van Drake, de getuige, is nog niet gevonden, maar hij moet wel dood zijn. Van dat huis was niets over. Als hij zich er niet in bevond op het moment dat het ontplofte, dan kun je er vergif op innemen dat Sabatini hem persoonlijk te grazen heeft genomen. Dat lichaam vinden we waarschijnlijk nooit.’ Burr zuchtte diep. ‘Voorlopig zitten we wel met drie dode agenten. Er staat flink wat druk op deze zaak, Molly - en ik wil jou in het team.’

 ‘Sir?’

 ‘Je bent mijn beste rechercheur. Ik wil dat je naar Huntington vertrekt om mee te werken aan het onderzoek.’

 ‘Ik... ik weet niet —’

 ‘Wat is het probleem, Molly? Loop je achter met je zaken? Adam kan ze van je overnemen.’

 ‘Dat is het niet, baas. Ik ben helemaal bij.’ Als altijd, dacht Molly. Vrijwel al haar zaken waren afgerond; er lagen nog slechts twee arrestatiebevelen. En waarom ook niet? Gezien het aantal uren dat ze draaide, zou ze Adams zaken er ook nog wel bij hebben kunnen doen. Het afgelopen jaar had haar leven om niets anders gedraaid dan werk, werk, en nog eens werk.

 ‘Wat is dan het probleem?’ vroeg Burr opnieuw, deze keer op de persoonlijke toon die hij meestal gebruikte wanneer ze alleen waren. ‘Ik weet dat je nog een appeltje te schillen hebt met Sabatini. Het is al erg genoeg dat we geen getuigen hebben voor die moord en de aanslag op Drake en zijn vrouw, maar drie agenten, Molly... ik dacht dat jij, van alle rechercheurs in dit district, het meest zou staan te springen om Sabatini te grazen te nemen.’

 ‘Dat weet ik. Alleen -’

 ‘Molly, luister.’ De brigadier stond op en liep om zijn bureau heen, zodat hij vlak voor haar kwam te staan. Nu sprak hij niet langer als haar superieur, maar als Karl Burr, de oude partner van haar vader, de man die haar had leren honkballen toen haar vader het had opgegeven, de man die een boomhut voor haar had gebouwd toen ze zes was, de man die naar de ouderavond op school was gegaan toen haar vader ziek was. De man die ze als een oom beschouwde.

 Hij legde zijn grote hand op haar schouder. ‘Ik bied je deze mogelijkheid,’ ging hij verder, ‘omdat ik weet dat je Sabatini wilt pakken. Vanaf het moment dat die rotzak Tom heeft vermoord, heb ik je bewust weggehouden van alles wat met hem te maken heeft. Ik dacht niet dat je eraan toe was om de confrontatie aan te gaan. Dat je niet in staat zou zijn om de zaak objectief te benaderen. Maar het is inmiddels een jaar geleden, Molly,.en ik denk dat je er klaar voor bent.’

 Het was inderdaad een jaar geleden. Was dat lang genoeg om de moord... nee, de executie van haar voormalige partner te verwerken? Aan de andere kant: zou ze er ooit in slagen een tragedie te verwerken die ze zelf had kunnen voorkomen?

 Elke dag van het afgelopen jaar had ze geprobeerd de vreselijke herinneringen uit haar hoofd te zetten. Er was echter geen dag voorbijgegaan zonder dat ze had teruggedacht aan Tom Sutton, haar eerste surveillancepartner en haar beste vriend.

 Toen Tom was vermoord, waren ze al geen partners meer geweest, maar Molly had geweten welk risico hij liep. De dag tevoren was hij haar nog komen opzoeken. Een uur voordat hij werd neergeschoten, had hij haar nog een keer gebeld. Als undercoveragent voor de afdeling Georganiseerde Misdaad had hij iets ontdekt waarmee hij Sabatini voor eens en altijd achter de tralies dacht te kunnen krijgen. En hij had Molly om hulp gevraagd.

 Alleen was ze te laat geweest.

 ‘Molly?’ vroeg Burr. ‘Wil je me zeggen dat je er nog niet klaar voor bent?’

 ‘Ik weet het niet,’ zei Molly uiteindelijk. Ze zag aan het gezicht van de brigadier dat hij het niet begreep, maar dat deed er nu niet toe. Dit draaide niet alleen om Tom. Het ging ook om Mitch.

 Mitch leefde nog. Haar instinct vertelde haar dat, het instinct waarvan Tom had gezegd dat ze er altijd op moest vertrouwen.

 Mitch leefde nog en hij was de enige die Sabatini veroordeeld kon krijgen. Zonder zijn getuigenis stond het Openbaar Ministerie met lege handen. Om haar tijd te verdoen met het onderzoek naar de explosie was zinloos. Ze moest Mitch zien te vinden - voordat Sabatini het deed.

 ‘Dit gaat toch niet om dat huiszoekingsbevel, is het wel?’ vroeg Burr. ‘Dat document was in orde, Molly. Je weet dat jij er niets aan kon doen dat die aanklacht werd verworpen.’

 Opnieuw werd Molly overspoeld door schuldgevoel. ‘Dat is niet waar, baas. Maar daar gaat het niet om.’

 ‘Waarom dan wel?’

 ‘Ik wil een poosje vrij.’

 ‘Wat?’

 ‘Ik wilde het al vragen voordat dit allemaal losbrak,’ loog ze. ‘Ik heb tenslotte al bijna een jaar geen vakantiedagen opgenomen.’

 ‘Maar waarom nu?’

 ‘Juist nu. Ik ben opgebrand, baas. Vrijwel al mijn zaken zijn afgerond. Dit is het perfecte moment. Ik heb het nodig. Het heeft niets te maken met Sabatini.’

 Ze zag hoe de brigadier zijn ogen vernauwde en vroeg zich af of hij haar leugen doorzag. Molly Sparling nam nooit vrij, en dat ze dat nu wel wilde doen, moest haast wel argwaan wekken.

 Half verwachtte ze dat Burr zou vragen wat ze in haar schild voerde en of ze soms van plan was om achter Mitch aan te gaan. Dat deed hij echter niet. Tot haar verbazing schudde hij zonder iets te zeggen zijn hoofd en ging weer zitten.

 ‘Oké, Molly. Ik wilde je alleen als eerste de gelegenheid bieden om aan het onderzoek mee te werken. Ik dacht... Nu ja, laat ook maar. Als jij zegt dat je tijd nodig hebt, dan heb je tijd nodig. Trouwens, je vader vindt toch al dat ik je veel te hard laat werken.’

 Molly beantwoordde de zeldzame glimlach die rond Karl Burrs lippen speelde, de glimlach die geen van haar collega’s ooit te zien kreeg.

 ‘Vul je aanvraag maar in, dan zal ik hem ondertekenen. Je kunt vanaf vandaag vrij nemen, als je wilt.’

 ‘Bedankt, baas.’

 ‘Je hoeft me niet te bedanken, Molly. Je hebt er recht op. Hoog tijd dat je er eens tussenuit gaat.’ Burr pakte zijn mok met koffie, nam een slok en opende het bovenste dossier van de stapel die op zijn bureau lag.

 De bovenkant van zijn hoofd bestuderend, zag Molly dat de bos peper-en-zoutkleurig haar tegenwoordig meer ‘zout’ dan ‘peper’ bevatte. Ze vroeg zich af of dat door zijn leeftijd kwam of door de hoge werkdruk en concludeerde dat het waarschijnlijk een combinatie van beide was. Het was echter nog niemand gelukt om de brigadier ervan te overtuigen dat het tijd werd om met pensioen te gaan. Karl Burr was getrouwd met zijn werk.

 ‘Haal dat formulier nu maar voordat ik van gedachten verander, Sparling,’ mompelde hij zonder op te kijken.

 Voordat ze naar de deur liep, zag Molly echter dat zijn mondhoeken omhoog krulden.

 

‘Is er dan helemaal niets wat ik kan doen om je op andere gedachten te brengen, Mitch?’

 Mitch schudde zijn hoofd en tilde de laatste van Barbs reistassen in de kofferbak van de huurauto.

 ‘Ik red me wel,’ verzekerde hij haar, nadat hij de achterklep had dichtgeslagen.

 ‘Ik zal me voortdurend zorgen maken als jij hier in je eentje zit. Het is levensgevaarlijk. Je moet naar de politie gaan.’

 Deze discussie hadden ze al een keer of tien gevoerd, en het verbaasde Mitch dat Barb Newcombe, zijn goede vriendin uit zijn studietijd, het nog niet had opgegeven.

 ‘Ik ga niet naar de politie, Barb. Dat heb ik al een keer gedaan en dat heeft me bijna het leven gekost. Geloof me, hier in Ontario zit ik een stuk veiliger.’

 Ze keek hem aan met een blik die hij de afgelopen dagen al vaker in haar blauwe ogen had gezien. Een uitdrukking die het midden hield tussen verwijt en bezorgdheid.

 Zichzelf dwingend tot een glimlach, veegde hij wat sneeuw van haar schouder. ‘Ik red me wel,’ herhaalde hij.

 ‘Je hebt mijn nummer in Chicago. Bel me als... wanneer dan ook. Laat me weten hoe het met je gaat, want ik weet dat je niet op zult nemen als ik jou bel.’

 ‘Het komt wel goed, Barb. Echt.’

 Secondelang keek ze hem aan, terwijl de sneeuw om hen heen dwarrelde in de stille winterlucht. Aan de horizon verdween de zon achter de sparrenbomen, maar de oranje gloed bracht nauwelijks warmte in het koude noordelijke landschap.

 Toen gaf Barb het eindelijk op. Ze sloeg haar armen om hem heen en gaf hem een stevige knuffel. ‘Je hebt de sleutels van mijn landrover, en er ligt wat extra geld op de keukentafel,’ zei ze. Met opgeheven hand om te voorkomen dat hij zou protesteren, deed ze een stap achteruit. ‘Neem het nu maar gewoon aan, Mitch. Het is te gevaarlijk om je eigen bankrekening of je creditcard te gebruiken. Beschouw het maar als een voorschot. Ik denk erover om het huis uit te bouwen.’

 Glimlachend liep ze naar de andere kant van de auto. Toen Mitch haar volgde, draaide ze zich om.

 ‘Beloof me dat je voorzichtig zult zijn, Mitch.’

 ‘Dat beloof ik. Het komt allemaal goed,’ zei hij geruststellend, terwijl hij wenste dat hij het zelf kon geloven.

 Barb knikte en legde een koude hand op zijn wang. ‘Heb ik je trouwens al verteld hoe goed je eruitziet, zo zonder baard en snor?’

 ‘Echt?’

 ‘Je had ze al jaren geleden af moeten scheren. En je haar...’

 Mitch haalde zijn hand door zijn kortere kapsel. Het was een flinke verandering, een waarvan hij hoopte dat die zou voorkomen dat hij al te makkelijk herkend zou worden.

 ‘Het staat je fantastisch,’ zei Barb. Ze glimlachte een laatste keer, stapte in de huurauto en zette de versnelling in zijn achteruit.

 Mitch zwaaide kort toen Barb de oprit afreed, de weg op draaide en uit het zicht verdween. Zelfs toen het geluid van de motor al was weggestorven in het dichte, met sneeuw bedekte bos, bleef hij voor het huis staan, denkend aan de vele waarschuwingen die zijn vriendin hem de afgelopen dagen had gegeven.

 Natuurlijk was het grootste deel van haar angsten terecht. Hij zou zich niet eeuwig kunnen verschuilen voor Sabatini. Om te denken dat er vanzelf een eind zou komen aan deze nachtmerrie, was leven met een illusie.

 Uiteindelijk liep hij terug naar het huis. Vanaf zijn hoge beschutte locatie tussen de sparren en de dennen bood het een prachtig uitzicht over Lake Bass, terwijl het toch geisoleerd gelegen was ten opzichte van de andere huizen langs het meer. Al tijdens hun studiejaren had Mitch Barb beloofd ooit een vakantiewoning aan het meer voor haar te ontwerpen, en toen Barb jaren later benoemd werd tot directeur van een softwarebedrijf in Chicago, had ze Mitch aan die belofte gehouden.

 Met zijn twee uit hout en glas opgetrokken verdiepingen was het huis een van de indrukwekkendste rondom Lake Bass, dacht Mitch trots. Hij liep de treden naar de veranda op, blij dat hij Barb destijds had overgehaald een extra logeerkamer aan het oorspronkelijke ontwerp toe te voegen. De afgelopen drie nachten had hij er dankbaar gebruik van gemaakt.

 Aangekomen op de veranda bleef hij staan en bracht zijn hand naar zijn voorhoofd. Voorzichtig voelde hij aan het verbandgaas dat zijn rechterslaap bedekte. De wond had hij opgelopen tijdens de explosie, toen er een zwaar stuk puin op zijn hoofd terecht was gekomen.

 Meteen na de klap was hij bewusteloos in elkaar gezakt. Toch kon hij niet lang buiten westen zijn geweest. Hij was al drie of vier blokken van het huis verwijderd geweest toen hij de gillende sirenes had gehoord.

 Op dat moment had hij beseft dat hij niet terug kon naar Chicago. Niet als hij in leven wilde blijven. Nog voordat hij het busstation in Huntington had gevonden, had hij besloten hierheen te gaan. Barb kon hij vertrouwen, verder niemand. Zelfs niet de politie.

 Er was slechts één persoon bij de politie van Chicago die hij zijn leven zou toevertrouwen. De afgelopen paar dagen had hij ontelbare keren aan Molly gedacht. Maar was dat eigenlijk niet al jarenlang het geval? In al die tijd was er geen dag voorbijgegaan zonder dat hij aan haar had gedacht, zonder dat hij had overwogen om haar te bellen of 'op te zoeken. Hij had echter nooit de moed gehad. Net zomin als hij de woorden had kunnen bedenken waarmee hij zich zou verontschuldigen voor alles wat hij haar had aangedaan.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Molly greep het stuur van haar jeep wat steviger vast, terwijl ze de wagen door een scherpe bocht manoeuvreerde. De koplampen gleden over de sneeuwhellingen en de dichte donkere begroeiing daarachter. Normaal gesproken zou ze genieten van een dergelijke rit door de wildernis. Nu het steeds harder begon te sneeuwen en de huilende wind genadeloos rond de jeep joeg, ging het plezier echter verloren in de strijd met de elementen.

 Bovendien was ze uitgeput. Ze had er een lange moeilijke rit opzitten vol obstakels, variërend van het gevaarlijk gladde oppervlak van Highway 131 tot het drukke verkeer op de 1-75 en de dichte sneeuwval langs de Canadese grens. De opwinding over de reis was allang verdwenen en had plaatsgemaakt voor ongerustheid, vooral toen Molly opnieuw een blik wierp op haar brandstofmeter.

 ‘Bass Lake? Dat is een paar kilometer verderop,’ had de eigenaar van het laatste wegrestaurant haar verteld. Op basis van zijn aanwijzingen had ze geconcludeerd dat ze het makkelijk zou redden met de benzine die nog in haar tank zat.

 ‘Een paar kilometer’ was echter een compleet verkeerde inschatting gebleken. Het was nog erger geworden toen ze de juiste afslag had gemist en zich pas twintig minuten later had gerealiseerd dat ze verkeerd zat.

 De naald van de brandstofmeter zakte nog verder in het rood toen ze de jeep de volgende bocht in stuurde. Molly vloekte. Waarom had ze niet geluisterd naar het waarschuwende stemmetje in haar hoofd, dat haar een paar uur geleden had ingefluisterd dat ze maar beter een motel kon zoeken?

 Omdat haar instinct haar had gezegd dat niet te doen.

 Het was haar instinct dat haar had verteld dat Mitch nog leefde, en dat ze hem moest zien te vinden voordat Sabatini dat deed. Het was haar instinct dat haar naar Mitch’ inmiddels gesloten architectenkantoor had geleid, waar ze zijn administratie en zijn Rolodex had doorzocht en de naam en het vakantieadres van Barb Newcombe had gevonden. En het was haar instinct dat haar had verteld dat dit de waarschijnlijkste plek was voor Mitch om zich te verschuilen.

 De vorige middag had ze daarom Barb Newcombes secretaresse gebeld. Het bleek dat de directrice naar haar vakantiewoning in Canada was vertrokken en pas de volgende dag terug werd verwacht. Na die ontdekking had de kans dat ook Mitch zich in Canada bevond, nog groter geleken. Molly was meteen begonnen haar spullen in te pakken.

 Toen ze op het punt had gestaan om te vertrekken, was Adam plotseling voor haar deur verschenen. Zonder te wachten op een uitnodiging, had hij haar opzij geduwd en was naar binnen gestapt, waar hij haar op de man af had gevraagd wat ze in vredesnaam in haar schild voerde.

 

‘Goh, Molly,’ zei hij, toen hij haar nog meer spullen in haar koffer had zien stouwen. ‘Iets zegt me dat je niet gaat logeren bij je oude tante in Cleveland. Of neem je altijd je reservewapen mee bij familiebezoekjes?’ Hij tilde een trui op, zodat de compacte Walther 380 te voorschijn kwam.

 Molly negeerde zijn opmerkingen, biddend dat hij niet verder zou zoeken en zou ontdekken dat haar dienstwapen óók in de koffer zat.

 ‘Adam, zou je me een plezier kunnen doen?’

 ‘Nop.’

 ‘Kom op, Adam, ik wil alleen -’

 ‘Niets ervan.’ Hij schudde zijn hoofd, en Molly volgde hem naar de kleine woonkamer, waar hij een poging deed tot ijsberen.

 Ze had altijd gevonden dat Adam Barclay was gebouwd als een linebacker in een American footballteam, en hij leek nog breder nu hij zich een weg probeerde te banen in haar krappe overvolle flatje.

 ‘Je hebt een sleutel van mijn flat,’ ging ze op smekende toon verder. ‘Zou jij mijn kat één keer per dag eten willen geven?’

 Adam snoof. ‘Die ondankbare voddenbaai?’

 ‘Alsjeblieft?’

 ‘Alleen als je me vertelt waar je heen gaat.’

 Molly schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet doen, Adam.’

 ‘Je gaat achter hém aan, is het niet?’

 De vraag zou haar niet moeten verbazen. Tenslotte wist bijna iedereen bij de afdeling Moordzaken - en zeker haar partner - dat ze een oude rekening had te vereffenen met Sergio Sabatini.

 ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei ze ontwijkend.

 ‘Die architect,’ zei Adam. ‘Mitch Drake. Jij denkt dat hij die explosie heeft overleefd en dat hij zich nu ergens schuilhoudt. En dus ga je hem in je eentje opsporen om hem over te halen terug te keren naar Chicago.’

 ‘Hoe ben je tot die briljante conclusie gekomen?’

 ‘Kom op, Molly, we werken nu al drie jaar samen, en al die tijd heb je niet één keer vakantie genomen. Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen. Wat ik niet begrijp, is wat je denkt hiermee te zullen bereiken - aangenomen dat het je lukt. Ga je voor nóg een onderscheiding?’

 De rancune in Adams stem verbaasde haar. ‘Waarom maak je er zo’n probleem van dat ik een poosje vrij neem om een ingeving te volgen?’

 ‘O, ik weet het niet. Misschien omdat ik mijn partner niet wil kwijtraken?’

 Vergiste ze zich, of klonk er iets van bezorgdheid door in Adams ironische toon?

 ‘Kom op, Molly.’ Zijn stem werd zachter, alsof hij hoopte haar op die manier te kunnen overtuigen. ‘Dit is waanzin. Sabatini is veel te gevaarlijk om in je eentje aan te pakken. Je bent Superwoman niet, al probeer je dat te zijn sinds Sutton is vermoord. Zelfs als die Drake inderdaad nog leeft, dan is het pure zelfmoord om de strijd met Sabatini aan te gaan zonder de ondersteuning van een team. Laat me je dit vertellen,’ hij zwaaide een vinger onder haar neus, ‘als Sabatini die architect nog niet heeft vermoord, reken er dan maar op dat hij al zijn gorilla’s eropuit heeft gestuurd om dat karweitje voor hem te klaren. Laat het nu maar over aan Getuigenbescherming of wie er dan ook officieel belast is met de zoektocht naar Drake.’

 ‘Ik neem gewoon een paar dagen vrij om te zien wat ik kan ontdekken, Adam. Dat is alles.’

 ‘Je neemt gewoon een paar dagen vrij om jezelf te laten vermoorden, dat is alles. Net als Sutton. Je hebt meer opgestoken van je oude partner dan ik dacht, Molly.’

 ‘Luister, Adam, ik waardeer je bezorgdheid. Echt. Maar ik heb geen keus. Mitch... hij... als hij nog leeft, dan is hij waarschijnlijk doodsbang. Hij zal niemand vertrouwen.’

 Daarop fronste Adam zijn voorhoofd. ‘Hoe weet je dat hij jou wel zal vertrouwen?’

 ‘Omdat... omdat hij en ik een verleden hebben,’ had ze toegegeven. ‘Adam, ik moet het in elk geval proberen. Als iemand Mitch kan vinden en hem over kan halen om te getuigen, dan ben ik het.’

 

Maar nu, terwijl ze haar ogen samenkneep om de volgende wegwijzer te kunnen onderscheiden in de steeds dichter wordende sneeuwstorm, begon Molly te twijfelen aan haar eigen woorden. Vaart minderend om de afslag naar Bass Lake te nemen, voelde ze hoe de jeep begon te sputteren uit protest tegen de vrijwel lege brandstoftank, en ze bad in stilte dat haar verleden met Mitch zou helpen om hem ervan te overtuigen dat hij terug moest keren naar Chicago om plaats te nemen in de getuigenbank.

 Het ging er niet alleen om dat Sabatini voorgoed zou worden uitgeschakeld, besefte ze. Mitch’ leven hing ervan af.




 Barbs woorden hadden Mitch de hele dag achtervolgd. Hij had sneeuw geruimd, brandhout gehakt, zelfs de olie in de landrover ververst. Al die tijd had hij overwogen om Barbs advies op te volgen en naar de politie te stappen.

 Toch had hij geen goede reden gezien om dat te doen. Als hij terugging naar Chicago om tegen Sabatini te getuigen, zou dat geen enkel verschil maken voor zijn eigen leven. Hij zou Emily er niet mee terugkrijgen en zijn carrière ook niet. Zijn getuigenis zou er hoogstens voor zorgen dat Sabatini niet nog meer mensen zou vermoorden. Maar, had hij verbitterd gedacht, waarom zou hij zich eigenlijk nog druk maken om het lot van anderen?

 Vroeg in de avond, toen hij een uur door het huis had gedwaald om opnieuw vertrouwd te raken met zijn vroegere ontwerp, was hij eindelijk gaan zitten bij de open haard. Hij had een bloknoot en een potlood gepakt en was begonnen met het schetsen van de aanbouw waar Barb het over had gehad. Wat kon hij anders doen om de rijd te doden? Hij weigerde simpelweg te gaan zitten wachten tot Sabatini’s mannen hem vonden.

 Het tekenen leidde zijn aandacht echter nauwelijks af van zijn situatie. In feite herinnerde het hem alleen maar aan zijn oude leven in Chicago.

 Na een poosje legde hij zijn potlood dan ook neer en keek op zijn horloge. Het was bijna elf uur. De woonkamer was gehuld in schaduwen; het enige licht in het vertrek kwam van het haardvuur en de leeslamp naast zijn stoel. De klassieke cd in de stereo was al lang afgelopen, en het hele huis leek te zijn gehuld in de stilte van de omringende wildernis.

 Zonder die absolute stilte had hij de Duitse herder van de buren waarschijnlijk nooit gehoord. Nu kon hij het geblaf vanuit het aangrenzende huis echter duidelijk horen. Hij legde zijn schetsen op het koffietafeltje naast zijn stoel, stond op en liep door de halfduistere kamer naar het raam. Voorzichtig zette hij een van de luiken op een kiertje en gluurde naar buiten.

 Het eerste wat hij zag, was de smalle felle lichtbundel van een zaklamp. In de inktzwarte nacht kon hij nog net een figuur onderscheiden achter het schijnsel van de lamp. Het was niet te zien of het een man of een vrouw was die zich een weg baande door de opgehoopte sneeuw, maar het leed geen twijfel waar de persoon in kwestie heen liep - recht op de voordeur af.

 Onmiddellijk dacht hij aan Sergio Sabatini. Het was te laat op de avond voor verdwaalde toeristen. Zelfs als het een of andere gestrande reiziger was, dan was Barbs woning bepaald niet het meest logisch gelegen huis om naar toe te gaan voor hulp.

 Het was die gedachte die Mitch ertoe aanzette weg te stappen van het raam en actie te ondernemen.

 

Zodra Molly Barb Newcombes naam op de brievenbus zag staan, bekroop een vaag gevoel van onrust haar. Ze kon het niet precies benoemen, maar één ding was zeker: hoe dichter ze bij het huis kwam, hoe heviger het werd.

 Toen ze eenmaal op de veranda stond, knipte ze haar zaklamp uit en stopte hem in de zak van haar jack. Starend naar de voordeur, veegde ze de sneeuw van haar schouders en gezicht.

 Even aarzelde ze. Toen hief ze haar hand op en klopte aan.

 Geen reactie.

 Ze probeerde het opnieuw. Weer niets. Het koude doodstille duister van de nacht, zo anders dan de fel verlichte straten van Chicago, verergerde het akelige voorgevoel, dat ze nog steeds niet van zich af kon schudden. Ten slotte legde ze haar hand op de deurknop en probeerde hem om te draaien.

 Tot haar stomme verbazing zwaaide de deur meteen open. Hier klopt iets niet, dacht ze argwanend, terwijl ze voorzichtig de hal in stapte en haar rugzak op de grond liet zakken. Hier was iets helemaal mis.

 Zou Sabatini haar voor zijn geweest?

 Haar huid tintelde van angst bij die gedachte. Ze tilde haar jack omhoog en haalde haar reservewapen uit de holster. De handgreep van de Walther was koud, en haar vingers trilden toen ze de veiligheidspal ontgrendelde.

 Ze onderdrukte de impuls om Mitch’ naam te roepen. Als Sabatini’s mannen het huis inderdaad hadden gevonden, dan bestond de kans dat ze nog steeds binnen waren. Ze kon niet het risico lopen dat ze haar aanwezigheid aan hen zou verraden. Zo zachtjes mogelijk sloot ze de deur achter zich en liep de hal in.

 Ze was zich vaag bewust van het interieur: het overheersende grenen, de ruime afmetingen van wat van buiten gezien toch een vrij klein huis had geleken, en de smaakvolle inrichting met de vele planten, die floreerden in het licht dat overdag ongetwijfeld in overvloed door de kamerhoge ramen stroomde. Een houten wenteltrap leidde naar een donkere tweede verdieping. Aan de rechterkant daarvan bevond zich de woonkamer.

 Het vuur in de haard verspreidde een warme gloed over de hardhouten vloer. Het enige andere licht kwam van een leeslamp die naast een lege leunstoel stond. Op het koffietafeltje naast de stoel lagen verschillende schetsen. Bouwkundige schetsen.

 Molly’s hart sloeg een slag over. Mitch was hier. Of hij was hier in elk geval geweest.

 Ze wierp een blik op de open haard. Als Sabatini’s mannen Mitch hadden gevonden, moest dat nog maar net zijn gebeurd. Tijdens haar wandeling vanaf de plek waar haar jeep had geweigerd verder te rijden, had ze geen koplampen gezien. Daarbij was het vuur nog niet zo lang geleden opgestookt. Het zou dus heel goed kunnen dat de mannen zich nog in het huis bevonden.

 Haar gevoel van onrust werd nog sterker. Huiverend greep ze haar wapen wat steviger vast, liep terug naar de gang en sloop naar de keuken.

 Ze kwam echter niet ver. Nog maar net was ze door de deuropening gestapt, toen een plotselinge felle pijn in haar schedel haar tot stilstand bracht - een pijn die zo hevig was dat ze onmiddellijk door haar knieën zakte. Even was ze zich bewust van de kille keramische vloertegels tegen haar wang - toen werd alles zwart.

 Ineens leek het stuk brandhout in zijn hand ondraaglijk zwaar - zwaarder dan het had geleken toen hij het door de lucht had gezwaaid en het neer had laten komen op het achterhoofd van de vrouw. Snel legde Mitch het wapen op de vloer. Toen hij het stuk hout tien minuten eerder had opgepakt en zich ermee in de keuken had verborgen, had hij niet gedacht dat het zó makkelijk zou gaan.

 Misschien had hij toch te hard geslagen, dacht hij schuldbewust, terwijl hij het licht aandeed en naast het bewegingloze lichaam knielde. Tot zijn opluchting was er geen bloed te zien. Maar wat als hij haar nek had gebroken?

 Misschien zou het hem koud moeten laten, dacht hij. Tenslotte was de vrouw het huis binnengedrongen om hem te vermoorden. Als hij haar niet eerst had aangevallen, dan zou ze dat pistool zonder aarzelen op hem hebben gericht. Maar toch. Ze was een vrouw, en hij had haar een klap verkocht die harder was dan waar hij zichzelf ooit toe in staat had geacht.

 Voorzichtig voelde hij de pols van de vrouw. Godzijdank, ze leefde nog. Hij haalde diep adem, greep haar schouders vast en draaide het slappe lichaam om.

 Hij wist niet wat er het eerst uit zijn mond kwam: haar naam of een vloek. Terwijl hij verbijsterd naar haar gezicht staarde, leek er geen eind te komen aan de stroom krachttermen die aan zijn lippen ontsnapte.

 Ze was zo bleek dat hij opnieuw haar pols voelde, vol angst deze keer. ‘Kom op, Molly. Word wakker!’ Het lukte hem niet de paniek in zijn stem te onderdrukken. ‘Molly, alsjeblieft! Ik weet dat je een taaie bent. Doe me dit niet aan. Kom op, liefje!’

 Molly vertoonde echter geen enkele reactie. Ze was compleet van de wereld.

 Hij zou haar naar het ziekenhuis moeten brengen, dacht hij, bevangen door paniek. Maar hoe moest hij dat doen? Zelfs als zijn leven op dit moment niet af zou hangen van zijn anonimiteit, dan nog was de dichtstbijzijnde Eerste Hulpafdeling zeker een uur rijden - en dan had hij nog niet eens rekening gehouden met de storm.

 Hemel, als hij had geweten dat zij het was! Wat deed ze hier? Hoe had ze hem gevonden? Waarom had ze hem niet geroepen, in plaats van met getrokken wapen naar binnen te sluipen? Vloekend ritste Mitch haar jack open en voor de derde keer controleerde hij haar hartslag.

 Onder de fleece voering van haar jack droeg ze een strak truitje, dat in haar broek was gestopt. De soepele stof spande over de lichte glooiing van haar borsten en haar smalle ribbenkast.

 Twaalf jaar... ze hadden Molly goed gedaan, dacht Mitch, starend naar haar gezicht. De ronde lijnen uit haar jeugd waren vervangen door verfijndere, meer volwassen gelaatstrekken, die haar buitengewone jukbeenderen en fraaie kaaklijn accentueerden. Ze deed hem denken aan de foto’s die hij van haar moeder had gezien. En toen hij de verleidelijke curve van haar lippen zag, zacht en vochtig, leek het alsof de jaren stil hadden gestaan, alsof het nog pas gisteren was dat hij die verrukkelijke mond had geproefd.

 Hij stak zijn hand uit en streek een lok helderrood haar uit haar gezicht. Even liet hij zijn vingers op haar wang rusten. Zo zacht. Zijdezacht. Hij herinnerde zich nog precies hoe haar huid voelde wanneer ze zich tegen hem aan vleide, wanneer haar lichaam zich vormde naar het zijne en haar hartstocht zich vermengde met die van hem tot hij niet meer wist waar haar lichaam ophield en het zijne begon...

 ‘Kom op, Molly,’ mompelde hij opnieuw, zichzelf dwingend de kwellende beelden uit zijn hoofd te zetten. ‘Als je me kunt horen, geef me dan een teken. Je maakt me bang, lieverd. Molly? Hoor je me?’

 Hij besefte dat hij haar van de harde koude keukentegels af moest zien te krijgen. Toen hij zich over haar heen boog, rook hij haar - een subtiel spoortje van jasmijn, vermengd met die heerlijke geur die onmiskenbaar Molly was.

 De jaren smolten weg. Opnieuw bevond hij zich in haar kamertje, waar talloze kaarsen brandden en Elton John hen toezong vanaf de platenspeler. Op het kleed naast het bed stond Molly, die de korte zijden kimono glimlachend van haar schouders liet glijden...

 Dat was de laatste keer geweest dat ze de liefde hadden bedreven, één week voor het begin van het nieuwe collegejaar, op de avond voor zijn terugkeer naar Boston. Daarna had hij Molly nooit meer gezien.

 ‘Molly, alsjeblieft,’ smeekte hij opnieuw. Hij schoof zijn armen onder haar lichaam en tilde haar voorzichtig van de vloer. ‘Kom op, lieverd...’

 Laat het goed komen met haar, bad hij in stilte. Laat het alsjeblieft goed komen.
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Het eerste waarvan Molly zich bewust werd, was de doffe, bonzende pijn in haar hoofd. Toen voelde ze de hitte, een stralende warmte tegen haar linkerwang, en hoorde ze het gekraak van het knappende haardvuur.

 De herinneringen vielen in elkaar als de losse stukjes van een puzzel. Ze was door het huis gelopen, had Mitch’ schetsen op het koffietafeltje zien liggen en was met getrokken pistool door de gang geslopen. Meteen daarna was de klap gevolgd, de verblindende pijn. In stilte vervloekte ze zichzelf. Ze was als de eerste de beste amateur in de val gelopen.

 Wie had die val gezet? Sabatini? Dat moest haast wel, dacht ze, de paniek onderdrukkend die zich meester van haar dreigde te maken. Waarschijnlijk hadden zijn mannen eerst met Mitch afgerekend en vervolgens met haar.

 Alleen... het laatste wat ze zich herinnerde, was het gevoel van de koude harde tegels van de keukenvloer tegen haar wang. Zelfs zonder haar ogen te openen, wist ze dat ze nu op de leren bank lag die ze in de woonkamer had zien staan. Waarom hadden Sabatini’s mannen haar verplaatst?

 ‘Hoe voel je je?’

 In twaalf jaar tijd... nee, in duizend jaar tijd zou ze die stem nog niet vergeten.

 Mitch bevond zich op nog geen meter afstand, gezeten op de rand van het koffietafeltje. Hij leunde naar voren met zijn ellebogen op zijn knieën, zijn donkere ogen vol bezorgdheid.

 Molly knipperde met haar ogen. Was dit een droom? Een hallucinatie?

 De Mitch die tegenover haar zat, was een andere Mitch dan degene die ze in de loop der jaren op de krantenfoto’s had gezien - tot in de puntjes verzorgd, gekleed in een onberispelijk pak met een dure stropdas, of poserend met een bouwvakkershelm bij het slaan van de eerste paal van zijn nieuwste project, eveneens gehuld in een pak dat eruitzag als een originele Armani.

 Nee, dit was de Mitch die Molly zich herinnerde van al die jaren geleden. De Mitch die al twaalf jaar lang een prominente rol vervulde in haar dromen en fantasieën. Knap, ruig en overweldigend mannelijk, gekleed in een stoere houthakkersbloes en een strak wit T-shirt, dat in een verschoten spijkerbroek was gestopt.

 De gloed van het haardvuur verzachtte de scherpe gelaatstrekken - de vierkante kin, de krachtige kaaklijn, de gebeeldhouwde lippen en de perfecte neus. Het waren echter zijn donkere sprankelende ogen die haar leken te hypnotiseren en het haar onmogelijk maakten een woord uit te brengen

 ‘Gaat het?’ vroeg hij.

 Ze knikte zonder iets te zeggen.

 ‘Je hebt me laten schrikken, Molly. Hoe voel je je?’

 ‘Alsof ik een klap op mijn hoofd heb gekregen.’ Haar stem brak, en ze schraapte haar keel. Die eenvoudige handeling veroorzaakte een nieuwe flits van pijn in haar schedel.

 ‘Ik was bang dat ik je naar het ziekenhuis zou moeten brengen.’

 ‘Met mij is niets aan de hand,’ loog ze, terwijl ze probeerde te gaan zitten. Dat kostte echter meer inspanning dan ze had verwacht. Het werd wazig voor haar ogen, en een nieuwe golf van duizeligheid overspoelde haar.

 Onmiddellijk greep Mitch haar schouders vast, zijn handen sterk en geruststellend. Ook toen ze zich had hersteld, liet hij haar niet los, alsof hij bang was dat ze opnieuw onwel zou worden.

 ‘Het gaat wel,’ zei ze, zijn handen wegduwend.

 Hij trok zich terug, maar niet voor lang. Nadat hij een ijszak van het koffietafeltje had gepakt, kwam hij naast haar zitten op de bank.

 ‘Hoelang ben ik buiten westen geweest?’ vroeg ze.

 ‘Niet zo lang. Hooguit twintig minuten.’ Hij maakte aanstalten het ijs op de pijnlijke plek op haar achterhoofd te leggen.

 Ineenkrimpend, stak Molly haar hand uit om de ijszak van hem over te nemen. ‘Ik zei toch dat het wel gaat.’

 Mitch schudde zijn hoofd. ‘Hoe kon ik het vergeten?’ zei hij zacht. ‘Net zo koppig als je pa.’

 ‘Ik neem aan dat ik die bult aan jou te danken heb?’ Bijtend op haar lip legde ze de snijdend koude ijszak tegen haar schedel.

 ‘Wat verwacht je dan dat er gebeurt als je onaangekondigd iemands huis insluipt? Met een getrokken pistool, nota bene?’

 Ze volgde zijn blik naar de Glock, die op het koffietafeltje lag. Ongelooflijk dat ze zich haar wapen zo makkelijk afhandig had laten maken. Deze keer had ze er echt een potje van gemaakt. Nog een geluk dat het niet onder diensttijd was gebeurd. ‘Ik heb aangeklopt,’ verdedigde ze zich.

 ‘Dan nog had je moeten roepen.’

 Hoewel Mitch’ stem scherp klonk, besefte Molly dat zijn woede niet tegen haar gericht was. Hij was boos op zichzelf omdat hij haar neergeslagen had - en hard ook, afgaande op de felle pijn in haar schedel. Hij moest flink zijn geschrokken toen hij haar wapen in de deuropening had zien verschijnen.

 ‘Wat heb je hier in vredesnaam te zoeken, Molly?’ ‘Moet je dat nog vragen?’

 ‘Je verspilt je tijd.’

 ‘Of je al dan niet getuigt, is jouw beslissing, Mitch. Ik wil alleen dat je goed nadenkt over waar je mee bezig bent.’

 ‘Waar ben ik dan volgens jou mee bezig?’

 ‘Eerlijk? Volgens mij ben je bezig je hoofd in een strop te steken. Aan Sabatini kun je onmogelijk ontsnappen. Tenslotte heb ik je ook weten te vinden. Het is een kwestie van tijd voordat Sabatini’s mannen je hebben opgespoord, en als je denkt dat je hen de baas kunt, ben je een nog grotere dwaas dan ik dacht. Je bent hier niet veilig, Mitch. Hoeveel brandhout je ook hebt.’

 ‘Dus jij wilt beweren dat ik in Chicago wél veilig ben?’ ‘Aanzienlijk veiliger dan op de vlucht.’

 Secondelang keek hij haar aan. ‘Nu, ik waag het erop,’ verklaarde hij uiteindelijk. ‘Zoals ik al zei: je verspilt je tijd.’

 Toen hij zijn gezicht naar het vuur draaide, kreeg Molly de kans om zijn profiel te bestuderen. Wat ze zag, verontrustte haar hevig. Hij zag eruit alsof hij geen enkele hoop meer had, alsof het hem niets kon schelen of hij in leven zou blijven of niet. Dat was wel het laatste wat ze van Mitch Drake verwacht had.

 De Mitch met wie ze was opgegroeid, was een sterke man geweest. Een man die van het leven hield en die zich door niets of niemand liet beperken of tegenhouden. Op die levenslust, die vitaliteit was ze verliefd geworden, nog voordat ze oud genoeg was om die eigenschappen werkelijk te kunnen begrijpen. Later, op de middelbare school, was ze er zeker van dat hij het was met wie ze samen wilde zijn, van wie ze wilde dat hij haar eerste minnaar was.

 Zij was ook de eerste voor Mitch geweest. Natuurlijk had hij verkering gehad met andere meisjes, voordat zij de moed bij elkaar had geraapt om hem te vertellen wat ze voor hem voelde. Ze twijfelde er echter niet aan dat hij de waarheid sprak toen hij die avond, onder de stralende sterrenhemel boven Lake Michigan, had gezworen dat Molly zijn eerste was. Zijn eerste en enige.

 Zijn hele eindexamenjaar hadden ze verkering gehad, en dat was doorgegaan toen Molly in het laatste jaar zat en Mitch was begonnen met zijn studie aan de universiteit van Boston. In hun laatste zomer samen, voordat Molly in navolging van haar vader naar de Politieschool zou gaan, hadden ze fantastische plannen gemaakt voor de toekomst.

 Een paar keer was zelfs het woord ‘trouwen’ gevallen. Mitch had echter gezegd dat hij eerst zijn studie af wilde maken, zodat hij een echte ring voor haar zou kunnen kopen. Zelfs toen had Molly zich al afgevraagd of hij soms nog een andere reden had om hun verloving uit te stellen. Hij wist immers best dat ze net zo blij zou zijn geweest met een goedkope zilveren ring als met het prachtigste diamanten sieraad.

 Toen Mitch bezig was aan zijn tweede studiejaar, had Molly via hun gezamenlijke vrienden gehoord dat hij een ander meisje had ontmoet, Emily Buchanan, en dat hij haar met de kerst mee naar huis zou brengen. Expres had ze de hele vakantie buiten Chicago doorgebracht, zodat ze niet het risico liep om Mitch tegen te komen met zijn nieuwe vriendin. Toen ze eenmaal terug was gekeerd in de stad en was begonnen met haar werk als surveillanceagent, had ze gezworen dat ze niets meer met Mitch te maken wilde hebben. Zijn brieven had ze ongeopend teruggestuurd, en de vele telefoontjes die hij met het huis van haar vader had gepleegd, had ze nooit beantwoord.

 Pas drie jaar later, toen ze hoorde dat Mitch met Emily was getrouwd, was ze tot de conclusie gekomen dat Mitch’ aarzeling om zich met haar, Molly, te verloven, niets te maken had gehad met angst voor het huwelijk. Het was geen kwestie geweest van wachten op het juiste moment, of geld om een verlovingsring te kopen. Molly was gewoon niet de ware geweest voor hem.

 In de loop der jaren had ze Mitch’ carrière als architect in de kranten kunnen volgen, wat niet makkelijk was geweest. Vooral de confrontatie met de foto waarop Mitch poseerde met zijn vrouw aan zijn arm, was bijzonder pijnlijk. Emily was alles wat Molly niet was: lang, zelfverzekerd; het tegenovergestelde van het stoere buurmeisje waarmee Mitch stenen tegen fabrieksruiten had gegooid en waarmee hij fietswedstrijden had gehouden in achteraf gelegen straatjes.

 Nee, ze was niet de ware geweest voor hem, besloot Molly, terwijl ze toekeek hoe Mitch opstond en naar de open haard liep. Niet voor de eerste keer viel het haar op dat hij licht met zijn rechterbeen trok, een afwijking die in tegenspraak leek met zijn krachtige lichaamsbouw en die het gevolg moest zijn van het auto-ongeluk van tien maanden geleden - het ongeluk dat hem zo makkelijk het leven had kunnen kosten.

 Opnieuw werd ze overvallen door schuldgevoel over het feit dat ze hem niet had opgezocht in het ziekenhuis. Niet dat de kans groot was dat ze bij hem zou zijn toegelaten, natuurlijk. Trouwens, stel dat het haar wel zou zijn gelukt, wat had ze dan tegen hem moeten zeggen?

 Ze keek toe terwijl Mitch het vuur nog wat opporde. Een regen vonken verspreidde zich door de haard.

 ‘Ik vind het zo vreselijk voor je, Mitch,’ mompelde ze. ‘Van het ongeluk. En van... van je vrouw.’ Hoewel ze het oprecht meende, klonken de woorden hol in haar eigen oren.

 Zijn schouders verstrakten. Toen hij zich naar haar toekeerde, sprak er een diepe pijn uit zijn ogen. Schijnbaar onbewust wreef hij over zijn trouwring, in een vertrouwd routinegebaar.

 Molly probeerde zich voor te stellen hoe het moest zijn om zo’n dierbaar iemand kwijt te raken. Haar eigen moeder was overleden toen ze vier was, maar toen was ze nog te jong geweest om het verlies volledig te bevatten.

 Terwijl ze Mitch gadesloeg, zag ze dat de pijn even plotseling van zijn gezicht verdween als hij daar verschenen was - bijna alsof ze het zich had verbeeld. Ze wist echter dat Mitch er een meester in was om zijn gevoelens achter een ondoordringbaar masker te verbergen.

 Ze herinnerde zich nog precies wanneer ze hem dat voor de eerste keer had zien doen. Tien jaar oud waren ze geweest toen ze de hond van Mitch aangetroffen hadden aan de kant van de weg, doodgereden door een auto. Mitch had de collie in zijn armen naar huis gedragen, en het had dagen geduurd voordat Molly hem eindelijk had zien huilen.

 Toen Mitch zijn keel schraapte, schrok ze op uit haar overpeinzingen. ‘Waar staat je auto eigenlijk?’

 Ze liet de ijszak zakken en probeerde naar de rand van de bank te schuiven. Opnieuw schoot er een felle pijn door haar hoofd, en de kamer dreigde om haar heen te gaan draaien. ‘Ongeveer anderhalve kilometer terug, langs de weg,’ antwoordde ze, terugdenkend aan de lange koude wandeling. ‘Ik, eh... ik had de hoeveelheid benzine in de tank verkeerd ingeschat.’

 ‘Je kunt hem daar niet laten staan,’ zei hij kort. ‘Ik heb een reserve jerrycan. Ik zal je erheen rijden.’

 

Op Molly’s gezicht was weer wat kleur verschenen, zag Mitch, en ze leek wat minder duizelig te zijn. Vanaf het moment dat ze waren vertrokken, had ze echter geen woord meer gezegd. Zelfs nu, gezeten in de passagiersstoel van Barbs landrover, staarde ze zwijgend door de voorruit naar de dwarrelende sneeuw en het ruige witte landschap aan weerszijden van de weg.

 Wat er in haar omging, kon Mitch alleen maar raden. Zou haar hoofd ook gevuld zijn met herinneringen? Nee, dacht hij, waarschijnlijk dacht ze aan de jaren die hen van elkaar hadden gescheiden. Met een vlugge blik opzij zag hij de strakke trek rond haar mond. Was ze nog steeds verbitterd omdat hij al die jaren geleden was vertrokken zonder haar ooit een verklaring te hebben gegeven?

 Zelfs in het kille groene licht van het dashboard was haar gezicht zacht en vrouwelijk. Toch had haar profiel nog steeds die krachtige vastberaden uitstraling die hij zich zo goed herinnerde. De losjes bijeengebonden paardenstaart met rode krullen onthulde de verfijnde curve van haar nek en de koninklijke kaaklijn, waar hij zo vaak die ongeëvenaarde koppigheid van de Sparlings vanaf had kunnen lezen.

 Zijn blik gleed verder, over de strakke maar verleidelijke lippen, de rechte neus, het subtiele kuiltje in haar wang en die fraai gebogen wenkbrauwen. Maar het waren haar ogen die hij nog steeds voor zich zag toen hij zijn blik alweer op de weg had gericht. Al zo lang als hij zich kon herinneren stonden die op zijn netvlies gebrand - groot en expressief, donkerbruin, zwart bijna, als die van een vogel.

 In de besloten ruimte van de auto was het onmogelijk om niet terug te denken aan de begintijd van hun relatie. De zomeravonden in de drive-in bioscoop, de steelse blikken, de hoop op een gestolen kus. De ritjes naar huis, na afloop, ’s avonds in het donker. Alle keren dat ze samen in de auto hadden gezeten, geparkeerd langs de stoep van haar huis. Dat was de plek waar hij haar voor het eerst had gekust, om één uur ’s nachts op zestien mei, op de voorbank van de oude Plymouth van zijn vader.

 Dat hij al eerder andere meisjes had gekust, had niets uitgemaakt; met Molly had het geleken alsof het de allereerste keer was. Vanaf het moment dat hij naar haar toe had geleund en haar gezicht naar zich toe had getrokken, had Mitch geweten dat die kus anders was dan alle andere. Het was een kus die hem het gevoel gaf dat hij thuiskwam.

 In een poging zich weer te concentreren op het besturen van de landrover, schudde hij de herinnering van zich af. Voor de verandering was de weersvoorspelling helemaal uitgekomen, dacht hij. Door de onophoudelijke sneeuwval en de genadeloze wind waren Molly’s voetstappen, die ze achtergelaten moest hebben bij haar wandeling naar het huis, volledig uitgewist. Mitch was blij dat Barb de landrover bij hem had achtergelaten en met een huurauto naar Chicago was vertrokken.

 ‘Dus de politie weet dat ik nog leef?’ vroeg hij, niet in staat de stilte nog langer te verdragen.

 ‘Nee,’ antwoordde Molly. ‘Ze denken dat Sabatini je al te grazen heeft genomen vóór die explosie.’

 ‘Maar jij dacht dat niet?’

 Ze schudde haar hoofd.

 ‘Waarom?’

 Ze schokschouderde. ‘Noem het instinct.’

 ‘En toen ben je helemaal hiernaartoe gekomen op kosten van de baas?’

 ‘Nee, je zit ernaast, Mitch. Ik heb vakantiedagen opgenomen en ik ben hier op mijn eigen kosten. Ik wilde je zelf opsporen.’

 Was het mogelijk, vroeg hij zich af. Zou het kunnen dat Molly helemaal naar Canada was gereden omdat ze zich zorgen maakte om hem?

 Nee. Molly was rechercheur in hart en nieren. Vakantie of geen vakantie, ze was hier beroepsmatig. Alles wat ze wilde, was hem overhalen om mee terug te gaan naar Chicago om te getuigen.

 ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg hij.

 ‘Ik heb ingebroken in je kantoor,’ zei ze luchtig, alsof het een doorsnee politieprocedure betrof. ‘Daar heb ik je adressenbestand doorzocht. Kwestie van eliminatie. Van alle plekken waar je kon zijn, leek dit me de waarschijnlijkste.’ Ze gebaarde in de richting van de voorruit. ‘We zijn er bijna. Als je de volgende bocht neemt, moeten we mijn jeep kunnen zien staan.’ Ze zweeg even en tuurde met samengeknepen ogen in het donker. ‘Ik dacht dat ik koplampen zag.’

 ‘Waarschijnlijk een sneeuwschuiver,’ veronderstelde Mitch.

 Als er een sneeuwschuiver of een ander voertuig was geweest, was die verdwenen tegen de tijd dat ze de bocht hadden genomen en de jeep in het zicht kregen. Mitch parkeerde de landrover een stukje verderop in de berm en stapte uit. De ijskoude wind beet genadeloos in zijn gezicht, en de sneeuw kraakte onder zijn voeten toen hij de jerrycan uit de achterbak haalde en samen met Molly naar de jeep liep. Verder was het doodstil; de zware deken van sneeuw die over het bos lag, dempte alle andere geluiden.

 Toen ze de jeep hadden bereikt, hield Molly de zaklamp omhoog, terwijl Mitch de dop van de tank schroefde en de benzine erin goot. Hij bad geen idee waarom Molly precies op dat moment met haar andere hand haar jack open ritste en voelde of haar wapen nog op zijn plek zat. Als hij tijd had gehad om erover na te denken, zou hij het gebaar misschien hebben opgevat als een waarschuwing, een teken dat Molly instinctief aanvoelde dat er iets niet pluis was.

 Nog voordat die gedachten vorm konden krijgen, hoorden ze echter beiden het geronk van een motor. Tegelijkertijd draaiden ze zich om, waarop ze het felle schijnsel zagen van koplampen die de bocht om kwamen. Een donkere stationcar kwam op hoge snelheid op hen af rijden.

 ‘Grote genade! Hij komt recht op ons af!’ schreeuwde Molly.

 Mitch had geen tijd om zich af te vragen wat er achter de sneeuwwal aan de rechterkant van de weg lag - alles was beter dan de aanstormende stationcar. Hij liet de lege jerrycan uit zijn handen vallen en greep Molly’s hand.

 Hij was eerder over de wal heen dan zij, haar met zich mee slepend in de zachte rulle sneeuw die erachter lag. Vaag was hij zich bewust van takken die in zijn gezicht zwiepten en van een rotsblok dat zijn rug schampte terwijl hij zich met Molly op de grond wierp.

 Op datzelfde moment klonk de klap van een botsing, direct gevolgd door het doordringende geluid van metaal op metaal, van kreunend staal en brekend glas.

 Molly kroop de helling weer op, en Mitch hoorde haar vloeken. Toen hij haar volgde en zijn hoofd voorzichtig boven de sneeuwwal uitstak, zag hij dat de jeep zo’n twaalf meter verder stond dan zijn oorspronkelijke plek. Pas toen de stationcar een paar honderd meter verderop vaart minderde en omkeerde, zag Mitch hoeveel schade het voertuig aan Molly’s jeep had toegebracht. In het licht van de koplampen van de andere wagen was duidelijk te zien dat de jeep om zijn as was gedraaid en dat de bestuurderskant compleet was vernield.

 Opnieuw hoorde hij Molly vloeken, maar deze keer trok ze tegelijkertijd haar wapen onder haar jas vandaan. In het schijnsel van de koplampen zag hij de vastberadenheid op haar gezicht.

 ‘Molly, wat ga je in vredesnaam doen?’

 ‘Wat denk je?’

 ‘Misschien was het een ongeluk!’

 ‘Als dat een ongeluk was, dan ben ik de koningin van Spanje. Zoek dekking, Mitch,’ beval ze, terwijl ze de veiligheidspal van het pistool ontgrendelde.

 ‘Molly, wat ben je -’

 Hij hoefde echter niets meer te vragen. De manier waarop Molly positie innam op de helling, steunend op haar ellebogen, het pistool vast in haar handen geklemd, liet niets te raden over. Als gehypnotiseerd staarde Mitch naar de naderende stationcar. Vlak bij hun schuilplaats kwam de wagen tot stilstand.

 Het passagiersraam zoefde naar beneden. Met een schok zag Mitch dat er een pistool verscheen.

 ‘Blijf plat op de grond liggen,’ waarschuwde Molly.

 Een seconde later werd de nacht verscheurd door een serie harde knallen.

 Het was onmogelijk te zeggen welke schoten door wie werden afgevuurd. In Mitch’ oren klonk het als een stortvloed van kogels. Een oorlogsgebied. Vanaf de plek waar hij ineengedoken zat, kon hij de kleine projectielen bijna langs horen suizen en af horen ketsen op bomen en rotsen. Hij waagde een blik naar Molly en zag dat ze zich nog steeds in dezelfde positie bevond, de ene na de andere kogel afvurend uit haar wapen.

 Kennelijk waren haar schoten goed gericht geweest, want plotseling kwam er een eind aan het vuurgevecht. De motor van de stationcar gromde, en even later klonk het gierende geluid van de banden toen de wagen wegscheurde.

 Voor Molly was het echter nog niet voorbij. Mitch hoorde haar iets mompelen over ‘niet laten ontsnappen’, en voor hij iets kon zeggen, was ze overeind gesprongen.

 ‘Molly, nee! Laat ze gaan!’ In de hoop haar tegen te kunnen houden, deed hij een greep naar haar jas, die echter tevergeefs was. Ze rukte zich los en rende naar de weg.

 Bij iedere kogel die Molly op de vluchtende auto afvuurde, kromp Mitch ineen. Pas na enige tijd rook hij de benzine.

 Achter hen knipperde een van de waarschuwingslichten van de jeep. De stationcar moest de benzinetank van de jeep geraakt hebben.

 ‘Molly!’ Zijn stem ging verloren in een nieuwe serie schoten.

 ‘Molly!’ schreeuwde hij opnieuw.

 Het geluid van de laatste kogel die ze had afgevuurd, echode na in de bossen en werd direct gevolgd door het zachte, maar onmiskenbare gefluister van een ontbrandend vuur. Een seconde later verschenen de vlammen. Molly vloekte luidkeels en begon naar de jeep te rennen, alsof ze hoopte nog iets van haar bezittingen te kunnen redden.

 ‘Molly, nee! Maak dat je wegkomt!’

 Langzaam liet Molly haar pistool zakken. Vol schok en ongeloof bleef ze staan, starend naar de hongerige vlammen die de bestuurderskant van de jeep al hadden omhuld.

 ‘Molly, schiet op! Hij gaat ontploffen!’ Met een paar grote stappen was Mitch bij haar, en opnieuw greep hij haar jack vast, dat hij deze keer niet meer losliet. Wanhopig proberend te bedenken hoeveel afstand er nodig was voordat ze veilig zouden zijn, sleepte hij haar mee, achter hem aan de weg af.

 Het was niet genoeg.

 Het gesis van vlamvattend gas bereikte hun oren, onmiddellijk gevolgd door een enorme explosie, die hen beiden tegen de grond wierp. Meteen daarna werden ze overspoeld door een golf van dikke giftige hitte en een regen van rondvliegende scherven en brokstukken.

 ‘Molly, is alles goed?’ Zijn lichaam bedekte het hare, en toen hij zich overeind hees om haar de ruimte te geven, rolde ze zich om en ging zitten. Na de sneeuw en het roet van haar gezicht geveegd te hebben, staarde ze naar het brandende wrak. De vlammen werden weerspiegeld in haar wijd opengesperde ogen.

 ‘Gaat het?’ vroeg hij.

 Met een korte knik begon ze de grond af te speuren naar haar wapen. Zodra ze het had gevonden, pakte ze het op en veegde ook daar de sneeuw vanaf.

 ‘We moeten maken dat we hier wegkomen,’ zei ze grimmig.

 ‘Mijn idee.’

 Pas toen Mitch opstond, zag hij de twee figuren aan het einde van de weg. Hoewel ze zich op minstens twintig meter afstand bevonden, bestond er geen enkele twijfel over hun bedoelingen. Ze waren beiden gewapend, en ze kwamen op hen af met de vastberadenheid van koelbloedige huurmoordenaars.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Hij had haar leven gered. Niet één keer, maar twee keer. En hij leek vastbesloten het een derde keer te doen, dacht Molly toen ze Mitch aan haar mouw voelde rukken.

 Deze keer had ze echter geen aansporing nodig. Met haar blik strak gericht op de twee naderende mannen duwde ze Mitch naar de kant van de weg. Even kromp ze ineen toen ze de brandende pijn in haar rechterzij voelde. Aanvankelijk had ze gehoopt dat ze langs een rots of tak was geschampt, maar het branden werd nu zo hevig dat ze begon te vrezen dat ze geraakt was in het spervuur van kogels.

 Toen ze haar hand onder haar jack stak om de extra munitie van de Glock te pakken, werd haar vermoeden bevestigd. De glibberige warme substantie onder haar vingers kon alleen maar bloed zijn.

 ‘Achter de sneeuwwal,’ fluisterde ze, terwijl ze haar wapen snel opnieuw laadde.

 Samen renden ze over de weg. Vaag was Molly zich bewust van de brokstukken van de jeep die her en der lagen verspreid. Zij en Mitch hadden geluk gehad.

 Daar zou echter snel een eind aan komen als ze er niet in slaagden om hier weg te komen... en wel meteen. Het was die kerels menens. Molly’s getrainde oren hadden haar tijdens het vuurgevecht verteld dat Sabatini’s handlangers gebruikmaakten van volautomatische wapens. Die waren illegaal.

 Met de koude natte Glock in haar hand geklemd, liet Molly zich door Mitch over de bovenkant van de wal slepen. Aan de andere kant verdwenen ze bijna tot aan hun middel in de diepe rulle sneeuw. Molly hoefde niets te zeggen. Mitch leek te begrijpen dat ze een plan had. Ze ging voor hem lopen en leidde hem terug in de richting van de plek waar ze de landrover hadden achtergelaten.

 Ze kon alleen maar bidden dat de huurmoordenaars er niet op rekenden dat zij en Mitch dapper genoeg zouden zijn om hen tegemoet te lopen, met slechts de sneeuwwal als dekking. Wat konden ze anders doen? Zich een weg banen door de diepe sneeuw en de hevige storm in de hoop dat ze zich ergens in de wildernis konden verbergen? Nee, de landrover was hun enige hoop.

 Half gebukt zocht Molly haar weg tussen de takken van een groep struiken, op de voet gevolgd door Mitch, die haar al meerdere keren had opgevangen wanneer ze gestruikeld was over met sneeuw bedolven rotsen en scheuren in de aarde.

 Ze moesten nu vlakbij zijn, dacht ze gespannen. Als Sabatini’s mannen hetzelfde tempo hadden aangehouden, bevonden ze zich nu ongeveer op dezelfde hoogte als Mitch en Molly. Slechts een paar meter scheidde hen. Een paar meter en een sneeuwwal. Molly besefte dat ze haar adem inhield, hoewel de mannen haar onmogelijk konden horen in het lawaai van de brandende jeep.

 Toch durfde ze niet over de wal te gluren om te zien of haar inschatting klopte. Ze moesten in beweging blijven.

 Pas nu gebaarde ze naar Mitch dat hij voorop moest gaan lopen. Nog afgezien van zijn waarde als getuige, was het haar taak om hem te beschermen, en dat zou ze doen ook. Als Sabatini’s mannen hem te grazen wilden nemen, dan moesten ze haar eerst vermoorden.

 Nu Mitch voorop liep, ging het iets makkelijker. Zonder acht te slaan op de sneeuw die in haar laarzen kwam en onder de kraag van haar jack werd geblazen, volgde ze het pad dat hij baande. Haar handschoenen had ze uitgetrokken toen ze haar wapen te voorschijn had gehaald, en waarschijnlijk waren die ergens in de sneeuw gevallen. De hand waarmee ze het pistool omklemde, was gevoelloos van de kou. Ze hoopte dat ze nog in staat zou zijn om het af te vuren, als dat nodig mocht zijn.

 Toen ze de stationair draaiende motor van de landrover hoorde, overspoelde een golf van opluchting haar. Kennelijk hadden Sabatini’s mannen niet de tijd genomen om de wagen te saboteren.

 Molly greep de slip van Mitch’ jas en trok zachtjes. Toen hij bleef staan en omkeek, gebaarde ze hem te wachten. Vervolgens kroop ze met uiterste behoedzaamheid naar de bovenkant van de sneeuwwal, waar ze over de rand tuurde. Op de weg achter de landrover was niets te zien, behalve de brandende jeep.

 Pas toen ontwaarde ze de mannen. De eerste moest hun voetstappen hebben ontdekt, want hij was bezig de sneeuwwal te beklimmen, een flink stuk verderop van waar zij waren. Zijn makker volgde hem op de voet. Als ze eroverheen kwamen, zouden ze Molly en Mitch direct zien. Molly vloekte binnensmonds.

 ‘Ze hebben ons door!’ fluisterde ze tegen Mitch. Ze knikte in de richting van de landrover. ‘Jij neemt het stuur. Zorg dat je om de voorkant heen loopt. Zodra je binnen bent, geef je vol gas. Oké?’

 Na een korte knik van Mitch krabbelden ze samen de helling af, omgeven door een kleine waterval van losliggende sneeuw. Of de twee mannen waren gealarmeerd door de beweging van Mitch en Molly of door het geluid van de deuren van de landrover was niet duidelijk, maar op het moment dat Molly zich op de passagiersstoel liet vallen, leek de nacht opnieuw te exploderen.

 De lucht was gevuld met kogels, waarvan sommige in de bevroren sneeuw sloegen en andere verderop verdwenen tussen de bomen van het bos.

 ‘Vooruit, Mitch!’ schreeuwde Molly. ‘Rijden!’

 Ze had het nog niet gezegd, of het onmiskenbare geluid weerklonk van een kogel die afketste op de stalen bumper van de landrover. Meteen volgde er nog een. En nog een.

 Nog voordat Mitch het portier had dichtgeslagen, had hij de wagen in de eerste versnelling gezet en het gaspedaal ingetrapt. De brede banden draaiden als een bezetene, totdat ze grip kregen op het half bevroren wegoppervlak.

 Terwijl de landrover wegscheurde, wierp Molly een ongeruste blik in de zijspiegel. In de gloed van het vuur zag ze de twee mannen. Te voet maakten ze echter geen enkele kans tegen de snelheid van de landrover, en toen Mitch de wagen de volgende bocht in stuurde, verloor Molly hen uit het oog.

 Zelfs in het flauwe schijnsel van de dashboardverlichting was de spanning op Mitch’ gezicht duidelijk zichtbaar. Molly had gehoord over zijn heldhaftige poging om te ontsnappen aan Sabatini en zijn handlangers, tien maanden geleden - de wilde achtervolging naar de snelweg en de brute manier waarop zijn belagers hem en zijn vrouw van de weg hadden gedrukt. Ze had de politiefoto’s van het wrak van de sportwagen gezien en herinnerde zich nu dat ze zich had afgevraagd hoe het in hemelsnaam mogelijk was dat iemand die aanslag had overleefd.

 Kijkend naar de witte knokkels waarmee Mitch het stuur omklemd hield, probeerde ze zich voor te stellen wat hij nu moest doormaken. Ze zag dat hij vermeed in de achteruitkijkspiegel te kijken, maar zich verbeten op de weg concentreerde, terwijl achter hen de schoten bleven klinken.

 Net voorbij de volgende bocht ontdekte Molly de stationcar van de huurmoordenaars, die slordig in de berm was geparkeerd. ‘Stop!’ riep ze meteen.

 ‘Wat?’ reageerde Mitch verbijsterd. ‘Ben je gek geworden? Ze zijn vlak -’

 ‘Stop!’ herhaalde ze, op een toon die hem duidelijk moest maken dat ze geen tegenspraak duldde.

 Mitch vloekte toen ze aan het portier begon te morrelen, maar hij kon niets anders doen dan de landrover slingerend tot stilstand brengen. In een oogwenk had ze het raam aan de passagierskant opengedraaid. Ze klemde haar ijskoude vingers om de trekker van de Glock en vuurde een volle serie schoten af op de rechterachterband van de stationcar.

 Toen keek ze opnieuw in de zijspiegel, waar ze de twee mannen aan zag komen rennen.

 ‘Wegwezen, Mitch!’

 Nog voordat Molly het raampje weer had dichtgedraaid, had Mitch het gaspedaal ingetrapt. Met gierende banden scheurde de landrover weg, de duisternis in.

 

Voor de zekerheid reed Mitch via een omweg terug naar Barbs huis. Tenslotte hadden ze geen idee of de twee huurmoordenaars alleen waren geweest, of dat er nog handlangers in de buurt waren die ze inmiddels via hun mobiele telefoon hadden gewaarschuwd. De rit, die nog werd bemoeilijkt door de windstoten en de sneeuwval, kostte ruim twintig minuten. Hoewel er geen enkel teken was dat ze werden achtervolgd, bleef Mitch’ hart de volle twintig minuten als een bezetene tekeer gaan. Zelfs toen hij Barbs garagedeur had gesloten, kwam zijn hartslag niet tot rust.

 De sneeuwval leek nog dichter te worden toen hij en Molly naar het huis liepen. Mitch probeerde dat als geruststellend te zien. Op deze manier zouden de sporen van de landrover binnen de kortste keren zijn uitgewist, zodat Sabatini’s mannen - als ze inmiddels de beschikking hadden over een andere auto - hen nooit zouden kunnen vinden. Ze zouden de hele omgeving van Bass Lake uit moeten kammen, en dat was in de veronderstelling dat ze überhaupt een idee hadden waar ze moesten zoeken.

 Toch leek Molly geen enkel risico te willen nemen. Zodra Mitch de voordeur achter hen op slot had gedaan, begon ze het hele huis grondig te doorzoeken. Tijdens de rit naar huis had ze nauwelijks iets gezegd. Ook hijzelf had er grotendeels het zwijgen toe gedaan. Hij was sprakeloos geweest van de schok en de verbijstering over de moed die Molly aan de dag had gelegd tijdens het gevecht met de huurmoordenaars. Het was een kant van haar die hij nooit eerder had gezien, hoewel hij het natuurlijk had kunnen verwachten.

 Molly was altijd onverschrokken geweest. Dapper en doortastend. Immer bereid om het op te nemen voor iemand die daar zelf niet toe in staat was. Hij was dan ook niet verbaasd geweest toen hij hoorde dat ze een hoge politieonderscheiding had ontvangen, nu vier... nee, vijfjaar geleden, toen zij en haar surveillancepartner het leven hadden gered van een kruidenier wiens winkel was overvallen door drie gewapende mannen.

 Om Molly met eigen ogen in actie te zien, was echter iets heel anders. Zoals ze zich had geweerd, daar op die sneeuwwal, met gevaar voor eigen leven... Net als in de film, dacht Mitch, maar dan met echte kogels.

 Hij huiverde toen hij bedacht hoe slecht het had kunnen aflopen. Misschien kon hij er maar beter niet bij stilstaan hoe dicht ze vanavond bij de dood waren geweest, dacht hij. In plaats daarvan besloot hij zich te concentreren op de open haard, en hij pakte een pook met de bedoeling het vuur wat op te stoken.

 Molly hield hem echter tegen. ‘Niet doen,’ zei ze. ‘Laat het maar uitgaan. Als je het koud hebt, kun je de kachel aandoen, maar als ze dit huis weten te vinden, moet het er onbewoond uitzien.’

 ‘Denk je dan dat ze dat zal lukken?’

 ‘Niet vanavond. Ze zullen heus wel een manier vinden om weg te komen, maar hopelijk wachten ze tot de ochtend voordat ze ons gaan zoeken.’

 Mitch draaide zijn rug naar de haard en keek naar Molly. Ze stond midden in de kamer, met haar gezicht naar hem toe. In het zachte licht van het gloeiende haardvuur leek het even alsof ze weer negentien was. Het was een van de beelden die Mitch in al die jaren niet was vergeten -Molly die midden in haar slaapkamer stond, terwijl de flikkering van tientallen kaarsen over haar gezicht danste. Zou diezelfde herinnering zich in Molly’s hoofd afspelen?

 ‘Ik, eh... ik zou graag gebruikmaken van je badkamer,’ zei ze, duidelijk slecht op haar gemak met de plotselinge stilte.

 ‘Die is boven,’ wees hij. ‘De eerste deur links.’

 Pas toen ze haar jack uittrok en het over een stoel hing, zag Mitch het bloed. Er zat maar een klein beetje op het jack zelf, maar op de strakke trui die ze eronder droeg, was een grote donkerrode vlek te zien.

 ‘Grote genade, Molly, je bent gewond!’

 ‘Ik weet het.’

 In een seconde had Mitch de kamer doorkruist. Voordat Molly kon protesteren, had hij de trui uit de tailleband van haar broek getrokken. De stof van beide was compleet doorweekt. Hij hoorde hoe ze haar adem inhield toen hij de trui verder omhoogschoof. Het haardvuur verschafte hem genoeg licht om de donkere rafelige wond in haar zij te kunnen onderscheiden.

 ‘Ben je geraakt door een kogel?’

 ‘Klaarblijkelijk.’ Ook Molly wierp een blik op de wond, en ze kreunde.

 ‘Hoe erg is het?’ vroeg hij bezorgd.

 ‘Het valt wel mee.’

 ‘Ik geloof er niets van. Moet je al dat bloed zien!’

 ‘Het valt echt wel mee, Mitch,’ herhaalde ze. ‘Het is maar een schampwond. Het ziet er erger uit dan het is.’

 ‘Kom.’ Hij pakte haar hand en leidde haar naar de trap. Hoewel hij had verwacht dat ze zou protesteren, volgde ze hem zonder een woord te zeggen.

 Hoe kon het toch dat mensen altijd hetzelfde bleven? Molly was nog net zo koppig als toen ze tien was. Toen had Mitch voor de eerste keer gezien hoe stoïcijns ze kon zijn. Nooit klaagde ze. Toen niet, en nu ook niet.

 Destijds waren ze aan het spelen geweest bij Fishers Gully, een of ander idioot kinderspel dat hij zich niet eens meer kon herinneren. Molly was uitgegleden en zo’n drie meter langs de helling naar beneden getuimeld. Ondanks de flinke schaafwond op haar gezicht had ze niet gehuild. Niet Molly.

 Ze waren helemaal naar zijn huis gelopen, een wandeling van minstens anderhalve kilometer. Zijn moeder had erop gestaan met Molly naar het ziekenhuis te rijden om haar te laten onderzoeken, en daar was gebleken dat haar schouder uit de kom lag. Toen was ze al net zo’n bikkel geweest als nu, dacht Mitch vol bewondering.

 Samen liepen ze de badkamer in. Hij hield de deur voor Molly open en gebaarde dat ze moest gaan zitten op een krukje naast de wasbak, terwijl hij in het kastje eronder rommelde tot hij de verbanddoos had gevonden. Toen hij overeind kwam, zag hij dat Molly weer was opgestaan en bezig was de holster van haar pistool los te gespen. Het ontging hem niet dat haar gezicht vertrok toen ze de holster opzij legde en de met bloed doorweekte trui over haar hoofd trok.

 Ondanks de akelige wond en de donkerrode vegen op haar buik, kon Mitch niet verhinderen dat zijn blik over haar lichaam gleed. Zoals ze voor hem stond, gekleed in slechts een verschoten spijkerbroek en een ragfijne kanten beha, leek ze rechtstreeks te zijn weggelopen uit zijn fantasieën. Haar roomblanke huid zag er nog net zo stralend uit als twaalf jaar geleden, en hij kon de zachtheid ervan bijna voelen - hoewel hij haar met geen vinger had aangeraakt.

 Molly was volwassen geworden. Op de plekken waar ze als tiener hoekig gebouwd was geweest, bezat ze nu de verleidelijke rondingen van een vrouw. De verlegenheid uit haar jeugd was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een zelfverzekerde uitstraling.

 Ze was mooi. Nog mooier dan hij zich kon herinneren. Alsof de aanblik van Molly nog niet genoeg was, rook ze ook nog eens heerlijk.

 Jasmijn.

 Geen enkele geur riep zoveel herinneringen bij hem op. Hij vroeg zich af wat het was - haar zeep, haar shampoo? - want hij wist dat Molly nooit parfum gebruikte. Zelfs het kleine dure flesje dat hij haar cadeau had gedaan voor haar zestiende verjaardag, had ze nauwelijks aangeraakt.

 Met moeite scheurde hij zijn blik los van haar lichaam, en hij begon in de verbanddoos te zoeken naar de watten en de alcohol. Ze zei niets toen hij het bloed begon weg te vegen, maar toen hij de wond bereikte en die zo voorzichtig mogelijk schoon depte, greep ze zijn schouder vast en hield ze hoorbaar haar adem in. Toch kwam er nog steeds geen klacht over haar lippen.

 ‘Sorry,’ zei hij.

 ‘Het geeft niet,’ fluisterde ze.

 Misschien kwam het door Molly’s verleidelijke stem, maar plotseling vroeg Mitch zich af of er een man in haar leven was. Hij had geen idee waarom die vraag niet eerder bij hem was opgekomen. Nu hij eraan dacht, concludeerde hij echter dat het haast wel zo moest zijn, ook al droeg ze geen ring. Met haar schoonheid, haar kracht, en haar ongelooflijke magnetisme was het onvoorstelbaar dat ze haar leven niet met iemand zou delen.

 ‘Ik zal morgenochtend mijn partner in Chicago moeten bellen,’ zei ze. ‘Ik betwijfel of de autoriteiten mijn jeep zullen vinden in deze storm, laat staan dat ze er iets mee zullen doen voor morgenochtend. Ze hebben hier waarschijnlijk maar een klein politiebureau, dus het zal wel even duren voordat ze mij hebben opgespoord. Hopelijk kan Adam ze voor die tijd te pakken krijgen, zodat hij ze wat kan kalmeren. Ik denk niet dat het verstandig is als we zelf met ze gaan praten.’

 ‘Nu, Ik zal hier in elk geval niet lang genoeg zijn om ze te woord te staan,’ verklaarde Mitch. ‘Zodra ik jou heb verbonden, pak ik mijn spullen en ga ik ervandoor.’

 ‘Waarom?’

 ‘Waarom? Wat denk je?’ Hij hield even op met deppen om haar aan te kunnen kijken. ‘We zijn net beschoten - en dat is nog zwak uitgedrukt. Ik weet niet wat jouw theorie hierover is, maar volgens mij is het een slecht idee om hier te gaan zitten wachten tot die twee gorilla’s op de stoep staan.’

 ‘Ze komen heus niet hierheen, Mitch. Niet vannacht, in elk geval. Voorlopig zijn we veilig.’

 ‘Hoe kun je dat nu weten?’

 ‘Het is al laat. In de omgeving van het meer staan heel wat woningen. Ze weten niet waar je zit, dus zullen ze overal aan moeten kloppen.’

 Mitch fronste. ‘Hoe kom je erbij dat ze niet weten waar ik ben?’

 ‘Als ze dat wisten, Mitch, dan hadden ze je allang te grazen genomen, in plaats van ons op te wachten bij de jeep.’

 ‘Dus jij denkt dat ze jouw jeep hebben gevolgd en dat ze je zijn kwijtgeraakt toen je te voet verderging?’

 Molly knikte. ‘Hoogstwaarschijnlijk. Daarom zijn ze bij de jeep gebleven. Ze wisten dat ik terug zou komen om hem op te halen.’

 Mitch voelde haar verstijven toen hij de wond een laatste keer depte. ‘Dan moeten ze je spoor al vanaf Chicago hebben gevolgd,’ concludeerde hij, terwijl hij een stuk verbandgaas en een rol tape pakte.

 Ze aarzelde even, en fluisterde toen: ‘Ik denk het.’

 Mitch schudde zijn hoofd. Zonder iets te zeggen verbond hij de wond. Toen stond hij op en keek haar aan. ‘Ik geloof er niets van,’ zei hij. ‘Ik was hier veilig. Niemand wist waar ik was. Pas toen jij op het toneel verscheen, doken Sabatini’s mannen op. Grote genade, Molly...’

 ‘Het spijt me.’

 ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt? Jij hebt hen hiernaartoe geleid, Molly. Had je dan helemaal geen idee dat je gevolgd werd?’

 Ze verschoof een stukje, duidelijk niet op haar gemak onder zijn kritische houding. ‘Ik ben een goede rechercheur, Mitch.’

 ‘Daar twijfel ik niet aan, maar je kunt niet ontkennen dat Sabatini’s handlangers mij hebben gevonden dankzij jou.’

 ‘Ze hadden je toch wel gevonden. Je hebt nog geluk gehad dat ik ze voor was.’

 Molly klonk zó zelfverzekerd, dat Mitch zich af begon te vragen of ze gelijk had. Misschien zou het slechts een kwestie van tijd zijn geweest voordat Sabatini’s mannen hem hadden opgespoord. Zonder Molly zou hij geen enkele kans hebben gemaakt tegen hun wapens.

 Hij wierp een blik op het zwarte semi-automatische pistool op de toilettafel. Het zag er zo onnatuurlijk uit. Molly, die zijn blik had gevolgd, leunde moeizaam naar voren om de zoom van haar spijkerbroek op te tillen. Tot zijn verbijstering kwam er een tweede pistool te voorschijn, dat met klittenband aan haar enkel was bevestigd.

 ‘Ik weet dat je een hekel hebt aan wapens,’ zei ze, ‘maar ik wil dat je deze bij je houdt.’

 Het pistool was kleiner dan de Glock en het glom toen ze het omdraaide in haar hand. Molly had altijd goed met wapens overweg gekund. Mitch schreef het toe aan het feit dat haar vader een politieman was en erop had gestaan haar en Mitch te leren schieten toen ze zestien waren. Zelf had Mitch een grondige hekel gehad aan die uitstapjes naar de schietbaan. Het enige wat hij er leuk aan had gevonden, was het feit dat het hem in de gelegenheid stelde om een hele middag in Molly’s gezelschap door te brengen.

 ‘Ik weet dat je ermee overweg kunt,’ zei ze, terwijl ze hem het wapen aanreikte.

 Maar Mitch schudde zijn hoofd. ‘Ik wil geen pistool bij me dragen.’

 ‘Mitch, je moet wel. Om ongewapend rond te lopen is te gevaarlijk voor je. Hier, pak aan.’ Ze duwde de Walther in zijn handen. ‘Zou je dan nu zo vriendelijk willen zijn om een ander shirt voor me te pakken? En een borrel, graag. Ik kan wel iets gebruiken om de pijn te verzachten.


Hoofdstuk 5

 

 

 

Zodra Mitch de deur achter zich dicht had gedaan, slaakte Molly een zucht van verlichting. De badkamer was veel te krap voor hen tweeën. Te krap voor de herinneringen, en zeker te krap voor de magnetische aantrekkingskracht die nog steeds tussen hen bestond.

 In de hoop haar fladderende hart tot bedaren te brengen, haalde ze opnieuw diep adem. Toen keerde ze zich om, zodat ze met haar zij in het licht zat, en bekeek Mitch’ handwerk.

 Hij was zo voorzichtig geweest. Teder, bijna.

 Niet dat dat haar verbaasde. Al sinds hun kindertijd had ze Mitch beschouwd als de gevoeligste persoon die ze kende. En later, toen ze minnaars waren geworden... toegegeven, er waren niet veel anderen geweest, maar geen enkele man had haar ooit met zoveel tederheid behandeld als Mitch. Daar had hij haar zojuist opnieuw aan herinnerd, door de zachte, liefdevolle manier waarop hij haar wond had schoongemaakt, zijn warme palm vertrouwd tegen haar huid...

 ‘Nee.’ Het geluid van haar eigen stem verbrak de herinnering en bracht haar terug naar de harde realiteit. Ze was hier gekomen om Mitch terug te brengen naar Chicago, zodat hij kon getuigen in het proces tegen Sabatini. Niets meer en niets minder.

 ‘Zei je iets?’

 Molly schrok op toen ze Mitch’ stem hoorde. ‘Eh, nee. Ik zei niets.’ Ze draaide zich om, en zag hem in de deuropening staan, met in zijn hand een flanellen houthakkershemd en een wollen trui.

 ‘Hier,’ zei hij. ‘Deze zijn van mij, maar Barb heeft een hele kast vol kleren. Misschien kun je eens kijken of daar wat voor je bij zit. In de tussentijd kun je deze aantrekken.’

 ‘Bedankt.’

 Mitch gaf haar de kleren en bleef toen aarzelend in de deuropening staan. Pas toen hun blikken elkaar ontmoetten, schraapte hij zijn keel en deed een stap achteruit.

 ‘Ik... ik ga maar eens naar beneden. Wat drankjes inschenken.’

 ‘Bedankt,’ zei ze opnieuw. Toen Mitch vertrokken was, pakte ze het flanellen overhemd en liet het over haar hoofd glijden. Mitch’ geur, fris en mannelijk, drong diep in haar neusgaten en overspoelde haar met een hevig en jarenlang onderdrukt verlangen.

 Ze keerde zich naar de spiegel en wierp een lange, onderzoekende blik op zichzelf. Mitch had alle recht om kwaad te zijn, dacht ze. Hoe had ze zo stom kunnen zijn om Sabatini’s mannen hiernaartoe te leiden? En hoe kon het haar zijn ontgaan dat ze vanaf Chicago was gevolgd?

 Het antwoord was eenvoudig. Ze was zo gefixeerd geweest op Mitch en de ontmoeting die in het verschiet lag, dat ze niet al te veel aandacht had besteed aan haar achteruitkijkspiegel. Aan de andere kant, waarom zou ze ook? Hoe had ze kunnen weten dat iemand haar in de gaten hield? Natuurlijk, het was algemeen bekend - ook bij Sabatini zelf - dat ze alles zou doen om hem in handen te krijgen. Ze was echter er van uitgegaan dat de maffiabaas onmogelijk kon weten wat ze van plan was.

 ‘Heb je liever whisky of cognac?’ riep Mitch van onderaan de trap.

 ‘Eh... whisky, graag,’ riep ze terug, terwijl ze haastig het overhemd recht trok en haar vingers door haar haar haalde. Toen greep ze de Glock en de holster van de toilettafel en ging naar beneden.

 Ze trof Mitch aan bij de open haard met een glas whisky in zijn hand. Op de schoorsteenmantel stond nog een glas, dat hij haar zonder een woord te zeggen overhandigde.

 Molly bedankte hem en nam een slokje. Misschien zou de alcohol helpen om de spanning in haar lichaam wat te verminderen. Dat was precies wat ze nodig had, besloot ze, en ze nam snel een tweede slok.

 ‘Is er iets?’ vroeg ze, toen Mitch bleef zwijgen.

 Hij schudde zijn hoofd, maar bleef strak naar de dansende vlammen in de open haard staren. Hij hief zijn glas, dronk het laatste beetje van zijn whisky op en draaide zich toen eindelijk naar haar toe.

 ‘Het spijt me van je jeep,’ zei hij.

 Molly haalde haar schouders op. ‘Het is maar een auto. Ik ben allang blij dat we er niet in zaten. Bedankt, trouwens.’

 ‘Waarvoor?’

 ‘Voor het redden van mijn leven.’

 ‘Volgens mij ben ik degene die jou moet bedanken.’ Hij liep naar de andere kant van de kamer en schonk zichzelf nog een keer in. ‘Weet je baas eigenlijk dat je helemaal naar Canada bent gegaan om mij te halen?’ vroeg hij toen.

 ‘Nee. De politie gaat ervan uit dat je dood bent.’

 ‘Mooi.’

 Molly zuchtte. ‘Mitch, je weet toch dat je niet eeuwig op de vlucht kunt blijven? Het zal je echt niet lukken om uit handen van Sabatini te blijven. Als het nodig is, stuurt hij een heel leger huurmoordenaars achter je aan. Hij zal niet rusten voor je dood bent.’

 ‘De politie is er anders ook niet in geslaagd om me uit de handen van die schurk te houden.’

 ‘Dat weten we niet,’ wierp ze tegen. ‘Het onderzoek naar de explosie is nog steeds gaande. Misschien was er wel helemaal geen opzet in het spel.’

 Mitch snoof. ‘Tuurlijk. En nu ga je zeker beweren dat het een gaslek is geweest?’

 ‘Het zou kunnen.’

 ‘Jij hebt die explosie niet gezien. Ik wel, en ik kan je verzekeren dat het geen ongeluk was.’

 In één teug dronk Molly haar glas leeg. Wat moest ze in vredesnaam doen om tot die man door te dringen?

 ‘Luister, Mitch, je moet teruggaan naar Chicago. Als drie agenten in een schuilhuis je al niet konden beschermen, hoe moet ik dat dan doen, helemaal in mijn eentje, midden in de wildernis?’

 ‘Tot jij hier kwam, had ik helemaal geen bescherming nodig,’ bracht hij haar op beschuldigende toon in herinnering. ‘Vertel eens, Molly, waarom ben je hier nu echt? Om me te beschermen of om me op te pakken?’

 Strak staarde ze hem aan, tot hij zijn blik afwendde. ‘Volgens mij heeft het geen enkele zin om daar antwoord op te geven, Mitch. Je gelooft me toch niet. Wat ik ook zeg, ik kan je er toch niet van overtuigen dat ik hier ben omdat ik me zorgen maak om je veiligheid. Omdat ik nog steeds om je geef.’

 Als Mitch die laatste opmerking al gehoord had, wist hij dat goed te verbergen. ‘Wat heeft Sabatini jou eigenlijk aangedaan, Molly?’ vroeg hij. ‘Wat voor wrok koester je tegen die schoft, dat je er dat hele eind voor hebt gereden?’ ‘Oké, oké! Je hebt gelijk. Ik heb inderdaad nog een appeltje te schillen met Sabatini. Een hele mand, in feite.’

 ‘Ik luister.’

 Nu was het Molly die haar blik neersloeg. Ze wilde niet dat Mitch de emotie op haar gezicht zou kunnen zien. Met licht trillende handen reikte ze naar de whiskyfles en schonk zichzelf nog een glas in.

 ‘Molly?’ drong Mitch aan.

 Molly haalde diep adem. ‘Hij heeft mijn partner vermoord. In koelen bloede.’

 ‘Hemel, Molly, wat verschrikkelijk.’

 ‘Tom Sutton,’ ging ze verder. ‘We hebben bijna vijf jaar samen gepatrouilleerd. Daarna zijn we op verschillende afdelingen terechtgekomen, maar we hebben altijd contact gehouden. Toen het gebeurde, ongeveer een jaar geleden, werkte Tom undercover. Hij had allerlei bewijs tegen Sabatini verzameld, voor misdrijven die varieerden van het witwassen van geld tot illegaal gokken. Toen hij een te grote bedreiging begon te vormen, heeft Sabatini hem vermoord. Een schot in de rug.’

 De whisky verzachtte de pijn enigszins, maar het was niet genoeg. Molly nam nog een slok. ‘Het is ons niet gelukt om Sabatini veroordeeld te krijgen voor de moord. Waarschijnlijk zal dat er ook nooit meer van komen, maar als ik een mogelijkheid zie om hem alsnog voor het gerecht te slepen, al is het voor een compleet ander misdrijf, dan zal ik die kans grijpen, Mitch. Wat ik er ook voor moet doen - zoals jou overtuigen dat je met me mee terug moet gaan naar Chicago.’

 Mitch schudde echter zijn hoofd. ‘Ik ben niet van plan te getuigen, Molly,’ zei hij, zonder haar aan te kijken.

 ‘Hoe kun je dat zeggen? Na alles wat dat monster je heeft aangedaan?’

 ‘Denk je nu werkelijk dat ik veilig zou zijn als ik tegen Sabatini zou getuigen? Zijn macht reikt veel verder dan een paar gevangenismuren, Molly. Zelfs als hij achter slot en grendel verdwijnt, kan de politie mijn veiligheid niet garanderen. Inmiddels weet ik wel zo’n beetje hoe het systeem werkt.’

 ‘Je angst is niet helemaal ongegrond,’ gaf Molly toe. ‘Maar dat “systeem” is er wel om burgers zoals jij te beschermen, Mitch.’

 ‘Dus ik moet vertrouwen op de politie en het Openbaar Ministerie?’

 ‘Natuurlijk. Er zijn allerlei soorten -’

 ‘Getuigenbescherming?’ viel hij haar in de rede. ‘Kom op, Molly! Heb je enig idee hoe mijn leven eruitziet? Hoe ik zo succes vol ben geworden in mijn werk?’

 Molly knikte. Al zou ze zijn loopbaan niet via de media hebben gevolgd, dan nog zou het succes van Drake Designs haar niet zijn ontgaan. Daar had Mitch wel voor gezorgd. Toen het nieuwe Carlisle Kantorencomplex klaar was, had ze een officiële uitnodiging ontvangen voor de opening. De envelop was geadresseerd geweest aan rechercheur Molly Sparling, Afdeling Moordzaken van het district Fairfield in Chicago. Kennelijk had Mitch haar carrière net zo goed op de voet gevolgd als zij de zijne.

 ‘Nou?’drong Mitch aan.

 ‘Ja,’ antwoordde ze.

 ‘En weet je waar de naam “Mitch Drake” voor staat?’

 Zelfs al had ze geweten wat ze moest zeggen, dan kreeg ze nog de kans niet.

 ‘Ik heb de afgelopen zeven jaar keihard aan mijn reputatie gewerkt,’ ging hij verder. ‘Die reputatie is onlosmakelijk verbonden met mijn naam. Zonder die naam ben ik nergens. Dus probeer me alsjeblieft niet te vertellen dat ik een nieuw leven kan beginnen met een nieuwe loopbaan. Dat soort onzin heb ik al genoeg gehoord van die lui van het Openbaar Ministerie. Het zou me jaren kosten om een nieuwe carrière op te bouwen. Voor die tijd zou Sabatini me allang hebben opgespoord, al was het maar via mijn werk. Getuigenbescherming zou het definitieve eind betekenen van mijn bestaan als architect.’

 ‘Wat is belangrijker, Mitch?’ vroeg Molly. ‘Je leven of je werk?’

 ‘Mijn leven? Ik héb geen leven meer, Molly. Dat is me afgepakt op de nacht dat ik getuige was van die moord. Dus je begrijpt vast wel waarom ik ietsje meer waarde hecht aan mijn carrière dan de meeste mensen. Het is alles wat ik nog heb, oké?’ Hij keerde zijn rug naar haar toe en staarde naar het haardvuur.

 Tien maanden in schuilhuizen. Tien maanden zonder privacy. Tien maanden waarin Mitch geen enkele kans had gekregen om de dood van zijn vrouw te verwerken. Geen wonder dat hij zo woedend klonk.

 ‘Het spijt me,’ zei ze uiteindelijk. Ze liep naar hem toe en legde haar hand op zijn gespannen schouder. Tot haar verbazing trok hij zich niet terug. ‘Het spijt me van Emily, Mitch.’ Ze gaf een kneepje in zijn schouder, een gebaar dat nog niet de helft van haar medeleven tot uitdrukking bracht. ‘Ik weet dat het een enorme klap was, en dat het voor jou moet hebben gevoeld als het einde van de wereld, maar... je hebt een leven, Mitch. Je kunt zelf kiezen wat je daarmee doet. Je zult dit verlies te boven komen. Ik beloof het je.’

 Het waren slechts woorden. Hoe konden woorden een dergelijke pijn ooit verzachten en een dergelijke leegte ooit vullen?

 Molly voelde de gespannen schouders nog meer verstrakken, en toen Mitch zich naar haar omdraaide, schrok ze van de woede die op zijn gezicht te lezen stond. Haar blik gleed naar het glas dat hij in zijn hand hield, en ze zag dat zijn knokkels wil waren van de kracht waarmee hij het omklemde.

 ‘Verlies?’ beet hij haar toe. ‘Wat weet jij nu van verlies, Molly? Je hebt geen idee hoe het is om alles in één klap kwijt te raken. Je plannen, je toekomst, je dromen... pats, boem, wég. Hoe kun jij nu weten hoe dat voelt?’

 Plotseling voelde Molly ook in zichzelf woede opborrelen - een bittere woede die ze twaalf jaar lang had onderdrukt. Haar eigen vernietigde dromen, haar gebroken hart, de onbeantwoorde vragen...

 ‘Goh, Mitch, hoe zou ik dat nu kunnen weten? Hoe zou ik kunnen weten hoe het is om je toekomstdroom in duizend stukjes uit elkaar te zien spatten?’

 Mitch’ uitdrukking veranderde meteen. Hij staarde haar met samengeknepen ogen aan, en zijn mond verstrakte. Hij wist precies waar ze het over had.

 ‘Ik ga naar bed,’ zei hij, zijn stem zo laag dat ze hem bijna niet verstond.

 Molly rook een spoortje van zijn aftershave toen hij langs haar heen beende. Ze draaide zich om en zag hem hoofdschuddend de kamer uit lopen. Toen was hij verdwenen.

 Vrijwel onmiddellijk werd ze overspoeld door schuldgevoel. Ze was te ver gegaan. Veel te ver. Hoezeer ze ook had geloofd dat ze samen met Mitch oud zou worden, een jeugdromance kon je niet vergelijken met de dood van een echtgenote. Zeker niet na acht jaar huwelijk.

 Molly zette haar glas neer, overwegend achter Mitch aan te gaan. Starend naar de deuropening probeerde ze de juiste woorden te vinden om hem haar excuses aan te bieden.

 Nee, besloot ze toen. Ze zou zich niet verontschuldigen. Tenslotte had ze haar eigen wond. Een wond die te diep was, te oud. Een wond die de afgelopen twaalf jaar steeds weer was opengebarsten, iedere keer dat ze zijn foto had gezien of zijn naam in de krant had gelezen.

 En nu, net nu ze dacht dat de wond was geheeld, werd hij opnieuw opengereten. Deze keer tot op het bot.

 Ze zou zich niet verontschuldigen. Niet vanavond. Niet tot ze begreep waarom Mitch twaalf jaar geleden die hartverscheurende beslissing had genomen.

 

De elektrische wekker op het nachtkastje in de logeerkamer versprong een cijfertje: 01:18.

 Mitch vroeg zich af of het uurwerk het nog wel goed deed. Het kon toch niet dat de minuten zo langzaam verstreken? Al minstens een uur lag hij nu wakker, wachtend op een slaap die niet wilde komen, zijn hoofd vol van gedachten aan Molly.

 Misschien was ze allang naar dromenland vertrokken, in de slaapkamer aan de overkant van de gang. Aan de andere kant zou het hem niet verbazen als ook zij de slaap niet had kunnen vatten. Het zinderde tussen hen van de emoties, en dat dat ook Molly niet onberoerd liet, was wel gebleken uit de gekwetste uitdrukking op haar gezicht eerder die avond.

 De pijn in haar ogen was onmiskenbaar geweest, en Mitch wist zeker dat hij tranen in haar ooghoeken had zien glinsteren.

 Misschien had hij dingen gezegd die hij niet had mógen zeggen. Tenslotte was het niet aan hem om te bepalen of Molly zijn verlies kon begrijpen. Hoe kon hij weten wat zijzelf de afgelopen twaalf jaar had doorgemaakt? Hoe kon hij weten hoeveel verdriet hij haar destijds had gedaan?

 Hij was nog maar negentien geweest - te jong en te stom om het volledig te beseffen - maar nu kon hij zich levendig voorstellen hoe kapot ze moest zijn geweest van het nieuws dat hij een andere vriendin had. Geen wonder dat hij niets meer van haar had vernomen na die eerste keer dat hij Emily mee naar huis had gebracht. Hoe vaak hij Molly’s vader ook had gebeld, Molly had niet een van zijn telefoontjes beantwoord; de brieven die hij haar had geschreven, waren stuk voor stuk ongeopend teruggestuurd naar de universiteitscampus.

 Waarschijnlijk was het maar beter dat ze ze nooit had gelezen, dacht Mitch, terugdenkend aan de slappe smoesjes die zijn negentienjarige zelf haar had geprobeerd te verkopen.

 

Het spijt me, Molly. Het ligt niet aan jou, maar aan mij.

 

 En:

 

Alles verandert zo snel. Ik heb een nieuw leven hier in Boston. Het is zo anders. Ik mis je en ik vraag me af hoe het zou zijn als je hier was. Maar je bent niet hier. Voor mijn gevoel hoor jij bij mijn oude leven, en moet ik nu verder. Ik denk dat we allebei verder moeten, Molly. Voorlopig, in elk geval. Maar ik zal altijd van je houden. Vergeet dat alsjeblieft nooit. En misschien dat we na de universiteit... nu ja, wie weet?

 

Allemaal smoesjes. Smoesjes en leugens.

 Hoe zou hij Molly ooit hebben kunnen uitleggen dat hij iemand had ontmoet die heel anders was dan zij? Heel anders dan het kameraadje met wie hij was opgegroeid, het buurmeisje met wie hij door de buitenwijken had gefietst?

 Emily was opwindend geweest, zelfverzekerd, en ja, beeldschoon. Meteen bij hun eerste ontmoeting in de collegezaal was hij als een blok voor haar gevallen.

 In plaats van eerlijk te zijn tegenover zichzelf en tegenover Molly, had hij de makkelijkste weg gekozen en hun breuk toegeschreven aan de afstand die hen scheidde. Emily was vlakbij, Molly niet. Hij had zichzelf zelfs wijsgemaakt dat hij de relatie met Emily zou hebben verbroken als hij Molly die kerst zou hebben gezien en opnieuw herinnerd zou zijn aan de liefde die ze deelden. Molly was echter zo ver mogelijk bij hem uit de buurt gebleven. Uiteindelijk had hij zichzelf ervan weten te overtuigen dat ze niet meer was geweest dan een schoolvriendinnetje.

 Emily had het echter geweten. Nog voordat hij het zelf had beseft, was zij zich bewust geweest van zijn liefde voor Molly. Haar jaloezie had zijn hoogtepunt bereikt toen ze Molly’s oude brieven ontdekte, brieven die dateerden uit Mitch’ eerste jaar aan de universiteit. Emily had ze een paar weken voor hun bruiloft gevonden.

 ‘Als ze niet belangrijk voor je zijn, Mitch, waarom heb je ze dan bewaard?’ had ze gevraagd.

 Ze was overduidelijk geschokt geweest. Emily had haar emoties nooit goed kunnen verbergen - nóg een groot verschil tussen haar en Molly, die er altijd in slaagde een kalme uitdrukking te bewaren, wat er ook door haar heen ging.

 Emily’s handen hadden zo gebeefd dat sommige van de brieven uit haar vingers waren gegleden. ‘Je bent nog steeds verliefd op haar, is het niet?’

 ‘Ik ben verliefd op jou, Emily. Ik houd van jou. Molly is verleden tijd. Ik heb haar al jaren niet meer gesproken.’

 Emily had hem niet geloofd. Met trillende lippen had ze hem aangestaard.

 ‘Emily, we gaan trouwen! Jij bent degene met wie ik de rest van mijn leven door wil brengen.’

 ‘Ik wilde dat ik je kon geloven, Mitch. Maar de manier waarop je altijd over Molly praat... Ik wil niet dat je met me trouwt als je niet echt van me houdt.’

 ‘Natuurlijk houd ik echt van je!’ had Mitch uitgeroepen.

 Hij had geen idee of hij Emily die dag werkelijk had weten te overtuigen. De brieven had hij weggeborgen op zolder, samen met andere dierbare spulletjes van vroeger. Sinds die dag had hij Molly’s naam niet meer genoemd en geen enkele poging meer gedaan om contact met haar op te nemen.

 Evenzogoed was hij zich altijd bewust geweest van Emily’s reactie wanneer een van zijn ouders Molly toevallig ter sprake bracht tijdens gesprekken over Mitch’ jaren op de middelbare school. Dan verstijfde ze, en er verscheen een kille, gesloten blik in haar ogen.

 Nu, twaalf jaar later, begreep hij eindelijk waarom Emily zo had gereageerd. Hoewel zijn liefde voor zijn vrouw hem ervoor had verblind, had zij de onmiskenbare band tussen hem en Molly aangevoeld. Ze moest hebben geweten dat een dergelijke band zelden kapot gaat.

 Mitch rolde zich op zijn rug en staarde naar de smalle strip ganglicht boven de deur van de logeerkamer.

 Emily’s bezorgdheid was inderdaad niet onterecht geweest, besefte hij nu. Hij dacht terug aan de paniek die hem had overspoeld toen hij eerder die avond het bloed op Molly’s trui had gezien en de wond die de kogel had achtergelaten. Hij herinnerde zich de warmte van haar huid onder zijn vingers en de hand die ze om zijn schouders had geklemd.

 Het was elektrisch. Er was geen ander woord voor.

 Niets had dat gevoel ooit kunnen benaderen. Hij had zielsveel van Emily gehouden - maar geen enkele vrouw had het effect op hem dat Molly had. Eén blik in die donkere ogen, één blik op die verleidelijke mond, één aanraking van die zijdezachte huid...

 Mitch wierp zich op zijn zij en schopte de dekens los uit het voeteneind.

 Dit waren gedachten die hij niet kon toestaan, vertelde hij zichzelf. Hij mocht niet denken dat er ook maar iets over was van de liefde die hij en Molly hadden gedeeld. Tenslotte was Molly hier met maar één doel: hem overhalen terug te keren naar Chicago. En dat weigerde hij.

 Als Emily het ongeluk had overleefd, zou hij wellicht bereid zijn geweest om tegen Sergio Sabatini te getuigen. Zelfs een leven als beschermde getuige zou draaglijk zijn geweest als hij het had kunnen delen met zijn vrouw.

 Hij rolde zich op zijn andere zij en staarde naar het donkere raam. De koude noordelijke wind joeg rond het huis, en dikke sneeuwvlokken waaiden tegen het glas. Automatisch reikte hij naar de andere kant van het bed, op zoek naar Emily’s warme uitnodigende lichaam. Tien maanden... en nog steeds vergat hij soms dat ze er niet meer was.

 Hemel, wat miste hij haar. Hij zou er alles voor over hebben om haar opnieuw in zijn armen te houden, haar tegen zich aan te trekken, en te weten dat alles weer was zoals het altijd was geweest.

 Hij sloot zijn ogen, op zoek naar een visuele herinnering aan Emily. Maar het was het beeld van Molly dat zijn netvlies vulde toen de slaap hem eindelijk overmande.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Molly hield de hoorn van de telefoon in haar ene hand, terwijl ze met de andere haar vermoeide nekspieren masseerde. Het had weinig effect. Door alle spanningen van de laatste dagen had ze de afgelopen nacht hooguit vier uur geslapen, en dat eiste zijn tol.

 Nu kon ze ook Adam nog toevoegen aan haar lijst van stressfactoren. De beschuldigende toon en de bezorgdheid in de stem van haar partner waren onmiskenbaar.

 ‘Ik durf te wedden dat je je de afgelopen dagen nog niet een keer aan de voorgeschreven procedures hebt gehouden,’ foeterde hij. ‘Wil je soms vermoord worden? Of gaat het je er gewoon om dat je op straat komt te staan? Want dat is wat er gebeurt als de baas hier achter komt, Molly.’ Molly had overwogen om de confrontatie met Sabatini’s huurmoordenaars voor Adam te verzwijgen, maar ze was tot de conclusie gekomen dat ze het hem wel moest vertellen. Ze had iemand nodig die de plaatselijke autoriteiten kon sussen. Ze had werkelijk geen tijd om aan een of andere achterdochtige sheriff uit te leggen wat er met haar jeep was gebeurd. Zij en Mitch moesten zo snel mogelijk vertrekken, bij voorkeur richting Chicago. Het kon niet lang meer duren voordat Sabatini’s mannen hen zouden vinden.

 ‘Alsjeblieft, Adam. Alles wat ik van je vraag, is of je de plaatselijke politie wilt bellen om die toestand met mijn jeep af te handelen. Daar heb ik nu echt geen tijd voor.’

 Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn, en toen hoorde ze hoe Adam zijn adem liet ontsnappen.

 ‘Molly, waar ben je in hemelsnaam mee bezig?’ vroeg hij. ‘Je hebt Drake gevonden, toch? Waarom neem je hem dan niet mee naar Chicago?’

 ‘Ik doe mijn best.’

 ‘Laat me raden - hij wil niet.’

 ‘Wat zou jij doen als je in zijn schoenen stond?’

 ‘Zo snel mogelijk politiebescherming vragen, natuurlijk. Die Sabatini is geen lekkertje om achter je aan te hebben.’ Adam zweeg even en ging toen verder: ‘Ik vind dat je dit moet overleggen met de baas, Molly.’

 Molly schudde haar hoofd. ‘Ik wil er geen anderen bij betrekken. Niet op dit moment,’ zei ze. ‘Als Mitch in de gaten krijgt dat ik jullie heb ingelicht, gaat hij er meteen vandoor. Ik moet dit alleen doen. In elk geval voorlopig.’ ‘Het is waanzin, Molly! En je overtreedt ook nog eens iedere regel die er is.’

 ‘Ik heb vakantie,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Jij bent de enige die zich aan de regels hoeft te houden. Als je vindt dat het je plicht is om de baas in te lichten, dan moet je dat doen. Dat is je goed recht. Maar ik vertrouw je, Adam. Ik vertrouw erop dat je de juiste beslissing neemt.’ Adam zuchtte. ‘Het bevalt me allemaal niets, Molly.’ ‘Dat snap ik, maar ik weet wat ik doe. Heus.’

 Adam mompelde iets wat ze niet kon verstaan, maar ze wist dat hij had ingestemd.

 ‘Er is nog iets,’ zei ze.

 ‘Wat?’

 ‘Ik... ik heb geld nodig.’

 ‘Dacht ik het niet.’

 ‘Luister, Adam, het is te gevaarlijk om mijn bankpas of mijn creditcard te gebruiken.’

 ‘Waarom bekruipt me nu het angstige gevoel dat je het op mijn geld hebt voorzien?’

 ‘Kom op, Adam, je weet dat ik het terug zal betalen.’

 ‘Hoeveel?’ vroeg hij. Aan zijn stem te horen had hij nu al spijt van zijn besluit.

 ‘Een paar honderd dollar. Zoveel als je kunt missen.’ Molly rommelde door de la van het gangkastje, waar ze een wegenkaart van Michigan vond.

 ‘Je moet het geld overmaken naar -’ Vlug liet ze haar vinger langs de meest logische route glijden en berekende de afstand en de rijtijd. ‘ - naar Mackee, Michigan. Kun je ervoor zorgen dat het er vanmiddag is?’

 ‘Welke bank?’

 ‘Weet ik veel. Welke je maar wilt. Maak dat geld nu maar over en bel me zodra het geregeld is.’

 Er viel een stilte.

 ‘Alsjeblieft?’ voegde ze eraan toe. Tot haar opluchting hoorde ze een instemmend gemompel aan de andere kant van de lijn. Ze wilde haar partner bedanken, maar voor ze de kans kreeg, had hij al opgehangen.

 Ze kon op Adam rekenen, dacht Molly, terwijl ze de hoorn op de haak legde. Hij was een kei van een rechercheur. Een kei van een partner. Hoe hard hij ook protesteerde, hij zou de eerste zijn om de regels te overtreden als hij haar daarmee kon helpen.

 ‘Wie was dat?’

 Van schrik stootte Molly de telefoon bijna van het gangkastje. Ze draaide zich om en zag Mitch in de deuropening staan. Hij had zich geschoren, en zijn haar was nog nat van de douche die hij zojuist had genomen. Gekleed in een verschoten spijkerbroek, een wit T-shirt en een lichtbruine sweater leunde hij tegen de deurpost. Het was niet duidelijk hoelang hij daar al stond en hoeveel hij van haar gesprek met Adam had opgevangen.

 ‘Wie was dat?’ herhaalde hij.

 ‘Mijn partner in Chicago.’

 Mitch fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je hem verteld waar we zijn?’

 ‘Natuurlijk. Nu kan hij die toestand met de jeep regelen met de plaatselijke politie.’

 ‘Is dat wel verstandig?’

 ‘Ik vertrouw hem, Mitch, als dat is wat je bedoelt.’

 Mitch bestudeerde haar nauwlettend, alsof hij zich afvroeg of hij haar wel kon vertrouwen. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Prima. Maar na alles wat er is gebeurd, kun je niet verwachten dat ik nog veel vertrouwen heb in de politie.’

 ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

 ‘Gewoon, dat ze er tot nu toe slecht in zijn geslaagd om me te beschermen en dat ik niet van plan ben om mijn leven nog een keer in hun handen te leggen.’

 ‘Geldt dat ook voor mij?’

 Het was duidelijk dat Mitch die vraag niet wilde beantwoorden. Zonder iets te zeggen draaide hij zich om en stak de gang over naar de logeerkamer.

 Molly volgde hem. Ze bleef abrupt staan toen ze de rugzak en de opgevouwen kleren op het bed zag liggen, met daarnaast de Walther 380 die ze Mitch de vorige avond had gegeven.

 ‘Ga je weg?’

 ‘Natuurlijk ga ik weg. Ik blijf hier echt niet zitten wachten tot die schietgrage makkers van Sabatini me hebben gevonden.’

 ‘Mooi,’ zei ze. ‘Geef me een paar minuten, dan ben ik klaar om te vertrekken.’

 ‘Je gaat niet met me mee.’ Zijn stem was toonloos, en hij hield zijn blik afgewend.

 ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze ontzet. ‘Mitch, je kunt er niet zonder mij vandoor gaan. Dat is veel te ge -’

 ‘Volgens mij,’ viel hij haar in de rede, ‘heb je niet veel keus. Tenslotte is het niet mijn jeep die is vernield door die gorilla’s.’

 ‘Mitch, dit is waanzin. In je eentje maak je geen enkele kans.’

 ‘Ik kan prima voor mezelf zorgen, Molly. En trouwens, het zou pas echt waanzin zijn als ik jou liet meegaan terwijl jij degene bent die Sabatini’s mannen op mijn spoor heeft gezet.’

 Op dat moment klonk de deurbel. Ze sprongen allebei op, en Molly twijfelde er niet aan dat Mitch’ hart net zo tekeer ging als het hare.

 Bedenkend dat haar dienstwapen nog in haar tas in de slaapkamer lag, reikte Molly naar de Walther op het bed. Het compacte halfautomatische wapen paste precies in haar handpalm, en het gevoel van het koele staal tegen haar huid stelde haar enigszins gerust. ‘Ik doe wel open,’ mompelde ze.

 Mitch volgde haar op de voet. Eenmaal beneden liep hij naar het raam dat uitzicht bood op de veranda, trok de jaloezieën een klein stukje uit elkaar en tuurde voorzichtig naar buiten. Toen ontspande hij. ‘Het is Dale maar,’ zei hij opgelucht.

 ‘Wie is Dale?’

 ‘Dale Holcomb. De buurman. Nogal een nieuwsgierig type.’

 ‘Je weet zeker dat hij het is?’

 ‘Absoluut.’

 ‘Oké.’ Molly stopte de Walther onder de band van haar spijkerbroek en verborg het wapen onder haar trui. Toen reikte ze naar de deurknop.

 Dale Holcomb was een stevige man, die nog omvangrijker leek door het dikke donsjack dat hij droeg. Het kleine stukje gezicht dat nog zichtbaar was tussen de met bont omzoomde randen van zijn capuchon, was rozerood van de kou.

 ‘O. Hallo.’ Zijn stem klonk verbaasd. ‘Ik vroeg me af of jullie iets hebben gemerkt van al die ophef, en of jullie er misschien meer van weten.’

 ‘Ophef?’ vroeg Mitch. Hij stapte naar voren, zijn armen over elkaar geslagen tegen de kou.

 ‘Nou en of. Er is hier de afgelopen nacht meer gebeurd dan in de voorgaande twintig jaar bij elkaar.’

 ‘Wat dan?’ vroeg Molly.

 De man in het donsjack wierp haar een nieuwsgierige blik toe.

 Dale, dit is een goede vriendin van me,’ zei Mitch snel. ‘Ze heet... Catherine, en ze komt uit New York.’

 ‘O, moet je hem horen,’ giechelde Molly. “‘Een goede vriendin”.’ Speels porde ze Mitch in zijn zij. ‘Hij is zo verlegen dat hij het niet eens durft te zeggen. Ik ben je verlóófde, schat.’ Ze toverde een stralende glimlach te voorschijn, ging voor Mitch staan en leunde tegen zijn borst.

 In Dales ogen was haar gedrag waarschijnlijk doodnormaal, en Mitch zou wel denken dat ze het spelletje handig meespeelde, maar Molly’s gebaar was puur strategisch geweest. Naar haar smaak was Mitch’ positie in de deuropening veel te kwetsbaar. Tenslotte bestond er een kans dat Sabatini’s mannen in de buurt waren en wellicht zelfs het huis van een afstandje in de gaten hielden. Aangezien ze niet van plan was Dale uit te nodigen voor een gezellig kopje koffie, kon ze maar één ding doen: Mitch met haar eigen lichaam beschermen.

 ‘Goh, nou, gefeliciteerd,’ zei Dale.

 ‘Dank je. Maar vertel eens, wat was er gisteravond nu precies aan de hand?’

 ‘O ja. Een hele toestand, hoor. Mijn vrouw en ik heb hen er zelf niets van gemerkt, maar ik heb me laten vertellen dat er schoten zijn gehoord, en zelfs een explosie. Kun je je voorstellen dat we daar gewoon doorheen geslapen zijn? Volgens de politie is er een auto ontploft, en

 ‘De politie?’

 Dale keek naar Mitch. ‘Jazeker. Ze gaan bij iedereen langs die in de buurt van het meer woont, om te informeren of iemand iets heeft gehoord of gezien. Ik dacht, laat ik jullie maar vast even waarschuwen voordat ze op de stoep staan.’

 ‘Bedankt, Dale.’ Mitch reikte naar de deurknop, en Dale begreep zijn bedoeling.

 ‘Nou, mensen, een fijne dag dan maar. Ik hoor het wel als jullie iets nieuws te weten komen.’ Hij knikte ten afscheid, draaide zich om en waggelde in zijn moonboots de veranda af.

 Molly wierp een snelle blik op de directe omgeving - de hoge dennenbomen, takken gebogen onder de sneeuw; de lichte glooiing die naar het meer leidde; het enorme ijsoppervlak dat zich uitstrekte onder de donkergrijze hemel. Ze konden hier niet blijven, stelde ze opnieuw vast. Het was een kwestie van tijd voordat Sabatini’s mannen hen zouden vinden. Trouwens, wie kon hen garanderen dat het buurtonderzoek waar Dale het over had, werkelijk door de politie werd uitgevoerd?

 

‘We moeten maken dat we wegkomen,’ zei Molly, nadat ze de voordeur op slot had gedaan.

 ‘Dat was ik al van plan,’ merkte Mitch op. ‘Voor het geval je het was vergeten.’

 ‘Nu, je past je plannen maar aan. Ik ga met je mee, Mitch. Discussie gesloten.’

 Mitch het zich door Molly opzij duwen en keek haar na terwijl ze naar de woonkamer liep. Even overwoog hij om te protesteren, maar diep in zijn hart begon hij zich af te vragen of ze niet toch gelijk had. Hij kon Sabatini’s handlangers niet in zijn eentje de baas. Het was niet moeilijk geweest om ze na de explosie in Huntington om de tuin te leiden; Sabatini had niet verwacht dat hij het zou overleven, wat hem een flinke voorsprong had opgeleverd. Het was echter nog maar de vraag of hij hier, in Barbs vakantiehuisje, zo veilig was als hij eerst had gedacht. Dit was een kleine gemeenschap. Als Sabatini’s mannen in deze omgeving zouden gaan zoeken, dan zou het niet lang duren voor ze hem hadden gevonden.

 Bovendien was er nóg een reden om zo snel mogelijk zijn biezen te pakken. Molly’s tactiek in de deuropening was hem niet ontgaan. Ze had zichzelf tussen hem en de buitenwereld geplaatst om hem te beschermen tegen eventuele bedreigingen. Kennelijk was ze bang dat Sabatini’s mannen al in de buurt waren - een angst die hij weerspiegeld had gezien in de haviksblik waarmee ze de horizon had afgespeurd, alsof ze verwachtte dat de huurmoordenaars elk moment konden opduiken.

 Als Molly zich zorgen maakte, dan was het wellicht verstandig om te vertrouwen op haar instinct als politievrouw. Misschien had hij haar inderdaad nodig. Voorlopig, in elk geval.

 ‘We rijden naar Mackee,’ riep Molly vanuit de woonkamer.

 Toen hij zich bij haar voegde, zag hij dat ze bezig was de kaart van Michigan op te vouwen, om hem vervolgens in haar schoudertas te proppen.

 ‘Ik weet dat je nog steeds van plan bent om me over te halen terug te keren naar Chicago,’ begon hij, maar Molly onderbrak hem.

 ‘Op dit moment is dat niet het belangrijkste, Mitch. We moeten hier weg, waarheen dan ook.’

 Ze stopte een aantal andere spulletjes in haar overvolle tas en keek de kamer rond, alsof ze bang was dat ze nog iets had laten liggen. Toen haar blik de zijne eindelijk ontmoette, schrok hij van de verontruste uitdrukking in haar ogen.

 ‘Als jij je tijd wilt verspillen aan een discussie over het proces tegen Sabatini, moet je dat zelf weten,’ zei ze. ‘In de tussentijd wil ik ervoor zorgen dat we zo ver mogelijk uit de buurt blijven van die ongure types die voor hem werken. Rijd me in elk geval naar Mackee. Daar kunnen we het geld ophalen dat mijn partner opstuurt, en dan praten we verder, oké? Als je vol blijft houden dat je niet wilt getuigen tegen de man die het op je leven heeft voorzien, prima. Dan gaan we ieder onze eigen weg. Ik kan altijd nog de trein nemen, of zoiets.’

 Mitch wist dat Molly Sparling nooit van haar leven op de trein zou stappen en hem aan zijn lot zou overlaten. Nee, ze was van plan om iedere minuut van de rit naar Mackee te gebruiken om hem van haar gelijk te overtuigen. Mitch zuchtte. Het beloofde een lange dag te worden.

 

Het had hun niet veel tijd gekost om te vertrekken, vooral omdat Mitch had afgezien van verder protest tegen Molly’s plannen. Zonder iets te zeggen had hij nog een rugzak te voorschijn gehaald en daar wat kleren van Barb in gestopt. Zelfs toen hij het huis achter zich op slot had gedaan, in de landrover was gestapt en de motor had gestart, was hij blijven zwijgen.

 Onderweg waren ze verschillende politieauto’s tegengekomen, maar geen van beiden hadden ze er iets over gezegd. Molly had het eerste uur grotendeels naar Mitch’ handen gestaard, waarmee hij het stuur omklemd had gehouden alsof hij bang was geweest dat het er anders af zou vallen.

 Ook daarna hadden ze nauwelijks een woord gewisseld, maar zich slechts geconcentreerd op de achteruitkijkspiegels en de verslechterende weersomstandigheden. Pas toen ze de grens hadden bereikt zonder een glimp te hebben opgevangen van een verdachte donkere stationcar, had Molly de indruk gekregen dat Mitch zich wat ontspande. Toch had hij geweigerd om Molly het stuur over te laten nemen. Kennelijk had hij behoefte gehad aan het gevoel van controle dat het besturen van de auto hem gaf.

 Ergens in de buurt van Kinross was Molly ingedommeld. Ze had geprobeerd om zich te verzetten tegen de vermoeidheid, maar uiteindelijk was ze toch in slaap gewiegd door de schommelende beweging van de auto en het eentonige gezoem van de verwarming. Als Mitch haar twee uur later niet wakker had gemaakt om haar te vertellen dat ze bijna in Mackee waren, zou ze waarschijnlijk nog uren hebben doorgeslapen.

 Het duurde even voordat ze weer wist waar ze was. Ze ging rechtop zitten en knipperde met haar ogen tegen de lage namiddagzon. ‘Zijn we er al?’ vroeg ze.

 Mitch knikte en duwde zijn zonnebril iets hoger op zijn neus.

 De aanblik van Mitch achter het stuur riep een stortvloed van herinneringen op bij Molly. Hoe vaak had ze niet naast hem gezeten in de auto en naar hem gekeken terwijl hij reed? Het beeld was zo vertrouwd. Zo geruststellend.

 Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst in een auto in slaap was gevallen. In feite was ze er vrij zeker van dat het haar niet meer was gebeurd sinds haar laatste ritje met Mitch. Als tieners hadden Mitch en zij talloze tochtjes buiten de stad gemaakt, en Molly - die zich altijd volkomen veilig had gevoeld met Mitch achter het stuur - was dan vaak in slaap gevallen, uitgestrekt over de voorbank, met haar hoofd in Mitch’ schoot.

 Ze keek opzij, half verwachtend de jonge Mitch van al die jaren geleden achter het stuur te zien zitten.

 Mitch duwde zijn zonnebril omlaag en keek haar aan over de rand. ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

 Zijn ogen waren nog niets veranderd, dacht Molly. Zijn mond was echter strakker geworden, en de lijnen in zijn gezicht getuigden van de jaren die waren verstreken.

 ‘Goed, dank je,’ antwoordde ze, niet geheel naar waarheid. Haar nek deed behoorlijk pijn, en ze probeerde de stijfheid weg te masseren die tijdens de lange autorit alleen maar erger was geworden. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’

 ‘Bijna vier uur. Het leek me een goed idee om hier ergens wat te eten voordat we het geld ophalen,’ zei Mitch. ‘Heb je honger?’

 ‘Als een paard.’

 Hij knikte en stuurde de landrover de hoofdstraat in. Zonder verder nog iets te zeggen manoeuvreerde hij de wagen door het drukke verkeer, tot hij tien minuten later de parkeerplaats van een eenvoudige eetgelegenheid op reed.

 Ze namen plaats aan een tafeltje achter in het niet al te schone restaurant en plaatsten hun bestelling. De lange uren van stilte in de auto hadden de spanning tussen haar en Mitch nog verergerd, concludeerde Molly, terwijl ze haar jack uittrok en over de rugleuning van haar stoel hing. Ze kon niets bedenken om te zeggen, en ook Mitch, die nerveus met zijn autosleutels zat te spelen, voelde zich duidelijk slecht op zijn gemak.

 Molly’s blik gleed naar zijn handen, met de krachtige, zongebruinde vingers. Het was zo verleidelijk om haar ogen te sluiten en terug te denken aan de manier waarop die handen twaalf jaar geleden over haar huid waren gegleden - maar dat kon ze zichzelf niet aandoen.

 Ze keek naar Mitch, die in gedachten verzonken naar de tafel zat te staren. Uit zijn hangende schouders en de frons op zijn voorhoofd sprak een diepe verslagenheid.

 Ze maakte zichzelf wijs dat het medeleven was dat haar ertoe aanzette haar hand op de zijne te leggen. Wat ze voelde toen haar vingers de zijne raakten, was echter iets heel anders. Het was verlangen. Puur verlangen, net als de vorige avond in de badkamer, en toch ook zoveel meer. Het was alsof ze na twaalf lange jaren eindelijk thuiskwam.

 ‘Mitch?’ Ze wachtte tot hij haar aankeek. ‘Ik vind het zo erg voor je,’ zei ze toen. ‘Het kan niet makkelijk zijn geweest, de afgelopen tien maanden. Al die verschillende schuilhuizen, zonder dat je iemand had die...’

 Hij wachtte tot ze verder zou gaan, maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Tenslotte had ze het misschien best voor elkaar kunnen krijgen om hem op te zoeken, en dan zou zij degene zijn geweest die hem had kunnen steunen. Als ze het maar had geprobeerd. ‘Wat ik zeggen wil, is dat ik er voor je ben. Mocht je erover willen praten, of zoiets.’

 Mitch’ mondhoeken krulden omhoog in een vermoeide maar oprechte glimlach. ‘Dank je,’ mompelde hij, zijn vingers met de hare verstrengelend.

 Het plotselinge geluid van Molly’s mobiele telefoon deed hen beiden opschrikken. Onmiddellijk lieten ze elkaars hand los en gingen rechtop zitten.

 Molly klapte de telefoon open. ‘Hallo?’

 ‘Met Adam. Ik heb je geld overgemaakt.’ De stem van haar partner was nauwelijks verstaanbaar door de zware ruis op de lijn.

 ‘Mooi. Naar welke bank?’

 ‘Wat?’

 ‘Welke bank?’ herhaalde ze met gedempte stem. Het was al erg genoeg dat het gerinkel van haar telefoon de aandacht van verschillende klanten had getrokken, zonder dat de inhoud van haar gesprek ook nog eens door het hele restaurant verspreid zou worden.

 ‘Nations Bank. Vestiging nummer 8739 in Mackee, Michigan. Ben je er trouwens al?’

 ‘Ja, we zijn er net.’

 ‘De bank zit op de hoek van Robertson Drive en Main Street. Meer wilde die vrouw me niet vertellen. Zal ik je hun telefoonnummer geven?’

 ‘Nee, zo moet het wel lukken. Robertson en Main, toch?’

 ‘Hm-m.’

 ‘Oké. Bedankt, Adam. Ik sta bij je in het krijt.’

 ‘Ja ja. Alsof ik dat niet al vaker heb gehoord,’ mopperde hij. ‘Waar ga je nu naartoe?’

 ‘Dat weet ik nog niet.’

 ‘Heb je Drake al overgehaald om terug te komen?’

 ‘Ik ben bang van niet.’ Molly keek op van het papiertje waar ze het adres van de bank op had gekrabbeld en zag dat Mitch aandachtig meeluisterde. ‘Nóg niet, tenminste.’ ‘Denk je dat jullie worden gevolgd?’

 ‘Nee, maar we zijn evenzogoed voorzichtig.’

 Er viel een korte stilte. Molly vermoedde dat er iemand langs Adams bureau liep en dat hij wachtte totdat hij weer vrijuit kon praten.

 ‘Moet je horen, Molly, als je... als je hulp nodig hebt, kan ik ook wel een paar dagen vrij nemen. Het bevalt me niets dat je dit helemaal in je eentje doet.’

 ‘We redden het wel, Adam. Ik heb alles onder controle.’ Natuurlijk wist Molly dat ze kansloos zou zijn, mocht het tot een nieuwe confrontatie met Sabatini’s mannen komen. De vorige avond hadden zij en Mitch gewoon geluk gehad. Verdraaid veel geluk. Ze kon er niet van uitgaan dat het een tweede keer net zo goed zou aflopen. Aan de andere kant wist ze dat Mitch er nooit mee zou instemmen om terug te keren naar Chicago als er iemand anders bij betrokken was. ‘Maar toch bedankt,’ voegde ze eraan toe.

 Ze verbrak de verbinding en legde de telefoon naast het peper-en-zoutstel op tafel. Toen ze Mitch aankeek, zag ze dat hij zijn hoofd schudde.

 ‘Wat?’ vroeg ze.

 ‘Het bevalt me niets dat je hem zoveel informatie toevertrouwt,’ zei hij.

 ‘Adam? Hij is mijn partner, Mitch. Ik moet iemand in vertrouwen nemen.’

 ‘Misschien zou die “iemand” geen rechercheur moeten zijn.’

 ‘Waarom niet?’

 ‘Omdat er ergens een lek zit. Hoe verklaar je anders dat Sabatini’s mannen wisten dat ze jou moesten volgen of dat Sabatini wist welk schuilhuis hij moest opblazen? Hoe denk je dat Sabatini er destijds achter is gekomen dat jouw voormalige partner een undercoveragent was?’

 Ook Molly had die theorie overwogen, keer op keer zelfs, vooral na de moord op Tom. Hoe had Sabatini anders kunnen weten dat Tom een bedreiging voor hem vormde?

 Tom was een van de beste undercoveragenten geweest in heel Chicago, en Molly had nachtenlang wakker gelegen en gepiekerd over de vraag hoe het toch mogelijk was dat hij zichzelf had verraden. Wat als het geen fout van Tom was geweest? Wat als iemand anders Sabatini had ingelicht?

 Het was een beangstigende gedachte. Toch moest iemand anders op het bureau dezelfde vermoedens hebben gekoesterd. Mitch was niet voor niets elke twee weken naar een nieuw schuilhuis gebracht.

 ‘Het zou zelfs iemand van Moordzaken kunnen zijn,’ suggereerde Mitch. ‘Ik bedoel, hoe kon Sabatini anders weten dat hij jou moest volgen? Zijn bron moet niet alleen hebben geweten dat jij op het punt stond om een paar dagen vrij te nemen, maar ook dat je die tijd waarschijnlijk zou gebruiken om mij op te sporen.’

 ‘Als je soms denkt dat Adam -’

 ‘Ho eens even. Ik spreek geen beschuldigingen uit. Ik denk alleen dat het op dit moment verstandiger is om niemand in vertrouwen te nemen. Je weet nooit welke informatie wordt afgeluisterd of doorgebrieft.’ Even zweeg hij, om toen te vragen: ‘Wie weet er allemaal dat je vrij hebt genomen?’

 ‘Iedereen op de afdeling, denk ik.’

 ‘Wie kan bedacht hebben dat het je bedoeling was om mij te gaan zoeken?’

 Hier, in dit kleine restaurant in landelijk Michigan, leek Chicago mijlenver weg, en het kostte Molly de nodige moeite om zich die ochtend van drie dagen geleden voor de geest te halen. Wie kon haar gesprek met de brigadier hebben afgeluisterd? De deur van Burrs kantoor had opengestaan. Iedereen die er die ochtend was, had kunnen horen wat er besproken werd. Die ochtend waren er heel wat mensen aanwezig geweest.

 ‘Wie?’ vroeg Mitch opnieuw.

 ‘Iedereen, Mitch. Ze weten allemaal hoe graag ik Sabatini in de boeien zou slaan.’

 ‘Dan lijkt het me des te verstandiger om niemand in vertrouwen te nemen. Zelfs je partner niet.’

 Molly schudde haar hoofd, maar ze wachtte met antwoorden tot de serveerster, die net hun bestelling kwam brengen, weer vertrokken was. Toen leunde ze over de tafel en zei met gedempte stem: ‘Ik vertrouw Adam volkomen, Mitch. We zijn al drie jaar partners. En ik kan dit niet in mijn eentje af.’

 ‘Wat niet? Mij beschermen?’

 ‘Ja. Jij en ik... we maken geen enkele kans tegen Sabatini’s mannen. Gisteravond hebben we geluk gehad, maar de volgende keer kon het wel eens heel wat minder goed aflopen.’

 Opnieuw nam ze Mitch’ hand in de hare. ‘Je moet met me meegaan naar Chicago, Mitch,’ pleitte ze. ‘Ik weet dat je het gevoel hebt dat ik je mee wil slepen naar het hol van de leeuw, maar het is de veiligste optie. Heus. Ik kan je niet in mijn eentje beschermen.’

 Mitch’ blik leek wat te verzachten, en Molly vroeg zich af of hij op het punt stond om toe te geven. In plaats daarvan trok hij echter zijn hand los, pakte zijn bestek en knikte in de richting van haar bord.

 ‘Het lijkt me een goed idee als je iets eet, Molly,’ zei hij afgemeten. ‘Dan kunnen we dat geld ophalen en een verblijfplaats voor vannacht zoeken.’

 ‘Mitch, alsjeblieft,’ smeekte ze voor de laatste keer. ‘We móéten teruggaan. Als er inderdaad een lek zit bij de politie, dan wil ik weten wie het is, en daar kom ik van hieruit nooit achter. Ik moet terug naar Chicago om een onderzoek in te stellen.’

 ‘Prima. Daar heb ik niets tegenin te brengen,’ zei Mitch, een frietje aan zijn vork prikkend. ‘We zoeken een slaapplaats, en morgenochtend breng ik je naar het station. Dus eet die hamburger nu maar op, dan kunnen we gaan.’


Hoofdstuk 7

 

 

 

Nerveus stopte Molly het geld dat Adam had overgemaakt in haar zak, waarna ze naar de uitgang van de Nations Bank liep. Ze voelde de ogen van de loketjuffrouw in haar rug prikken. Het verbaasde haar niets dat het meisje het niet helemaal vertrouwde. Dat klanten zo gespannen waren dat hun handen trilden bij het aannemen van hun geld, kwam vast niet vaak voor.

 Molly’s zenuwen waren niet alleen opgewekt door het idee dat Sabatini’s handlangers - al dan niet ingelicht door hun informant bij de politie - plotseling zouden kunnen opduiken. Bovenal maakte ze zich zorgen om Mitch, die geweigerd had om mee naar binnen te gaan. In eerste instantie had ze aangenomen dat hij zich liever gedeisd wilde houden, maar eenmaal binnen had ze plotseling bedacht dat er weleens een heel andere reden kon zijn. Wat als Mitch de gelegenheid wilde aangrijpen om ervandoor te gaan?

 Ze duwde de glazen deuren van de bank open en keek in lichte paniek de parkeerplaats rond. Opgelucht stelde ze vast dat de landrover er nog gewoon stond. Ze kon Mitch zien zitten achter het stuur, en toen de ruitenwissers het dunne laagje sneeuw opzij veegden, ontmoetten hun blikken elkaar.

 Waarom had ze zich eigenlijk zo van haar stuk laten brengen door Mitch’ achterdocht jegens Adam? Ze vertrouwde haar partner, wat Mitch ook suggereerde.

 Toch was het goed om op haar hoede te zijn. Ze mocht haar voorzichtigheid geen moment laten varen. Tenslotte had ze geen idee wie de verrader was, en hoe snel hij of zij de informatie doorgaf aan Sabatini. Garantie dat de huurmoordenaars hen niet onopvallend gevolgd hadden vanaf Bass Lake naar Michigan, had ze niet.

 ‘Gelukt?’ vroeg Mitch, toen ze het portier opende en op de passagiersstoel klom.

 ‘Gelukt.’

 Zodra ze de parkeerplaats hadden verlaten en zich tussen het drukke verkeer hadden gevoegd, haalde Molly het geld uit haar zak en begon de biljetten te tellen. Ze hield een stapeltje apart en gaf dat aan Mitch. ‘Dit is voor jou,’ zei ze. ‘Het is niet veel, hooguit tweehonderd, maar dan heb je in elk geval wat geld op zak, mochten we elkaar kwijtraken.’

 Mitch keek niet al te enthousiast, maar hij stopte het geld zonder protest in zijn binnenzak.

 ‘Wat doen we vanavond?’ ging ze verder. ‘Wil je hier in Mackee een plek zoeken om te overnachten?’

 Mitch schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik denk dat we beter ergens anders heen kunnen gaan. Je partner weet dat we hier zijn, en hoezeer het me ook spijt, ik wil niet te veel op hem vertrouwen.’

 ‘Klinkt redelijk. Heb je een ander idee?’

 ‘Ik weet een goede plek. Ik ben ooit hier in de buurt geweest om te skiën, samen met mijn ouders. Weet je nog?’

 Natuurlijk wist ze dat nog. Mitch was zestien geweest, zij een jaar jonger. Precies de periode waarin ze tot de conclusie was gekomen dat Mitch veel meer was dan gewoon een kameraad. Toen Mrs. Drake haar had uitgenodigd om mee te gaan op de wintersport, had ze zich voorgenomen die gelegenheid aan te grijpen om Mitch eindelijk te vragen wat hij voor haar voelde. De drie weken voorafgaande aan de reis had ze voortdurend geoefend wat ze tegen hem zou zeggen en zich voorgesteld hoe romantisch het allemaal zou worden.

 Het was anders gelopen. De dag voor vertrek had Molly haar enkel gekneusd tijdens de gymles op school. Hoe hard ze haar vader er ook van had proberen te overtuigen dat ze best meekon met de Drakes, was het duidelijk geweest dat ze niet eens een helling af zou kunnen strompelen, laat staan skiën. Dus in plaats van het romantische tripje waar ze op had gehoopt, had ze de kerst doorgebracht voor de televisie, terwijl haar vader tot laat in de avond druk was geweest op het politiebureau.

 ‘Volgens mij is het maar een uur rijden hiervandaan, als het weer tenminste niet slechter wordt,’ onderbrak Mitch haar gedachten. Hij kneep zijn ogen samen en tuurde aandachtig in de achteruitkijkspiegel. Zijn greep om het stuur werd steviger.

 ‘Wat is er? Denk je dat we worden gevolgd?’

 ‘Misschien,’ zei hij kalm, terwijl hij een zijstraat insloeg. ‘Hij rijdt al een poosje achter ons. Ik wilde je niet ongerust maken tot ik zeker wist dat ik het me niet verbeeldde, maar nu denk ik toch echt dat we in de nesten zitten.’

 Molly keek in de zijspiegel en bestudeerde de voorkant van de donkere stationcar achter hen. Niet alleen had de wagen een kenteken uit Illinois, de bumper was ook nog eens zwaar beschadigd. Mitch had gelijk: ze zaten in de nesten. En goed ook.

 ‘Wat nu?’ vroeg hij gespannen.

 ‘We moeten ze zien af te schudden. Zolang we in de stad rijden, denk ik niet dat ze iets zullen proberen. Te veel getuigen.’

 Mitch haalde een trage vrachtwagen in. De zwarte stationcar volgde onmiddellijk.

 ‘Ben je er nog steeds van overtuigd dat er geen lek bij de politie zit?’ vroeg Mitch, zonder haar aan te kijken.

 ‘Het zou best kunnen dat ze ons al de hele tijd volgen,’ zei ze.

 ‘Dat zou me wel zijn opgevallen, Molly. We zijn zes uur onderweg geweest.’

 ‘Toch kan het haast niet anders. Ik heb Adam nog geen uur geleden gebeld. Ze konden alleen zo snel bij de bank zijn als ze al in Mackee waren.’

 ‘Ze hebben de hele dag de tijd gehad om hiernaartoe te rijden,’ zei Mitch op kille toon. ‘Ze hoefden ons niet te volgen. Waarschijnlijk wisten ze allang wat onze plannen waren. Het kan best zijn dat ze net voor ons zijn vertrokken, luttele minuten nadat jij je partner had gebeld om hem te vragen het geld naar Mackee over te maken.’

 ‘Dat weiger ik te geloven, Mitch.’

 ‘Mij best. Maar daar heb je het bewijs.’ Hij knikte in de richting van de achteruitkijkspiegel. ‘Tenzij je nog een briljant idee hebt om van die twee af te komen, kun je je maar beter goed vasthouden.’

 Bij het zien van het oranje licht greep Molly zich vast aan het portier toen Mitch vol op het gaspedaal trapte. De bestuurder van de stationcar aarzelde niet. Met gierende banden zette hij de achtervolging in.

 Mitch schakelde naar de derde versnelling en rukte het stuur naar rechts, waarbij hij een andere auto scherp afsneed. Er klonk luid getoeter, maar Mitch negeerde het en reed vastberaden door. De stationcar hield hen zonder moeite bij.

 Het liep tegen de avondspits, en er waren behoorlijk wat auto’s op de weg, wat zowel een zegen als een vloek bleek te zijn. Ze kwamen slechts langzaam vooruit, maar het drukke verkeer bood hun wel de mogelijkheid om Sabatini’s mannen op het verkeerde been te zetten. Het was een kwestie van strategie, en het leek erop dat Mitch er eentje had.

 Molly zat zwijgend naast hem, terwijl ze probeerde zowel de zijspiegel als de straten om hen heen in de gaten te houden.

 Bij het volgende stoplicht remde Mitch voor rood. Sabatini’s mannen stopten op ruime afstand, naar Molly aannam om hun identiteit te verhullen - het feit dat ze Molly en Mitch volgden, hoefden ze immers niet meer te verbergen.

 En toen, als door een wonder, wrong een kleine rode gezinsauto zich tussen de landrover en de donkere stationcar. Zonder aarzelen gaf Mitch gas en scheurde de kruising op. Toen gooide hij het stuur om, zodat de landrover abrupt naar rechts zwenkte.

 Het zware voertuig gleed slippend over het natte wegdek, en Molly zette zich schrap. Om hen heen klonk luid getoeter, banden gleden gierend over de gladde stoep - en toen had Mitch de landrover veilig tussen het noordwaarts rijdende verkeer gevoegd.

 Hij was opmerkelijk kalm, stelde Molly vast toen ze een blik opzij wierp. Net als zijzelf even tevoren had gedaan, keek hij in de spiegel om zich ervan te verzekeren dat Sabatini’s mannen nog steeds vaststonden in het wachtende verkeer voor het stoplicht. Enkele kruisingen en talloze straten verder was Molly er zeker van dat hun achtervolgers hen nooit meer zouden vinden.

 ‘Niet slecht,’ zei ze uiteindelijk, toen ze de buitenwijken van Mackee hadden doorkruist en het stadje achter zich hadden gelaten. ‘Dat heb je goed aangepakt.’

 ‘Puur geluk,’ was alles wat hij zei.

 ‘Het was meer dan dat. Je rijdt uitstekend, Mitch.’

 ‘O ja? Tien maanden geleden bracht ik het er anders beroerd vanaf.’

 Molly had geen idee wat ze moest zeggen. Ze had de foto’s van het ongeluk gezien en de politieverslagen gelezen, en ze wist dat Mitch nog bij bewustzijn was geweest toen het reddingsteam was gearriveerd. Had hij zich gerealiseerd dat Emily dood was? Had hij haar gezien, haar naam geroepen, geprobeerd haar aan te raken?

 ‘Het was niet jouw schuld, Mitch,’ mompelde ze.

 ‘Wat niet?’

 ‘De dood van Emily.’

 ‘Jij was er niet bij, Molly, dus probeer me alsjeblieft niet te vertellen dat ik niets verkeerd heb gedaan, dat ik Sabatini en zijn mannen onmogelijk te snel af had kunnen zijn. Vertel me niet dat ik Emily niet had kunnen redden.’ Hij staarde strak voor zich uit. ‘Je was er niet bij,’ herhaalde hij.

 Molly leunde achterover in haar stoel en zweeg. Er was niets wat ze kon zeggen of doen om de pijn te verzachten die ze in zijn ogen las.

 Twintig minuten lang reden ze in stilte door de avondschemering. Molly keek talloze keren in de zijspiegel, maar de weg achter hen bleef leeg. Alleen een dichte werveling van sneeuw achtervolgde de eenzame landrover.

 

Het was Mitch meegevallen hoe goed hij zich de route nog herinnerde. Hij was maar één keer verkeerd gereden op weg naar The Pinery, het bescheiden bungalowpark dat hij vijftien jaar geleden met zijn ouders had bezocht.

 Het was donker geweest tegen de tijd dat hij de landrover het parkeerterrein op had gereden, en de beboste helling was bezaaid geweest met de gezellige lichtjes van de bungalows.

 Molly was in haar eentje naar de receptie gegaan om een huisje te boeken. Bij terugkomst had ze verteld dat ze contant had betaald en de naam ‘Smith’ had gebruikt. Ondanks de uitgebreide aanwijzingen die ze bij de receptie had gekregen, had het even geduurd voordat ze het juiste huisje hadden gevonden.

 Na een lange warme douche te hebben genomen, hurkte Mitch nu voor de open haard om een vuurtje te stoken. Vanuit de badkamer klonk het geluid van stromend water, en onmiddellijk verschenen er allerlei ongewenste beelden op zijn netvlies. Een naakte Molly, haar natte haar krullend rond haar verfijnde gezicht, haar lichaam bedekt met duizenden druppeltjes die glinsterden op haar roomblanke huid.

 Het beeld werd vergezeld door een al te levendige herinnering. Hij was negentien jaar oud geweest en net thuisgekomen voor zijn eerste vakantie van de universiteit. Molly’s vader had avonddienst gehad, en zijzelf was alleen thuis geweest, vol verwachting uitziend naar Mitch’ terugkeer uit Boston. Hij was echter eerder gekomen dan gepland.

 Vanuit de hal van het huis van de Sparlings had hij de douche horen lopen. Hij was de trap opgeklommen, had onderweg zijn sjaal en jas afgeworpen en was naar de badkamer gelopen. Zonder iets te zeggen was hij naar binnen gestapt en had het douchegordijn een stukje opzij getrokken. Wat hij toen zag, had hem de adem ontnomen.

 Het was al erg genoeg geweest dat hij Molly twee maanden niet had gezien, maar om haar dan ook nog eens zó aan te treffen... haar verleidelijke lichaam glanzend van het stromende water, haar gezicht opgeheven naar de hete straal, haar ogen gesloten...

 Natuurlijk was het niet zijn bedoeling geweest om haar te laten schrikken.

 Haar aanvankelijke boosheid was geleidelijk overgegaan in geschater, en na een poosje was ze opgehouden met hem te vervloeken. En daarna... daarna hadden ze op onvergelijkbare wijze de liefde bedreven, zowel onder de douche als daarbuiten.

 Mitch stond op en onderdrukte een kreun toen hij de vertrouwde druk in zijn lendenen voelde. Hij wierp een blik over zijn schouder. Een dikke wolk stoom dreef door de geopende badkamerdeur de kamer in. Even vroeg hij zich af of Molly de deur op een kier had laten staan omdat ze bang was dat hij er anders vandoor zou gaan.

 Hij liep naar het dressoir, waar een fles wijn in een koelemmer was neergezet om de gasten welkom te heten, en schonk twee glazen vol. Na een flinke slok te hebben genomen, draaide hij zich om en liet zijn blik door de enige kamer van de bungalow glijden.

 Hij dacht terug aan Molly’s reactie toen ze de deur van het huisje had geopend. Haar ogen waren door de krappe ruimte gevlogen, waarna haar blik was blijven rusten op het tweepersoonsbed dat tegen de muur stond. Hoewel ze er secondelang ontzet naar had staan staren, had ze alleen haar mond opengedaan om te zeggen dat hij de douche als eerste mocht gebruiken.

 Tja, het huisje was inderdaad veel kleiner dan hij zich herinnerde. De bungalows met aparte slaapkamers, zoals degene waarin hij met zijn ouders had gelogeerd, waren echter allemaal volgeboekt. In elk geval was dit huisje een stuk gezelliger, dacht hij. En romantischer.

 Hij had zich altijd voorgenomen om Emily een keer mee te nemen naar The Pinery voor een tweede huwelijksreis, maar door hun drukke werk was het er nooit van gekomen. In de acht jaar van hun huwelijk was het hun maar zelden gelukt om tegelijkertijd vrij te nemen. Achteraf gezien betreurde hij dat zeer. Ze hadden gewoon tijd moeten maken.

 Wat een ironie, dacht hij, zijn laatste restje wijn achterover slaand. Hij had pas ontdekt hoe kostbaar het leven was toen het te laat was om het nog te delen met de vrouw van wie hij had gehouden.

 Hij schrok op toen hij Molly plotseling haar keel hoorde schrapen. Abrupt draaide hij zich om. Ze stond in de deuropening, gekleed in een bloes en een strakke grijze broek van Barb. De kleren waren iets te groot voor haar, maar niet zó groot dat ze de verleidelijke rondingen van haar lichaam geheel verhulden.

 Toen ze het tweede glas wijn zag staan, liep ze de kamer binnen en pakte het van het dressoir. Met het glas in haar hand kwam ze naast hem staan bij de open haard.

 ‘Bedankt.’ Haar stem was zacht en een tikje hees.

 De flikkering van het vuur speelde over haar gezicht. Mitch’ voorstellingsvermogen dreigde opnieuw met hem op de loop te gaan. Nee. Hij moest die gedachten de kop indrukken. Tenslotte waren ze gebaseerd op niets dan een tienerliefde.

 Trouwens, dacht hij, het kon haast niet anders of Molly behoorde toe aan een ander. Ergens in Chicago zat een of andere geluksvogel naast de telefoon, wachtend tot Molly hem zou bellen om te vertellen hoe het met haar ging.

 Maar toch... tot nu toe had ze niemand anders dan haar collega gebeld. En als ze een vriend of een verloofde had - of een echtgenoot - dan zou ze zo langzamerhand toch wel contact met hem hebben opgenomen om te laten weten dat alles goed met haar was?

 Tenzij ze natuurlijk in de loop der jaren in haar vader was veranderd. Met Leo Sparling als enige ouder, zat het er dik in dat ze zijn voorbeeld had gevolgd en haar werk voorrang was gaan geven boven elk ander aspect van haar leven.

 ‘Lekkere wijn,’ zei ze, de stilte verbrekend.

 Mitch pakte de fles en ging naast haar zitten op de intieme kussens voor de open haard waarop ze zich had genesteld. Hij schonk zijn eigen glas nog eens vol, vulde het hare bij en draaide zich toen naar haar toe.

 ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij, met een blik op de plek waar haar wond zat.

 ‘Prima,’ antwoordde ze. ‘Ik heb er een nieuw verband op gedaan.’

 ‘Was dit de eerste keer?’

 Molly nam een slokje van haar wijn. ‘De eerste keer?’

 ‘Dat je bent neergeschoten.’

 ‘Ik ben niet neergeschoten, Mitch. De kogel heeft mijn zij alleen maar geschampt. Maar inderdaad, er heeft nog nooit iemand op me geschoten. Ik ben geschopt en geslagen, zelfs een keer ondersteboven gereden door de auto van een verdachte. Gisteravond was de eerste keer dat ik kogels om me heen zag vliegen.’

 ‘Je hebt geluk gehad,’ zei hij.

 ‘Wij allebei.’

 ‘Bedankt, Molly. Dat je mijn leven hebt gered.’

 Haar knikje ging vergezeld van een vluchtige glimlach, maar ze zei niets. Secondelang klonk er geen enkel geluid in het huisje, behalve het geknetter van het vuur en de wind die zo nu en dan tegen de ruiten sloeg.

 ‘Is het het waard?’ vroeg Mitch ten slotte.

 ‘Wat?’

 ‘Dat je Sabatini te pakken krijgt. Betekent dat zoveel voor je dat je bereid bent je leven ervoor op het spel te zetten?’

 Ze zweeg even, alsof ze over die vraag wilde nadenken, maar haar vastberaden uitdrukking vertelde Mitch dat er geen twijfel bestond over het antwoord dat ze zou geven. ‘Ja,’ zei ze. ‘Het is het waard.’

 ‘Maar waarom moet jij het doen? Kan iemand anders niet achter hem aan gaan? Waarom moet jij degene zijn die hem voor het gerecht sleept?’

 ‘Dat heb ik je al verteld. Hij heeft mijn partner vermoord.’

 Er moest echter meer achter steken. Dat zag Mitch aan de strakke trek rond haar mond en de manier waarop ze haar blik afgewend hield. ‘En verder, Molly? Waarom wil je Sabatini nu echt zo graag te grazen nemen?’

 Ze keek hem nog steeds niet aan. In plaats daarvan nam ze een slok van haar wijn en staarde naar de resterende vloeistof in haar glas.

 ‘Er is iets wat je me niet vertelt, toch?’ drong hij aan. ‘Je leek wel bezeten toen je gisteravond achter die mannen aan ging. Waren jij en Tom... hadden jullie -’

 ‘Nee. Tom en ik waren goede vrienden. Niet meer dan dat.’

 ‘Waarom dan die persoonlijke kruistocht?’

 Ze schudde haar hoofd en staarde opnieuw naar haar wijn. Toen nam ze nog een slok, alsof ze de alcohol nodig had om de muur van stilte te verbreken die ze tot nu toe zo zorgvuldig in stand had gehouden. ‘Ik... ik heb je gisteravond niet de volle waarheid verteld over Tom,’ zei ze uiteindelijk.

 ‘Je zei dat Sabatini hem heeft laten vermoorden.’

 ‘Ik denk dat Sabatini het zelf heeft gedaan. Wat er die avond precies is voorgevallen, zal ik nooit weten, maar dat doet er ook niet toe. Waar het om gaat, is dat het nooit had mogen gebeuren. Tom had mij om hulp gevraagd. Hij had me verteld dat hij in de problemen zat, en dat hij me nodig had. Maar ik kwam te laat.’ Ze zweeg even en ging toen verder: ‘Ik vond hem vlak bij een pakhuis, in een smerig steegje. Hij lag op de stoep, tussen de rotzooi uit een omgevallen vuilnisbak. En hij leefde nog.’ Ze haalde diep adem. ‘Het gat in zijn borst... Ik heb mijn uiterste best gedaan, maar hij bloedde als een rund. Hij stierf in mijn armen, net voor de ambulance arriveerde.’

 ‘Wat verschrikkelijk, Molly.’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is nog niet alles,’ zei ze op bittere toon. ‘De aanklacht tegen Sabatini was moord met voorbedachten rade. De zaak was waterdicht, of in elk geval zo waterdicht als mogelijk bij Sabatini. Tom had zelfs nog een soort verklaring afgelegd vlak voordat hij stierf. Maar ik verknoeide het.’

 ‘Had jij de leiding over het onderzoek?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn brigadier. Als zijn rechterhand was ik verantwoordelijk voor het papierwerk. Ik was degene die het huiszoekingsbevel opstelde. Ik dacht... ik dacht dat ik zorgvuldig was geweest, dat ik overal aan had gedacht. De volgende ochtend heb ik Sabatini’s villa door twintig agenten laten doorzoeken. Driemaal raden waar we het moordwapen uiteindelijk aantroffen.’

 Mitch haalde zijn schouders op.

 ‘In zijn auto. Het lag zo voor het grijpen, onder de bestuurdersstoel. Ik heb zelden iemand zo zelfgenoegzaam zien kijken als die rat van een Sabatini op dat moment deed. Hij had zijn Cadillac gewoon door het hek gereden, terwijl er zeker tien politieauto’s voor zijn deur stonden. Toen een van de agenten dat wapen onder zijn stoel vandaan trok, vertrok hij geen spier. Het leek wel alsof die rotzak het wist.’

 ‘Alsof hij wat wist?’ vroeg Mitch.

 ‘Dat het wapen ontoelaatbaar zou zijn. Op een of andere manier wist hij waarvoor mijn huiszoekingsbevel geldig was, en ik was vergeten om die vervloekte Caddy er specifiek in te vermelden. Daarom hadden we in feite het recht niet om die te doorzoeken.’

 ‘En dus mocht het Openbaar Ministerie het moordwapen niet gebruiken als bewijs?’

 Molly knikte.

 ‘Maar Toms verklaring was toch zeker wel genoeg om Sabatini te berechten?’

 ‘De officier zag het niet zitten. Hij vond het niet voldoende. Tom... hemel, elke rechercheur in Chicago was erop gebrand Sabatini achter de tralies te krijgen. De verdediging zou Toms laatste verklaring hebben afgeschilderd als een opzettelijke poging om Sabatini erin te luizen. Zonder het moordwapen hadden we niets.’

 ‘Dus Sabatini werd niet vervolgd?’

 Ze knikte opnieuw. ‘Volgens het OM was het een verloren zaak. Zonde van het geld.’

 Nu was het Mitch’ beurt om te knikken. Eindelijk begreep hij waarom Molly zich de vorige avond zo fel had verzet tegen Sabatini’s mannen en waarom ze helemaal naar Canada was gereden in de hoop dat ze hem zou vinden en hem zou kunnen overtuigen om tegen Sabatini te getuigen.

 Hij verwachtte dat ze opnieuw een poging zou doen om hem over te halen, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan kwam ze wat dichter bij hem zitten en zei: ‘Vertel me wat er die nacht is gebeurd, Mitch. Toen Sabatini je van de weg heeft gedrukt. Vertel me wat je hebt gezien.’

 'Het staat allemaal in het politierapport, Molly. Dat heb je vast al meerdere keren gelezen.’

 ‘Jawel, maar misschien helpt het als je er nog eens over praat. Misschien herinner je je dan iets nieuws. Iets bruikbaars.’

 ‘Bruikbaar voor wie?’ Het lukte hem niet de verbittering uit zijn stem te weren. ‘Want ik heb er echt geen behoefte aan om die nacht nog eens te beleven, al is het dan in gedachten.’

 ‘Alsjeblieft, Mitch? Voor mij?’

 Als ze op dat moment niet zijn hand had vastgepakt, zou hij misschien in staat zijn geweest om nee te zeggen. Als hij niet in die donkere ogen had gekeken, zou het hem misschien gelukt zijn om zijn gezicht af te wenden en net te doen alsof ze zomaar een politievrouw was; iemand die het niet uitmaakte wat er met hem gebeurde, zolang het Openbaar Ministerie maar een getuige had. Maar dit was Molly. Haar verzoek klonk eerder persoonlijk dan beroepsmatig.

 Hij keek naar hun handen, die ineengestrengeld in Molly’s schoot lagen. Met haar duim streelde ze zijn pols, en toen ze haar vingers met de zijne vervlocht en een kneepje in zijn hand gaf dat al te vertrouwd voelde, besefte Mitch dat er geen ontkomen aan was. Tien maanden lang had hij zich in zichzelf teruggetrokken, en nu, na Sabatini’s laatste aanval, voelde hij de behoefte om met iemand te praten. Iemand die om hem gaf. Molly.

 Hij vertelde haar over de opening van het Carlislegebouw; dat Emily zich niet lekker had gevoeld, en dat ze vroeg waren weggegaan. Hij vertelde haar over de omleiding en de verkeerde afslag. En uiteindelijk vertelde hij haar wat hij en Emily hadden gezien: de mannen, de auto’s, de knal van het pistool en het slachtoffer dat op de grond in elkaar was gezakt.

 Hoe vaak had hij dat moment opnieuw beleefd? De paniek die zich van hem meester had gemaakt toen hij zich realiseerde dat de mannen de achtervolging hadden ingezet. De felle koplampen in zijn achteruitkijkspiegel, de snerpende banden op het natte asfalt, gevolgd door het gruwelijke schurende geluid van bumper tegen bumper -en het besef dat ze werkelijk in de problemen zaten.

 ‘Herinner je je de andere mannen nog die erbij waren?’ vroeg Molly, toen hij klaar was met zijn verhaal.

 ‘Nee. Van alle foto’s die de politie me liet zien, was die van Sabatini de enige die ik herkende,’ vertelde hij. ‘Volgens mij zaten die rechercheurs er niet echt mee dat ik verder niemand kon identificeren. Tenslotte hadden ze wat ze wilden: een getuige tegen Sabatini zelf. Trouwens, hij was degene die het schot loste.’

 ‘Denk je dat je die andere mannen zou herkennen als je ze zag?’ vroeg ze.

 Mitch schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Misschien.’

 ‘Hoeveel waren het er?’

 ‘Vijf of zes, denk ik.’

 ‘Is er niet een van wie je je iets herinnert? Haarkleur, kleding, zoiets?’

 ‘Molly, het was donker. Zij waren donker. Pakken, regenjassen. Allemaal donker.’

 ‘En je zag alleen Sabatini?’

 ‘Nee, dat zei ik toch: ik zag ze allemaal, maar Sabatini’s gezicht is het enige dat ik me herinner.’

 ‘Geen van de anderen?’

 ‘Grote genade, Molly, houd je nu eens op?’ viel hij uit. ‘Ik weet het niet meer! Het is tien maanden geleden.’

 ‘Dat weet ik, Mitch. Ik dacht alleen dat -’

 ‘Dat dacht je dan verkeerd.’ Hij trok zijn hand uit de hare. ‘Moet je horen, dit doet mijn geheugen echt geen goed. Lieve hemel, je bent nog net zo opdringerig als vroeger.’ Abrupt stond hij op en leunde tegen de schoorsteenmantel, zijn rug naar Molly toe gedraaid. Hoewel hij haar niet kon zien, voelde hij dat ze naar hem staarde. Na een lange stilte klonk haar stem.

 ‘Is dat de reden dat je me hebt verlaten, Mitch?’

 ‘Wat?’ Hij keerde zich naar haar toe en zag dat haar uitdrukking zachter was geworden. De geharde rechercheur had plaatsgemaakt voor de kwetsbare Molly die hij maar zo zelden te zien had gekregen.

 ‘Wilde je me niet meer omdat ik te opdringerig was?

 ‘Nee. Ik... Je was helemaal niet opdringerig, Molly.’ Maar wat hij bijna gezegd had, was: ik wilde je nog wél, Molly. Hij schrok er zelf van. Had Emily dan al die jaren gelijk gehad? Was hij altijd verliefd gebleven op Molly?

 ‘Het geeft niet, Mitch,’ zei ze. ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Het is al zo lang geleden, en we waren allebei jong. En... in zekere zin begrijp ik het wel. Ik weet dat de universiteit iemand de ogen kan openen. Boston was natuurlijk heel anders dan Chicago, nieuw en spannend. Ik kan me voorstellen dat je verder wilde met je leven, dat je iets anders wilde proberen.’

 ‘Molly, ik...’ Hij wist echter niet wat hij moest zeggen. Hoe ironisch, dacht hij. Jarenlang had hij ernaar verlangd het Molly uit te leggen, en nu hij daar eindelijk de kans toe kreeg, had hij geen idee waar hij moest beginnen.

 ‘We zijn inmiddels volwassen, Mitch,’ ging ze verder. ‘Ik kan erop terugkijken en zeggen dat ik het begrijp. Ik heb het je vergeven.’

 Maar hij wilde helemaal niet dat Molly hem vergaf. Hij wilde dat ze kwaad zou worden. Dat ze hem de huid vol zou schelden, dat ze zou zeggen dat hij een lamzak was om haar zo in de steek te hebben gelaten. Dat had hij nodig, besefte hij, alsof het de enige manier was om het schuldgevoel uit te wissen die hij al die jaren mee had gedragen.

 ‘Ik wilde alleen...’ Nu was Molly degene die naar woorden zocht. ‘Ik wilde alleen dat er een manier was geweest om... nu ja, om vrienden te blijven. Het was al erg genoeg om je kwijt te raken als geliefde. Maar om helemaal zonder je verder te moeten...’

 ‘Ik heb het geprobeerd, Molly,’ zei hij. ‘Ik heb talloze berichtjes achtergelaten bij je vader en ik heb je verschillende brieven geschreven, maar die stuurde je ongeopend terug.’

 ‘En later?’ vroeg ze. ‘Waarom heb je later niet geprobeerd om contact met me op te nemen, toen ik de kans had gehad om het te verwerken?’

 ‘Toen Emily en ik eenmaal waren getrouwd, kon ik geen contact meer met je zoeken. Emily was jaloers op wat wij samen hadden gedeeld. Ze voelde zich bedreigd. En ik wilde mijn huwelijk niet kapotmaken, Molly. Ik hield van Emily.’

 Hij zag haar mond een fractie verstrakken, alsof ze de pijn die ze al jaren voelde, probeerde te onderdrukken. Opnieuw wenste hij dat ze er gewoon uiting aan zou geven. Dat ze zou schreeuwen, dat ze zou vloeken en tieren, wat dan ook.

 Dat deed ze echter niet. Haar stem was zacht toen ze vroeg: ‘En die uitnodiging dan? Voor de opening van het Carlislegebouw?’

 Hij pakte haar hand, en voelde dat die trilde. ‘Dat was Emily’s idee,’ zei hij. ‘Ik denk dat ze zich tegen die tijd niet meer zo bedreigd voelde. Of misschien wist ze hoeveel het voor mij zou betekenen als jij erbij zou zijn.’ Hij zweeg even. ‘Ik wilde heel graag dat je zou komen, Molly.’

 ‘En had Emily gelijk?’

 ‘Waarover?’

 ‘Over wat er zou gebeuren als je opnieuw contact met me zou zoeken?’

 Mitch staarde lange tijd naar hun vervlochten handen. ‘Ik weet het niet,’ zei hij ten slotte.

 Maar hij wist het wél. Nu hij Molly na al die jaren weer terugzag, begreep hij eindelijk Emily’s angst.

 Hij keek Molly aan en hief zijn hand op om een lok losgeraakt rood haar achter haar oor te strijken. Toen ze haar ogen sloot en haar wang tegen zijn hand drukte, werd hij overspoeld door een rauwe begeerte.

 Hij besefte dat hij haar ging kussen. Zonder iets te zeggen leunde hij naar voren. Toen Molly haar mond naar hem ophief, wist hij dat niets hem meer kon tegenhouden.

 Zodra zijn mond de hare raakte, voer er een schok van verlangen door hem heen. Haar warme lippen, haar zachte wangen, de uitnodigende vochtigheid van haar mond... het was alsof hij thuiskwam.

 En toen: van thuis naar de hemel. De zoete verleiding van haar lippen - in eerste instantie opwindend aarzelend - explodeerde met een passie die de zijne evenaarde. Hij kon haar verlangen net zo duidelijk proeven als de zoete smaak van de wijn die ze had gedronken. De druk die diep in hem was ontstaan, groeide en groeide. Er ontsnapte een kreun aan zijn lippen, en toen Molly reageerde met een zacht jammerend geluidje, was er geen houden meer aan. De dam brak door.

 Ze schoof dichter naar hem toe en knielde voor hem neer, zodat hun lichamen elkaar raakten. Begerig liet hij zijn handen langs haar schouders naar beneden glijden, met zorg de plek vermijdend waar het verband zat. Toen zijn handen haar slanke taille bereikten, omvatten ze haar heupen om haar nog dichter naar zich toe te kunnen trekken. Door de stof van zijn trui voelde hij de warmte en de vertrouwde rondingen van haar lichaam.

 Hij was ademloos, net zo ademloos als die eerste keer, toen hij achttien jaar oud was geweest en Molly en hij de liefde hadden bedreven onder de sterren. Destijds was hij verscheurd geweest tussen zijn verlangen om haar onmiddellijk te nemen en de wens om elk stukje van haar verrukkelijke lichaam uitgebreid te verkennen.

 Zelfs nu, met al zijn ervaring, wilde hij niets liever dan in haar te zijn en haar lichaam te voelen bewegen in hetzelfde ritme als het zijne. Het ging om meer dan het tot leven wekken van de herinneringen. Hij wilde zichzelf in haar verliezen, zich overgeven aan de hartstocht die ze zo overduidelijk nog steeds deelden.

 Toen Molly zijn hand in de hare nam, kreunde hij opnieuw. Hij wist al wat ze ging doen voordat ze de rand van haar bloes had opgetild en hun handen eronder had geschoven. Hij wist waar ze zijn vingers heen leidde, nog voordat hij het ragfijne kant voelde, gevolgd door het verrukkelijke gewicht van haar borst in zijn hand. Zijn adem bleef steken in zijn keel.

 Hij vond het harde knopje onder het kant en omcirkelde het enkele malen met zijn duim, voordat hij het zachte soepele vlees eromheen begon te kneden. Het gloeien van haar huid wakkerde zijn verlangen aan om elk stukje van haar lichaam tegen het zijne te voelen branden. Een hevige begeerte maakte zich van hem meester. Hij wilde meer, snakte naar meer, alsof Molly het enige was wat hij op dit moment nodig had in zijn leven.

 

Molly drukte haar ene hand plat tegen Mitch’ brede borst en voelde zijn diepe kreun vibreren nog voordat ze het geluid over zijn lippen hoorde komen. Een nieuwe golf van verlangen sloeg door haar heen.

 Ze had geen idee wie het initiatief had genomen, maar zodra Mitch’ mond de hare had geraakt, was ze verloren geweest. Ze had gereageerd met een hartstocht die niet onderdeed voor de zijne. Haar wereld was gekrompen: het huisje, het haardvuur, de wind buiten het raam... het was allemaal weggesmolten in de verzengende hitte van haar begeerte.

 Ze duwde Mitch’ hand, die nog steeds onder de hare lag, stevig tegen haar borst, om de lange vingers aan te moedigen haar te liefkozen. Mitch had echter geen aanmoediging nodig. Genadeloos omcirkelde hij haar tepel met het zachte kussentje van zijn duim, en haar verbeelding hoefde maar een klein sprongetje te maken om zich te herinneren hoe het voelde wanneer Mitch die plek verkende met zijn mond en hoezeer ze daar altijd van buiten zichzelf was geraakt.

 Haar ademhaling was net zo onregelmatig als die van Mitch. Ze besefte dat ze geen van beiden genoeg hadden aan een kus. Aan de andere kant: dit was niet zomaar een kus. Het was twaalf jaar onthouding: Twaalf jaar, waarin ze slechts herinneringen had gehad aan datgene waarvan ze ooit had gedacht dat ze er niet zonder zou kunnen leven.

 Ze wilde meer. Véél meer.

 Alsof Mitch aanvoelde wat er in haar omging, kwam hij nog dichterbij... zo dichtbij dat ze zijn opwinding kon voelen en de enorme kracht waarmee hij zijn trillende spieren beheerste terwijl hij zijn mond naar haar schouder bracht.

 Hij drukte een serie lange hete kussen op haar huid, de volgende steeds verleidelijker dan de voorgaande. Langzaam gleed zijn mond langs haar hals omhoog, tot aan het gevoelige plekje vlak onder haar oor - het plekje dat alleen Mitch kende.

 Hoe vaak had ze haar vingertoppen niet tegen die plek geduwd en teruggedacht aan hem, aan zijn aanraking, zijn kussen? De laatste avond dat ze samen waren, had hij haar zó lang op dat plekje gezoend dat ze bijna haar hoogtepunt had bereikt zonder dat hij haar ergens anders had aangeraakt.

 Het was een van haar meest erotische herinneringen aan Mitch... en het was diezelfde herinnering die haar nu bij haar positieven bracht.

 Waar was ze mee bezig? Hoe kon ze hem kussen, en hem toestaan haar aan te raken? Hoe kon ze zichzelf toestaan naar hem te verlangen? Dit was nota bene Mitch, de man die haar erger had gekwetst dan wie dan ook!

 ‘Molly?’

 Ze gaf geen antwoord. Ze kon het niet. Ze hapte naar adem.

 ‘Molly, gaat het?’

 Hij pakte haar schouders vast en duwde haar een stukje naar achteren, zodat hij haar aan kon kijken. Uit zijn blik sprak oprechte bezorgdheid.

 ‘Het spijt me,’ bracht ze uit. ‘Ik... we... dit had niet mogen gebeuren.’

 Opstaan kostte haar de grootst mogelijke moeite. Haar knieën knikten, en haar spieren weigerden dienst. Ze greep de schoorsteenmantel vast om op te leunen en deed een stap opzij, weg van Mitch. Ze had ruimte nodig. Ruimte om na te denken.

 Hoe had ze zo dom kunnen zijn om te denken dat Mitch zo kort na de dood van zijn vrouw een verbintenis aan zou kunnen gaan? Ze had toch zelf gezien hoe kapot hij ervan was? Ze had hem toch zelf horen praten over de vrouw van wie hij zo zielsveel had gehouden? Hij was er nog lang niet aan toe om samen te zijn met een andere vrouw - laat staan de vrouw die hij twaalf jaar geleden in de steek had gelaten.

 Nee. Ze zou zich geen tweede keer laten kwetsen. Het had zo weinig gescheeld. Té weinig. Zelfs nu wilde ze niets liever dan zich opnieuw in zijn armen storten en toegeven aan de drang die al in haar binnenste had gewoed vanaf het eerste moment dat ze elkaar hadden teruggezien.

 Ze zag dat ook hij inmiddels was opgestaan en dat hij naar haar toe kwam. Het zou zo makkelijk zijn...

 Nee! Ze moest ervoor zorgen dat Mitch terugging naar Chicago. Daar was ze voor gekomen. Hoe sneller ze haar missie volbracht, hoe sneller ze veilig zou zijn voor zijn verleiding.

 Ze schraapte haar keel. ‘Luister, Mitch, je kunt niet op de vlucht blijven. Je moet met me meekomen naar Chicago. Alsjeblieft. Het is levensgevaarlijk om

 ‘Ho eens even! Wat zullen we nu krijgen, Molly?’ Hij gebaarde naar de kussens voor de open haard. ‘Ik dacht dat we zojuist -’

 ‘Het spijt me, Mitch. Het had niet mogen gebeuren. Het... het betekende niets, het kwam gewoon -’

 ‘Het betekende niets?’ Ongelovig schudde Mitch zijn hoofd. ‘Het betekende niets?’ vroeg hij opnieuw. ‘Of... of was het soms een tactiek om mij over te halen?’

 ‘Wat? Waar heb je het over?’

 ‘Heb je me net gekust om me over te halen met je mee terug te gaan naar Chicago?’

 Verbijsterd staarde Molly hem aan. ‘Nee! Natuurlijk niet. Je wéét dat dat niet waar is.’

 ‘O ja?’ vroeg hij. ‘Hoe moet ik dat weten?’

 ‘Omdat je me kent, Mitch. Lieve hemel, ik zou je nooit kussen als ik niet

 ‘Als je niet wat?’

 Maar ze kon het niet zeggen.

 ‘Als je niet wat, Molly?’ drong hij aan. ‘Je zou me nooit kussen als je niet...’

 ‘Als ik niet verliefd op je was,’ flapte ze eruit. Haar stem was scherp, beschuldigend bijna.

 Mitch keek haar sprakeloos aan.

 ‘De waarheid,’ gaf ze toe, ‘is dat ik nog steeds van je houd, Mitch.’

 Ze keek naar de flikkering van het vuur die over zijn onthutste gezicht speelde. Pas toen besefte ze dat de verbijstering in zijn ogen niet werd veroorzaakt door wat ze gezegd had, maar door het feit dat ze het had toegegeven.

 Ze had geen idee hoeveel minuten er verstreken terwijl zij en Mitch elkaar zwijgend aan stonden te staren, maar uiteindelijk draaide hij zich om en raapte de pook van de grond. Pas toen hij het haardvuur weer wat had opgestookt, sprak hij opnieuw. Hij hield zijn blik echter afgewend.

 ‘Ik kan de politie niet vertrouwen, Molly.’

 ‘Maar mij wel,’ fluisterde ze. ‘Je kunt mij vertrouwen.’

 Hij keek haar aan, en voor het eerst voelde Molly een sprankje hoop dat ze erin zou slagen om tot hem door te dringen.
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Na te hebben geslapen in talloze verschillende bedden in evenzoveel verschillende schuilhuizen, was Mitch wel gewend aan de schok waarmee hij iedere ochtend wakker werd. Deze keer duurde het echter aanzienlijk minder lang voordat hij zich realiseerde waar hij was.

 Eerst dacht hij dat het kwam door de geur van jasmijn.

 Toen besefte hij dat het kwam door Molly, die in zijn armen lag.

 Zijn ogen vlogen open, en hij draaide zijn hoofd om zodat hij haar kon zien. Ze lag met haar gezicht naar hem toe, haar ogen gesloten, haar lippen licht geopend. Haar rode haar omlijstte haar vredige gelaatstrekken. Haar wang rustte op zijn schouder, hij voelde haar warme adem op zijn borst. Even verroerde ze zich, om zich wat dichter tegen hem aan te nestelen, maar ze werd niet wakker.

 De vorige avond waren ze zonder een woord te wisselen naar bed gegaan. Mitch had aangeboden om op de vloer te slapen, maar Molly had gezegd dat ze best het bed konden delen. Tenslotte waren ze allebei volwassen, had ze geredeneerd.

 Ze had nog iets gemompeld over aan haar eigen kant blijven, en hij had gemeend iets van verbittering in haar stem te horen doorklinken toen ze had beloofd geen ‘overtuigingstactieken’ meer te zullen toepassen.

 Toch lag ze hier - in zijn armen.

 Eerst schreef hij het toe aan gewoonte. Na acht jaar het bed te hebben gedeeld met Emily, was hij in de loop van de nacht vanzelf naar Molly toegeschoven en had hij automatisch zijn armen om haar heen geslagen. Misschien had hij zelfs gedacht dat ze Emily was.

 Die theorie hield echter geen stand. Tenslotte had hij de afgelopen tien maanden alleen geslapen, dus kon het feit dat hij wakker was geworden met Molly in zijn armen niets te maken hebben met Emily of met gewoonte. Het had te maken met Molly zélf en met de hartstocht die de vorige avond opnieuw tussen hen was opgelaaid. Het had te maken met zijn verlangen naar haar, dat heviger was dan ooit tevoren.

 Zijn blik bleef rusten op haar mond. Het zou zo makkelijk zijn om die onweerstaanbare lippen te kussen, dacht hij. Om dat zachte, warme lichaam dicht tegen zich aan te trekken, tot ze wakker werd en reageerde op zijn aanraking.

 Molly verroerde zich opnieuw, alsof ze zich bewust was van Mitch’ gedachten. Deze keer ontsnapte er een zachte kreun aan haar lippen, die Mitch onmiddellijk herinnerde aan de kus die ze de vorige avond hadden gedeeld.

 Voorzichtig schoof hij haar hoofd opzij en liet zich uit bed glijden. Nog steeds werd ze niet wakker. Zelfs toen hij zijn kleren bij elkaar raapte en zich aankleedde, sliep ze gewoon door.

 Hij bleef naast het bed staan, niet in staat zijn blik los te scheuren van haar gezicht. Opnieuw vroeg hij zich af of er iemand in haar leven was. Dat moest haast wel. Waarom zou ze hun kus anders hebben verbroken? Als ze nog steeds verliefd op hem was, zoals ze had beweerd, waarom had ze dan de vorige avond niet meer gewild?

 Plotseling kon hij de gedachte aan Molly met een andere man - een man die haar kuste en de liefde met haar bedreef - niet langer verdragen. Hij draaide zich om en reikte naar zijn autosleutels. Toen greep hij zijn jack en sloop de deur uit, net zo stilletjes als hij een kwartiertje eerder het bed had verlaten.

 De koude ochtendlucht verhelderde zijn gedachten. Hij vulde zijn longen en het zijn frustratie samen met zijn adem ontsnappen in een dampwolk, die hem het zicht tijdelijk ontnam. Na nog een paar teugen frisse koude lucht begon hij zich af te vragen of alles wat zich de vorige avond had afgespeeld, wellicht niet meer was geweest dan een droom. De geur van jasmijn die opsteeg uit de kraag van zijn trui, vertelde hem echter het tegendeel.

 De sneeuw knarste onder zijn voeten toen hij naar de landrover liep, die onder aan de heuvel was geparkeerd. Zijn vingers klemden zich stevig om de autosleutels in zijn rechterhand.

 Wat was hij eigenlijk van plan? Wegrijden? Molly achterlaten?

 Haar fluisterende stem weerklonk in zijn gedachten. ‘De waarheid is dat ik nog steeds van je houd.’ De bekentenis had hem geschokt, hoewel een deel van hem de waarheid misschien al had vermoed. Wat hem nog meer had verbijsterd, was het feit dat hij door de kus aan het denken was gezet over zijn eigen gevoelens voor Molly. Hij had geen woorden om te beschrijven wat hij had gevoeld toen hij haar na al die jaren weer in zijn armen had gehouden. Het was alsof hij eindelijk de weg naar huis had gevonden, terwijl hij niet eens had geweten dat hij verdwaald was.

 Was hij nog steeds verliefd op Molly? Of was de kus van de vorige avond slechts voortgekomen uit verlangen, uit een wanhopige behoefte aan lichamelijk contact? Het zou kunnen. Hij miste Emily. Hij miste de aanraking van een warm menselijk lichaam.

 Of zijn libido nu werd gedreven door liefde of behoefte, hij kon niet bij Molly blijven. Sabatini’s mannen waren niet in haar geïnteresseerd. Hij was degene op wie ze het voorzien hadden, en zolang Molly bij hem bleef, liep ze gevaar. Hij kon niet toestaan dat ze haar leven nog langer op het spel zette.

 Om hem heen begon het vakantiepark tot leven te komen. Her en der stapten gasten hun veranda’s op met rugzakken en ski’s, klaar om hun auto’s vol te laden en er een dagje op uit te trekken. Mensen die op vakantie waren, dacht Mitch toen hij bleef staan bij het portier van de landrover. Mensen met een leven.

 Een gevoel van verbittering maakte zich van hem meester. Wat was er nog over van zijn leven? Hoe groot was de kans dat hij er ooit weer iets van terug zou krijgen?

 Onwillekeurig dwaalde zijn blik naar de bungalow waar Molly lag te slapen. Hij wilde bij haar zijn. De vorige avond had hij zich voor het eerst in maanden weer mens gevoeld. Haar kus had hem tot leven gewekt. Haar aanraking had hem hoop gebracht, terwijl hij nauwelijks nog wist wat dat was.

 Het was echter te gevaarlijk om bij haar te blijven. Tien maanden geleden had hij gefaald in zijn poging om zijn geliefde te redden. Dat mocht hem geen tweede keer overkomen.

 

Slaperig rekte Molly zich uit. Ze deed haar ogen niet meteen open, maar genoot nog even van het uitgeruste gevoel dat ze al zo lang niet ervaren had. Het was maanden geleden sinds ze voor het laatst fatsoenlijk had geslapen - tot de afgelopen nacht, in de veiligheid van Mitch’ armen.

 Mitch.

 Molly schoot overeind. Haar blik vloog door de lege kamer, terwijl haar hand naar zijn kant van het bed gleed. De lakens waren koel. Té koel.

 Hoelang was hij al weg?

 Ze gooide het dekbed van zich af en zwaaide haar benen over de rand van het bed. De vloer voelde koud aan haar blote voeten, maar in haar paniek merkte ze het nauwelijks.

 Hij is heus niet zomaar weggegaan, vertelde ze zichzelf. Dat zou hij nooit doen.

 Toen zag ze hem, door het raam van het huisje. Hij liep op de geparkeerde landrover af, met zijn sleutels in de aanslag. Zijn adem vormde een wolkje, en ze zag hoe hij zijn kraag opzette tegen de kou.

 Zonder een seconde te verspillen, griste ze haar kleren van het kastje naast het bed. Ze trok haar sweater over haar hoofd, schoot haar broek aan en racete terug naar het raam, vrezend de achterlichten van de landrover in de verte te zien verdwijnen.

 Mitch was er echter nog. Hij stond naast de auto, met één hand op het handvat van het portier. Even bleef hij zo staan, en toen draaide hij zich om en wierp een blik op de bungalow, alsof hij niet kon besluiten wat hij zou doen. Tenslotte zag Molly zijn schouders zakken. Hij stopte zijn sleutels in zijn broekzak, schudde zijn hoofd en begon terug te lopen naar het huisje.

 Precies op het moment dat Molly een zucht van verlichting wilde slaken, zag ze iets glimmen in het dichte bos achter de laatste rij bungalows. In een zonnestraal die zijn weg had gevonden door het zware gewelf van naaldbomen, schitterde iets.

 Onmiddellijk was ze op haar hoede. Ze pakte een verrekijker uit de vensterbank en tuurde er gespannen door naar buiten. De parkeerplaats, de achterste rij huisjes, het dichte bos... Haar handen trilden, en het kostte haar moeite de zware verrekijker recht te houden.

 Ergens tussen de bomen bewoog een spar. Een twijgje trilde. Een kluitje sneeuw viel van een hoge tak. Allemaal tekenen die duidden op de aanwezigheid van de man die zich verborgen hield in het kreupelhout. Omdat hij gekleed was in een camouflagepak, met een groene pet op zijn hoofd, kostte het Molly de nodige moeite om hem te ontdekken. Hij zat gehurkt achter een enorme met sneeuw bedekte boomstronk, roerloos als een roofdier dat op een prooi loert.

 Hoewel ze het al verwacht had, sloeg Molly’s hart een slag over toen ze het voorwerp herkende dat ze even tevoren in de zon had zien schitteren - een volautomatisch geweer.

 Direct pompte de adrenaline door haar aderen. Door de verrekijker zag ze dat de schutter zijn wang tegen het zwarte nikkel legde en zijn oog naar het vizier bracht.

 De verrekijker kletterde op de vloer. Nog geen seconde later vloog Molly de bungalow uit. Onmiddellijk waren haar sokken doorweekt, en het scheelde weinig of ze was uitgegleden op het trapje van de veranda. Ze herstelde zich, maar kwam opnieuw bijna ten val toen ze de hoek om stormde. Met haar linkerhand hield ze zich overeind, terwijl ze met de rechter naar de Glock greep.

 ‘Mitch!’ schreeuwde ze. Verschillende vakantiegangers bleven staan, maar voor Molly vormden ze slechts hinderlijke obstakels. ‘Mitch!’ Ze vloog de heuvel af naar de parkeerplaats. ‘Laat je vallen!’

 De koude lucht stak in haar longen toen ze diep ademhaalde om opnieuw te schreeuwen. Mitch had haar echter al gehoord. Ze zag de verbijstering op zijn gezicht, en een fractie van een seconde later lag hij op de grond.

 Ergens tussen die twee gebeurtenissen in, klonk de harde knal van een wapen.

 Even vreesde Molly het ergste. In paniek rende ze op Mitch af, maar nog voordat ze bij hem was, zag ze hem bewegen. Toen ze hem bereikte, had hij al dekking gezocht achter de landrover.

 ‘Godzijdank,’ bracht ze uit, happend naar adem. ‘Er zit een sluipschutter in het bos.’

 ‘Zoek dan dekking!’ Mitch greep haar mouw vast, angst klonk door in zijn stem.

 ‘Nee, Mitch. Ik moet achter die kerel aan.’ Zonder zijn protest af te wachten, rukte ze haar mouw los, liep om de landrover heen en verdween in het kreupelhout.

 Nu was het Mitch’ beurt om te schreeuwen, maar Molly negeerde hem. Met wild bonzend hart baande ze zich een weg door de dichte laaghangende takken. Haar ogen waren strak gericht op de plek waar ze de sluipschutter had gezien, en ze hield haar vinger om de trekker van haar wapen geklemd. Niet dat ze nog een vuurgevecht verwachtte; er waren te veel getuigen in het vakantiepark. De schutter had zich slechts één schot kunnen veroorloven. Eén welgemikt schot.

 Als zij hem niet had ontdekt en voor afleiding had gezorgd door de hut uit te rennen, zou dat ene schot genoeg zijn geweest om Mitch te vermoorden.

 Molly bleef staan, op enkele meters afstand van de plek waar de schutter zich had verscholen. Ze spitste haar oren, maar behalve haar eigen gejaagde ademhaling hoorde ze niets. Met haar wapen in de aanslag sloop ze naar de boomstronk, maar de plek was leeg. Alleen een afdruk in de sneeuw getuigde nog van de aanwezigheid van de schutter die luttele minuten geleden een poging had gedaan om Mitch uit te schakelen.

 Molly huiverde. Het had zo weinig gescheeld. Te weinig. Ze had Mitch nooit uit het oog mogen verliezen.

 Het geluid van een dichtslaand portier en een opstartende motor vertelde Molly dat ze de sluipschutter niet te pakken zou krijgen. Tussen de dennenbomen en het dichte kreupelhout door zag ze de donkere vlek van de wegrijdende auto. Vanaf deze afstand - de weg lag zo’n vijftig meter verderop - was het onmogelijk om de bestuurder of zelfs het model of het merk van de auto te kunnen onderscheiden.

 Ze stopte de Glock tussen de band van haar spijkerbroek en draaide zich om. Met half bevroren voeten strompelde ze terug naar het vakantiepark.

 Mitch stond haar op te wachten aan de rand van het bos. ‘Gaat het?’ vroeg hij bezorgd.

 ‘Jawel. Maar we moeten maken dat we hier wegkomen.’

 ‘Denk je dat hij -’

 ‘Nee, de sluipschutter is verdwenen,’ zei ze. ‘Hij zal geen tweede poging wagen. Te veel getuigen.’

 Op hun weg terug naar de bungalow kwamen ze verschillende hevig geschrokken gasten tegen. Molly probeerde hen in het voorbijgaan gerust te stellen door hun te vertellen dat ze rechercheur was en dat ze alles onder controle had.

 ‘We moeten hier weg voordat de politie arriveert,’ zei ze toen tegen Mitch. ‘Ze zullen heel wat vragen hebben, en eerlijk gezegd denk ik niet dat we de tijd hebben om die te beantwoorden. Bovendien durf ik er niet op te vertrouwen dat de plaatselijke sheriff ons kan beschermen tegen Sabatini’s mannen.’

 ‘Hoe hebben ze ons in vredesnaam gevonden?’ vroeg Mitch, terwijl ze de veranda van het huisje op liepen.

 ‘Joost mag het weten. Misschien hebben ze bedacht dat we niet ver uit de buurt konden zijn. Misschien zijn ze de hele nacht bezig geweest alle motels en vakantieparken te doorzoeken, totdat ze jouw auto zagen staan. Of misschien hebben ze gewoon geluk gehad.’

 Molly deed de deur achter hen dicht. Toen ze zich omdraaide, keek Mitch haar met een ontredderde blik aan. Even speelde Molly met de gedachte om naar hem toe te lopen, zijn handen in de hare nemen en die ongelooflijke lippen van hem te kussen, zodat alle spanning van hem af zou glijden.

 Ze deed het echter niet. In plaats daarvan zei ze slechts: ‘Het komt wel goed, Mitch.’

 Hij knikte, maar hij zag er niet erg overtuigd uit.

 ‘Echt, Mitch. We redden het wel. Ik beloof het.’ Maar haar stem trilde, en ze wist dat haar woorden geen werkelijke geruststelling konden bieden.

 Zonder verder nog iets te zeggen, begonnen ze hun spullen in te pakken. Molly hoopte maar dat het Mitch niet opviel hoe erg haar handen beefden.

 

Zeven uur lang waren ze zuidwaarts gereden, waarbij ze de snelweg hadden gemeden en zo veel mogelijk op kleine binnenweggetjes waren gebleven.

 Toen ze The Pinery zo’n honderdvijftig kilometer achter zich hadden gelaten, was Molly een gesprek begonnen. De overgang naar haar rol van rechercheur was zo soepel verlopen, dat Mitch in eerste instantie niet eens in de gaten had gehad dat hij werd ondervraagd. Zodra hij besefte dat hij bezig was vragen te beantwoorden over de avond waarop Emily was gestorven, was hij echter dichtgeklapt. Na een poosje had Molly het opgegeven.

 Geen van hen had het gewaagd de kus van de vorige avond ter sprake te brengen. Niet dat Mitch er niets over had willen zeggen, maar hij had de juiste woorden niet kunnen vinden.

 Even buiten Big Rapids, toen ze weer verder waren gereden na een hapje te hebben gegeten in een wegrestaurant, had Molly het stuur overgenomen en voorgesteld dat Mitch een dutje zou doen. Hoewel hij had gedacht dat hij te rusteloos was om een oog dicht te kunnen doen, was hij al snel ingedommeld.

 Hij had geen idee hoe lang hij had liggen slapen, maar toen hij een poosje later wakker werd, was het al bijna donker. Hij wreef in zijn ogen en keek opzij, naar Molly.

 Ze glimlachte naar hem. ‘Lekker geslapen?’

 ‘Prima.’ Hij wreef over zijn stijve spieren en probeerde zijn linkerbeen te strekken. Normaal gesproken veroorzaakte zijn oude verwonding alleen wat ongemak. Na urenlang opgevouwen te hebben gezeten in het krappe voorgedeelte van de landrover, herinnerde de eerder verbrijzelde knie hem echter op bijzonder onaangename wijze aan die noodlottige nacht van tien maanden geleden.

 Dat ontging Molly niet. ‘Doet het zeer?’ vroeg ze.

 ‘Valt wel mee. Een beetje stijf, dat is alles.’

 ‘Het is een gevolg van het ongeluk, nietwaar?’

 Mitch knikte. ‘Ja. Mijn been lag behoorlijk in puin.’

 ‘Het spijt me, Mitch.’

 ‘Wat spijt je?’

 Ze aarzelde even. ‘Dat ik je niet ben komen opzoeken in het ziekenhuis.’

 Hij schokschouderde, starend naar de met sneeuw bedekte wijngaarden langs de weg. De dwergachtige bomen tekenden zich zwart en knoestig af tegen de grijs-witte horizon.

 ‘Het geeft niet, Molly. Ik was toch niet bepaald in de stemming voor visite, zeg, waar zijn we eigenlijk?’

 Aangezien ze zich bewust was van zijn geforceerde poging om van onderwerp te veranderen, drong ze niet verder aan.

 ‘We zijn zojuist door Dowagiac gereden,’ zei ze. ‘Nog even en we zijn bij de Sister Lakes.’

 ‘Je bent toch eerder in dit vakantiepark geweest, nietwaar?’

 Ze knikte. ‘Een paar jaar geleden. Het is een klein park bij Dewey Lake, Shady Shores genaamd. Het wordt al jarenlang gerund door Toms familie. Het ligt nogal afgelegen, en volgens mij zijn er in de winter heel weinig gasten. Gunstig voor ons, dus.’

 Aan Mitch’ rechterzijde lagen nog meer wijngaarden, gevolgd door kale velden, bezaaid met de stompjes van maïsstengels die door een zware witte deken van sneeuw heen staken. Daarna kwam het meer.

 Molly minderde vaart voor een T-kruising, sloeg rechtsaf en volgde vervolgens de smalle weg die langs de oever van het meer kronkelde.

 Mitch keek opzij. Het zilveren avondlicht maakte Molly’s gezicht bleek, en hij dacht terug aan het incident van die ochtend. Ze was zo wit als een laken geweest toen ze de heuvel af was komen stormen met haar pistool in de aanslag, schreeuwend dat hij dekking moest zoeken voor de sluipschutter. Toen ze terugkeerde uit het bos had ze zo mogelijk nóg minder kleur in haar gezicht gehad.

 Op dat moment had hij gedacht dat het door de paniek kwam, of door de adrenaline. Terugdenkend aan de bezorgde blik in haar ogen, besefte hij dat het angst was die Molly in zijn greep had gehouden. Ze was bang geweest dat hem iets zou overkomen - niet alleen omdat hij de kroongetuige was in het proces tegen Sabatini, maar ook — en vooral - omdat ze verliefd op hem was.

 Hoe had hij haar ervan durven beschuldigen dat ze hem had gekust om hem over te halen mee terug te gaan naar Chicago? Hoe had hij dat zelfs maar kunnen dénken?

 ‘Wat is er, Mitch?’ Kennelijk was het Molly niet ontgaan dat hij naar haar zat te staren.

 ‘Ik... ik wil je mijn excuses aanbieden,’ mompelde hij. ‘Ik had nooit moeten zeggen dat die kus een overtuigingstactiek was. Ik besefte niet dat

 ‘Het is al goed, Mitch,’ onderbrak ze hem, alsof ze aanvoelde dat hij over haar bekentenis wilde beginnen. ‘Het had sowieso niet mogen gebeuren. Tactiek of niet.’

 Ze wees naar voren en minderde vaart. ‘Hier is het,’ zei ze, terwijl ze afsloeg en de auto naast een landelijk ogend huis tot stilstand bracht. Ze zette de motor uit en staarde naar de verlichte ramen van het huis.

 ‘Ik heb ze niet meer gezien sinds de begrafenis,’ zei ze zacht.

 Mitch las een nieuw soort vrees in haar ogen. Het ontging hem niet dat ze aarzelde voordat ze het portier opende en uitstapte. Toen ze even later op de veranda stond en aanbelde, leek die vrees alleen maar te zijn gegroeid.


Hoofdstuk 9

 

 

 

Tom Suttons ouders hadden hen met open armen ontvangen, en Lily Sutton - nog gekleed in de schort waarin ze had staan koken - had Molly minstens drie keer omhelsd. Het was onmogelijk geweest om de hartelijke uitnodiging om mee te eten, af te slaan, en ze hadden zich te goed gedaan aan allerlei heerlijke kliekjes.

 Tijdens het eten en het gezellige gesprek had Molly wat minder rusteloos geleken, maar een halfuurtje later, toen Irwin Sutton hen meenam naar de woonkamer en het geluid van de televisie omlaag draaide, kon Mitch de spanning in haar lichaam bijna zien.

 Haar blik dwaalde voortdurend naar de foto’s op de schoorsteenmantel. Waarschijnlijk was Mitch de enige die haar gedurende een fractie van een seconde zag aarzelen voordat ze de kamer doorliep om de foto’s te bekijken. Hoewel ze glimlachte toen Mitch naast haar kwam staan, was het duidelijk hoe pijnlijk ze het vond om geconfronteerd te worden met de afbeeldingen van haar overleden partner.

 ‘Dat zijn Molly en Tom toen ze samen patrouille reden,’ vertelde Lily Sutton, die zich bij hen had gevoegd en Mitch een van de foto’s aanwees.

 Tom en Molly stonden samen naast een witte patrouillewagen, Molly leunend op de motorkap en Tom, die minstens een kop groter was, met zijn elleboog op het dak van de auto. Beiden waren gekleed in uniform en lachten naar de camera. Het viel Mitch op dat de Molly op de foto meer op zijn oude buurmeisje leek dan op de volwassen vrouw die nu naast hem stond. Haar haar was langer dan vroeger, maar het glansde nog net zoals hij zich herinnerde. Haar gezicht straalde van enthousiasme en ambitie, en haar blik was vol overtuiging, nog onaangetast door de verschrikkingen die de toekomst - in de vorm van Sergio Sabatini - zou brengen.

 Kijkend naar Molly, stelde Mitch vast dat haar jaren bij de politie hun sporen hadden nagelaten. Hoewel hetzelfde licht nog in haar ogen scheen, glimlachte ze veel minder. Ze zag er moe en gespannen uit en ze was dunner dan hij haar ooit had gezien.

 ‘Molly was een geweldige partner voor Tom,’ vertelde Lily Sutton. ‘Volgens hem was ze de beste agent in heel Chicago.’

 ‘Onzin,’ zei Molly, een arm om Lily’s schouders slaand. ‘Die eer kwam Tom zelf toe.’

 Mitch zag dat het haar moeite kostte om haar emoties onder controle te houden. Ze reikte naar het insigne op de schoorsteenmantel en liet haar vingers eroverheen glijden. Haar lip trilde, en Mitch dacht dat hij een traan zag glinsteren in haar ooghoek.

 Zouden de Suttons het hele verhaal kennen? Zouden ze weten dat Molly zich nog steeds schuldig voelde omdat ze het leven van hun zoon niet had kunnen redden? Dat ze zichzelf verantwoordelijk achtte voor de fout in het huiszoekingsbevel en voor het feit dat Toms moordenaar nooit was gestraft?

 Ze zag er ongelooflijk breekbaar uit. Het kostte Mitch al zijn zelfbeheersing om niet tussen haar en de foto’s in te gaan staan, haar bij de schouders te pakken en te zeggen dat het haar schuld niet was. Hij wilde haar stevig vasthouden, haar troosten, de spanning verminderen die zichtbaar was in haar stijve houding. Hij wilde haar kussen, de hartstocht proeven die hem de vorige avond zo had verrast, en samen met haar verdrinken in hun verlangen naar elkaar en naar het verleden, toen het leven nog niet zo pijnlijk was geweest.

 ‘Die Sabatini, die het op Mitch heeft voorzien...’ Het was Lily Sutton die de stilte verbrak. ‘Dat is de man die Tommy heeft vermoord, nietwaar?’

 Molly knikte. ‘Ja, dat is hem.’

 ‘Hij mag de dans niet ontspringen,’ zei Lily, zo zacht dat Mitch even twijfelde of ze het wel echt had gezegd.

 Molly had het echter ook gehoord. Opnieuw knikte ze, en deze keer trok ze haar schouders recht en hief haar kin op. ‘U hebt gelijk, Mrs. S. Hij mag de dans niet ontspringen.’

 Mitch ving haar snelle blik op. Wat hij precies in de donkere ogen las, wist hij niet, maar het zag eruit als een hernieuwde vastberadenheid.

 ‘Kunt u me vertellen hoe ik naar de bibliotheek van Dowagiac moet komen?’ vroeg ze aan Lily Sutton. ‘Ik heb werk te doen.’

 

Het was al moeilijk genoeg geweest voor Molly om Toms ouders weer te zien, maar de foto’s op de schoorsteenmantel waren de druppel. Ze moest weg. Weg van de herinneringen en het schuldgevoel. Ze moest iets dóén. Wat dan ook.

 Vluchten was geen oplossing. Totdat ze Mitch zover had gekregen dat hij zou getuigen tegen Sabatini, kon ze hem niet achterlaten - ook al lagen de antwoorden die ze zocht in Chicago. Nee, haar handen waren gebonden, en haar bronnen beperkt.

 Evenzogoed waren er bronnen.

 Enkele uren later zat Molly in de bibliotheek van Dowagiac, gespannen turend naar het scherm voor haar neus. Naast haar zat Mitch, wiens stoel vervaarlijk kraakte toen hij achteroverleunde. Het geluid verbrak de doodse stilte in het vertrek, en Molly zag de bibliothecaresse opkijken. De nieuwsgierigheid van de vrouw was duidelijk gewekt toen de twee onbekenden de bibliotheek waren binnengestapt en hadden gevraagd naar alle edities van de Chicago Tribune van de afgelopen achttien maanden op microfilm.

 Dat was inmiddels twee uur geleden. Te oordelen naar de licht geïrriteerde blik die de vrouw achter de balie op haar horloge wierp, stonden ze op het punt om de openingstijden van de bibliotheek te overschrijden. Ze was trouwens niet de enige die haar geduld begon te verliezen.

 Mitch leunde naar voren en schraapte zijn keel. ‘Waar ben je nu precies naar op zoek, Molly?’

 ‘Dat weet ik pas als ik het zie,’ zei ze, zonder haar blik van het scherm af te halen. ‘Er moet iets zijn, Mitch. Ik weet dat jij denkt dat Adam Sabatini’s mannen op ons spoor heeft gezet, maar dat weiger ik te geloven. Toch ben ik het met je eens dat er ergens een lek moet zitten. Iemand speelt informatie door aan Sabatini, iemand die mijn telefoongesprek met Adam heeft afgeluisterd en hem de naam van het stadje heeft zien opschrijven waar hij het geld naartoe moest sturen. Diezelfde persoon moet hebben gehoord dat ik de baas vroeg of ik een paar dagen vrij kon krijgen, en Sabatini daarover hebben ingelicht.’

 ‘Dus je denkt dat het iemand is van Moordzaken?’

 ‘Niet per se. In het kantoor lopen altijd rechercheurs van andere afdelingen rond. Het zou iedereen kunnen zijn.’

 ‘Wat denk je dan precies te bereiken door al die oude krantenberichten door te spitten?’

 ‘Dat weet ik nog niet, maar ik heb weinig andere opties, nietwaar? In al die zaken waar Sabatini bij betrokken was, moet iets te vinden zijn. Een gemene deler of iets wat niet klopt, iets wat op een bepaalde persoon wijst.’

 ‘Maar Molly, op deze manier zitten we hier morgenochtend nog!’

 ‘Heb jij dan een beter idee?’ Molly’s stem klonk scherp, en ze sprak zo luid dat de bibliothecaresse haar keel schraapte en Molly een waarschuwende blik toewierp.

 Ze dempte haar stem. ‘Hoe kom ik er anders achter waar het lek zit? Ik kan immers niet naar Chicago om daar onderzoek te doen. Mijn handen zijn gebonden, Mitch, maar ik moet iets doen. Snap je dat dan niet?’

 Het liefst zou ze er opnieuw op aandringen dat hij mee terugging naar Chicago. Vanavond nog. Dat was echter niet nodig. Aan Mitch’ uitdrukking zag ze dat hij heel goed begreep aan welk scenario ze de voorkeur gaf, en als ze er nu over begon, zou de spanning alleen maar verder oplopen.

 Ze richtte haar aandacht opnieuw op het scherm, op mildere toon vervolgde ze: ‘Luister, als jij wilt gaan, doe dat dan. Je kunt me over een uur oppikken, en anders bel ik de Suttons wel of een van hen me wil komen ophalen.’

 ‘Ik blijf, Molly. Laten we verder gaan.’ Hij knikte in de richting van het scherm.

 Molly begreep precies wat de werkelijke reden was waarom Mitch wilde blijven. Het was niet omdat hij dacht dat ze iets zou ontdekken. Het was omdat hij zich zorgen maakte over haar veiligheid - net zozeer als zij over de zijne.

 Tijdens de lange rit vanaf The Pinery had hij met geen woord gerept over de scherpschutter, zelfs niet om haar te bedanken voor het feit dat ze zijn leven had gered. Was het een kwestie van trots? Of stak er meer achter?

 Ze keek van opzij naar zijn krachtige profiel en dacht aan de uitdrukking die hij op zijn gezicht had gehad toen ze die ochtend terug waren gekeerd naar de bungalow. Hij was bang geweest, zoveel was duidelijk. Had zijn vrees zijn eigen veiligheid gegolden of die van haar?

 ‘Daar heb je de begrafenis,’ zei Mitch, wijzend naar het scherm.

 Molly concentreerde zich op het paginalange artikel dat de Tribune aan de herdenkingsbijeenkomst had gewijd. In de rechterbovenhoek was een korrelige zwartwit-foto geplaatst van Tom, gekleed in zijn uniform. Hij zag er jong uit, en Molly wist dat de foto minstens tien jaar oud moest zijn.

 ‘Hij was een verdraaid goede politieman,’ zei ze zacht. ‘Waarschijnlijk de beste undercoveragent van het korps.’ Ze probeerde haar blik los te scheuren van de foto, maar dat lukte haar niet. ‘Hij was zelfs zo goed, dat zijn collega’s er meestal pas achter kwamen waar hij aan werkte wanneer hij iemand arresteerde. Daarom heb ik de mogelijkheid van een lek bij de politie ook nooit serieus overwogen. Niemand wist precies waar Tom onderzoek naar deed. Dus ging ik ervan uit dat hij zichzelf op de een of andere manier verraden moest hebben en dat die fout hem fataal is geworden. Maar misschien was er wel degelijk iemand bij het korps die wist waar Tom mee bezig was. Iemand die bij Sabatini op de loonlijst stond - en staat.’

 ‘Wie zijn al die mensen?’ Mitch wees naar een foto die was genomen op de begraafplaats. Een grote groep rouwenden had zich verzameld rond het podium waarop inspecteur Mackenzie zijn toespraak had gehouden voor een menigte van honderden belangstellenden - collega’s, hoogwaardigheidsbekleders, familie en vrienden.

 ‘Voornamelijk politiemensen,’ verklaarde Molly. ‘Inspecteurs, Toms brigadier, rechercheurs van Toms afdeling. Dat is kolonel Keel, en hoofdcommissaris Ward.’ Ondanks de slechte kwaliteit van de foto kon ze zich die dag nog precies voor de geest halen: de wolkeloze kobaltblauwe hemel, de warme tinten van de herfstbladeren en het heldere rood, wit en blauw van de vlag die over de kersenhouten kist was gedrapeerd. Nooit zou ze de bijna onaardse stilte vergeten die over de begraafplaats was neergedaald, slechts verbroken door het geluid van de tien politiehelikopters die bij wijze van eerbetoon in formatie waren overvlogen.

 ‘En zij?’ Mitch wees opnieuw naar de foto. ‘Wie is dat?’

 ‘Dat is Rachel Messina, Toms laatste partner.’

 Rachel, met haar blonde, naar achteren gebonden haar en haar bleke gezicht, zo scherp in contrast met het zwarte pakje dat ze die dag had gedragen. Tijdens de dienst was Molly’s blik verscheidene malen naar Rachel gegleden, en ze had gezien dat de vrouw voortdurend op haar onderlip beet, alsof ze haar tranen nauwelijks kon terugdringen. Tom had zich altijd vol lof over zijn collega uitgelaten, maar Molly had zich verschillende malen afgevraagd hoe zo’n tere, bedeesde vrouw het zo ver had kunnen schoppen bij de recherche. Uiteindelijk had ze geconcludeerd dat Rachel Messina over kwaliteiten moest beschikken die zij, Molly, domweg niet zag. Ten slotte loste de vrouw 99 procent van haar zaken op, en leidden haar onderzoeken vrijwel altijd tot een veroordeling - wat kon dat anders zijn dan het resultaat van uitstekend politiewerk?

 ‘Ze hebben niet zo veel samengewerkt,’ vertelde ze Mitch. ‘Omdat Tom meestal undercover werkte, gingen ze grotendeels hun eigen weg.’

 ‘Dus ze was niet betrokken bij zijn onderzoek naar Sabatini?’

 ‘Waarschijnlijk niet. Anders zou hij haar wel om hulp hebben gevraagd in plaats van mij.’

 Mitch fronste. ‘Was zij degene die het dichtst bij Tom stond? Binnen het korps, bedoel ik?’

 ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Molly. ‘Ik weet dat hij het prettig vond om met haar samen te werken, maar volgens mij waren ze niet zo close. Ik heb Rachel een paar dagen na de begrafenis gesproken, en toen beweerde ze dat ze heel weinig wist over Toms onderzoek naar Sabatini. Ze zei ook hoe erg ze het vond dat hij haar niet om hulp had gevraagd.’

 ‘Geloofde je haar?’

 Ze keek opzij, en Mitch wendde zijn blik af van het scherm om de hare te kunnen ontmoeten.

 ‘Gewoon een ingeving,’ zei hij, met een klein glimlachje.

 ‘Maar je zou best eens gelijk kunnen hebben,’ zei Molly langzaam. ‘Waarom zou het Rachel niet zijn?’

 Snel haalde ze de film van de spoel en stopte hem terug in het doosje. Toen liet ze haar blik over de andere microfilms glijden, die verspreid lagen over het tafelblad.

 ‘Die,’ zei ze tegen Mitch, wijzend op een van de films. ‘Ik wil nog eens kijken naar de artikelen uit maart vorig jaar. Rachel deed toen onderzoek naar een zaak waar Sabatini bij betrokken was, en ik weet zeker dat die aanklacht verworpen is.’

 Haastig zocht ze de film af, op zoek naar een artikel over de bewuste zaak. Haar blik was wazig van vermoeidheid, en haar hoofd bonsde van het lange staren naar het felle licht van de machine. Nu ze een aanwijzing op het spoor was, liet ze zich echter nergens meer door weerhouden.

 Pagina na pagina vol kolommen vloog over het scherm, totdat Molly eindelijk had gevonden wat ze zocht. Ook Mitch leunde geïnteresseerd naar voren.

 ‘Sabatini werd ervan beschuldigd een illegaal casino te runnen vanuit dat Italiaanse restaurantje aan de Eastern Avenue. Salvatori’s,’ legde Molly uit, terwijl ze haar vingers lang de regels van het artikel liet glijden. ‘Rachel was de leidinggevende rechercheur. Voorzover ik me herinner, was het onderzoek gebaseerd op een gerucht dat uiteindelijk nergens op bleek te berusten. De aanklacht werd vrijwel meteen ingetrokken.’

 Ze las verder. ‘Hier,’ zei ze toen. ‘Luister: na afronding van haar onderzoek naar de vermeende gokpraktijken van Sergio Sabatini, heeft rechercheur Rachel Messina meegedeeld dat de beruchte maffiabaas niet zal worden vervolgd. “Op dit moment hebben we geen getuigen die kunnen bevestigen dat er inderdaad een illegaal casino is gevestigd in het pand van Salvatori’s Restaurant, waarvan Mr. Sabatini eigenaar is. Ik kan u echter verzekeren dat deze zaak nog niet is afgelopen. Als blijkt dat er ook maar iets illegaals gebeurt bij Salvatori’s, van welke aard dan ook, zal de recherche onmiddellijk ingrijpen,” beloofde Messina.’

 ‘Klinkt plausibel,’ zei Mitch.

 ‘O ja? Behalve dan dat er wel degelijk getuigen waren. Dat weet ik nog.’

 Molly rolde de film een stukje terug, totdat ze een klein artikel vond dat een week eerder was gedateerd. Het telde precies drie alinea’s.

 ‘De enige reden dat ik me dit nog herinner, is dat ik nog bij Salvatori’s heb gegeten vlak voor dit artikel verscheen,’ vertelde ze. ‘Kijk, het is geschreven door dezelfde verslaggever, Jim Lane. Hij beweert dat tenminste twee werknemers van Salvatori’s bereid waren te getuigen over Sabatini’s illegale gokpraktijken.’

 ‘Wat voor conclusie trek je daaruit?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet precies, maar ik denk dat het de moeite van een telefoontje waard is.’

 Ze rommelde in haar schoudertas, haalde haar mobiele telefoon te voorschijn en toetste een nummer in. ‘Kan ik Alex Turner spreken?’ vroeg ze, toen er eindelijk werd opgenomen aan de andere kant.

 ‘Wie bel je?’ vroeg Mitch.

 ‘Iemand bij de Trib. Iemand die bij me in het krijt staat.’ Ze luisterde ingespannen, tot ze een bekende stem hoorde.

 ‘Turner.’

 ‘Alex, je spreekt met Molly Sparling.’

 ‘Rechercheur Sparling. Wat prettig om je weer eens te spreken.’ De diepe stem van de beroemde misdaadverslaggever droop van sarcasme. ‘Heb je iets voor me?’

 ‘Niet bepaald. Deze keer hoop ik eigenlijk dat jij iets voor mij hebt.’

 ‘Hm. Waar gaat het over?’

 ‘Jim Lane. Wat weet je over hem?’

 ‘Niet veel. Hij heeft een aantal jaren bij ons gewerkt als verslaggever, maar hij heeft maar een paar maanden bij de afdeling misdaad gezeten. Toen nam hij ontslag. Nogal onverwacht, moet ik zeggen.’

 ‘Wanneer was dat?’

 Turner dacht even na. ‘Begin april, volgens mij. Ja, eind maart, begin april.’

 ‘Weet je ook waarom?’

 ‘Geen idee.’

 Molly’s hart begon sneller te kloppen. Kon er een verband zijn tussen Lanes artikelen over Sabatini en zijn plotselinge vertrek bij de krant?

 ‘Waar is hij nu?’

 ‘Hij is verhuisd naar Indiana. Volgens mij kon hij een baan krijgen bij een of ander regionaal krantje in Salem, maar het zou best kunnen dat ik me vergis.’

 ‘Ik moet zijn nummer hebben, Alex.’

 ‘Molly, je weet toch dat ik dat niet

 ‘Ik heb nog iets van je tegoed, Alex. Eén telefoonnummer. Meer vraag ik niet. Het is belangrijk.’

 Er viel een korte stilte, gevolgd door het geluid van schuivende papieren. Uiteindelijk gromde Turner: ‘Je hebt het niet van mij, begrepen?’

 ‘Begrepen,’ zei ze. Ze noteerde het nummer en bedankte hem. Vervolgens hing ze op en begon het nummer van Jim Lane in te toetsen.

 ‘Wat wil je precies van die man, Molly?’ vroeg Mitch.

 ‘Dat weet ik nog niet, maar hij heeft ontslag genomen vlak na de publicatie van dat artikel. Dat is wel heel toevallig, vind je niet?’

 Mitch wilde antwoord geven, maar Molly legde hem met een handgebaar het zwijgen op toen er een kinderstemmetje door de telefoon klonk.

 ‘Hallo?’

 Molly schraapte haar keel. ‘Hallo. Is je vader misschien thuis?’

 ‘Ja hoor. Pappie!’

 Op de achtergrond hoorde Molly de stemmen van andere kinderen en het vage geluid van een televisie. Uiteindelijk klonk er een mannenstem aan de andere kant van de lijn. ‘Met Jim Lane.’

 ‘Mr. Lane, het spijt me dat ik u stoor. U spreekt met rechercheur Molly Sparling, Chicago Police Department. Ik zou u graag -’

 ‘Hoe komt u aan dit nummer?’ De stem werd plotseling gedempt tot een gefluister, en de angst die erin doorklonk was onmiskenbaar.

 ‘Van een vriend, Mr. Lane. Iemand die u kent. Iemand die mij vertrouwt,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik wil u alleen een paar vragen stellen, dat is alles. Het is belangrijk.’ Geen reactie. Het enige geluid dat door de hoorn klonk, was het lawaai dat Jim Lanes kinderen maakten op de achtergrond.

 ‘Alstublieft, Mr. Lane.’

 ‘Het gaat over Sabatini, is het niet?’

 ‘Ja, en het illegale casino. U hebt er afgelopen maart een artikel over geschreven.’

 ‘Samen met een aantal andere stukken over Sabatini, ja.’

 ‘Klopt het dat u een informant had? Iemand die u verteld heeft over dat casino voordat de politie er lucht van kreeg?’ ‘Ik had twee informanten.’ Lane sprak langzaam en met duidelijke tegenzin. ‘Twee voormalige werknemers van Salvatori’s. Ze kwamen afzonderlijk van elkaar naar me toe en vertelden me dat ze Sabatini wilden ontmaskeren als gokbaas.’

 ‘Daarop bent u naar de politie gestapt?’

 ‘Nee. De politie kwam naar mij toe.’

 ‘Hebt u hun de namen van uw informanten gegeven?’ ‘Natuurlijk.’

 ‘Weet u of ze zijn ondervraagd?’

 Jim Lane produceerde een sarcastisch lachje. ‘Ondervraagd? Zo zou je het ook kunnen noemen, ja,’ zei hij. ‘Hoe bedoelt u?’

 ‘Ze zijn dood, rechercheur Sparling. Een van hen, in elk geval. De andere staat, voorzover ik weet, nog steeds te boek als vermist. Ik zou denken dat u dat allemaal wel wist.’

 ‘Ik ben me nog maar net aan het inwerken in deze zaak, Mr. Lane,’ verklaarde Molly.

 ‘Volgens mij had de politie met die twee getuigen meer dan genoeg bewijs om Sabatini achter slot en grendel te krijgen. Geen van beiden mankeerden ze iets totdat... totdat ik hun namen doorgaf aan de recherche.’ Een spoor van schuldgevoel klonk door in Jim Lanes stem.

 ‘Is dat waarom u weg bent gegaan bij de Tribune?’ vroeg ze.

 ‘Niet precies, nee.’

 ‘Wat was dan de reden? Had het iets te maken met Sabatini? Met de artikelen die u hebt geschreven?’

 ‘Nee, rechercheur Sparling. Ik heb ontslag genomen omdat ik van mijn gezin houd, en omdat zij veel belangrijker voor me zijn dan mijn carrière.’

 ‘Ik ben bang dat ik het niet helemaal begrijp.’

 ‘Als uw echtgenoot en uw kinderen op klaarlichte dag van de weg werden gedrukt, dan zou u het binnen de kortste keren begrijpen. Geloof me.’

 ‘Wilt u zeggen dat Sergio Sabatini een aanslag op uw gezin heeft gepleegd?’ vroeg Molly geschokt.

 ‘Niet per se.’

 ‘Maar wie zat er dan achter? Als het Sabatini niet-’ ‘Luister, rechercheur Sparling, ik zal het u haarfijn uitleggen, omdat ik hierna nooit meer lastig wil worden gevallen door de politie. Ik zit nu twintig jaar in het vak en ik dacht dat ik door de wol geverfd was. Het is wel eens vaker gebeurd dat de politie me heeft gevraagd om bepaalde details niet te publiceren, en in de meeste gevallen heb ik daar gehoor aan gegeven. Ook ben ik weleens eerder bedreigd tijdens mijn werk. Dat is niets nieuws. Je went eraan, zeker als je je bezighoudt met misdaadverslaggeving. Maar als het op mijn familie aankomt...’

 'Wie heeft u bedreigd, Mr. Lane? Als het Sabatini niet was, wie dan wel?’

 Het bleef zo lang stil, dat Molly zich bijna af ging vragen of Jim Lane had opgehangen. Ze kon de televisie op de achtergrond echter nog steeds horen.

 ‘Mr. Lane? Wilt u zeggen dat het een rechercheur was die u en uw gezin heeft bedreigd?’

 Jim Lane liet zijn adem hoorbaar ontsnappen. ‘Ja,’ gaf hij toen eindelijk toe. ‘En niet alleen bij die gokzaak.’

 ‘Was het steeds dezelfde rechercheur?’

 ‘Ja.’

 ‘U denkt dat die rechercheur bij Sabatini op de loonlijst stond?’

 ‘Absoluut.’

 Molly haalde diep adem. ‘Bent u bereid een naam te noemen?’

 ‘Denkt u dat ik gek ben, rechercheur Sparling? Ik heb ontslag genomen op de dag dat die twee getuigen verdwenen, en aan het eind van diezelfde week ben ik uit Chicago verhuisd. Ik ben niet van plan mijn gezin opnieuw in gevaar te brengen.’

 ‘Was het rechercheur Messina, Mr: Lane? Was het Rachel Messina?’

 Het enige antwoord dat ze kreeg was een korte stilte, die al snel werd gevolgd door de klap van de hoorn die op de haak werd gesmeten.

 Mitch vroeg zich af of hij het zich verbeeldde, of dat Molly werkelijk twee tinten bleker was geworden. Het leed in elk geval geen twijfel dat haar handen trilden toen ze de mobiele telefoon uitzette.

 ‘Was het Rachel?’ vroeg hij haar.

 Ze knikte langzaam. ‘Zij was het, al die tijd,’ zei ze, haar stem vol ongeloof. ‘Lane heeft het niet met zoveel woorden gezegd en hij zal het nooit toegeven voor een rechter, maar... hij heeft mijn vraag beantwoord.’

 Hoofdschuddend borg ze haar telefoon weer op in haar tas. ‘Zij heeft Tom erin geluisd. Dat moet haast wel. Ze had toegang tot Toms dossiers en ze was ook in de gelegenheid om in de gegevens van andere rechercheurs te snuffelen. Verreweg de meeste zaken waar Sabatini bij betrokken was, werden afgehandeld door de afdeling Georganiseerde Misdaad.’ Opnieuw schudde ze verbijsterd haar hoofd. ‘En de moord op Tom! Grote genade, dat huiszoekingsbevel van mij! Met een beetje moeite had Rachel kunnen lezen wat erin stond. Dan zou ze voldoende tijd hebben gehad om Sabatini te waarschuwen, zodat hij wist dat hij het moordwapen veilig in zijn auto kon verstoppen.’

 ‘Hoe zit het dan met de gebeurtenissen van de afgelopen dagen?’ vroeg Mitch gespannen. ‘Kan Rachel Messina degene zijn die Sabatini heeft verteld waar hij jou kon vinden?’

 Molly dacht even na, en knikte toen. ‘Natuurlijk! Ze was op het bureau, bij Moordzaken, op de ochtend dat ik vrij heb gevraagd. Ik weet het zeker. En Rachel weet verdraaid goed hoe graag ik Sabatini in handen zou krijgen. Het zou heel goed kunnen dat zij hem heeft ingelicht en het zou ook heel goed kunnen dat ze op de afdeling was toen ik dat telefoongesprek voerde met Adam vanuit Bass Lake.’

 Met woedende gebaren begon ze de microfilms bij elkaar te rapen. ‘Het is allemaal zo logisch als wat. Wie zou het anders kunnen zijn? Rachel ontdekte waar Tom onderzoek naar deed en ze wist dat hij op het punt stond Sabatini te ontmaskeren. Dus stapte ze naar Sabatini en verraadde haar partner. Zij heeft Toms dood op haar geweten.’

 Mitch pakte hun jassen en volgde haar naar de balie. ‘Molly, weet je het zeker?’

 ‘Nou en of. Ik heb geen bewijs... nóg niet, maar dat komt nog wel, Mitch. Geloof me, dat komt nog wel.’

 Bij de balie liet Molly de films uit haar armen vallen. Ze kletterden op het gladde oppervlak en rolden er bijna aan de andere kant weer af. Ze mompelde een vage verontschuldiging tegen de bibliothecaresse, die haar weinig welwillend aanstaarde.

 ‘Ik zou graag gebruikmaken van uw internetverbinding,’ zei ze toen.

 De vrouw keek haar aan alsof ze om een bak met kakkerlakken had gevraagd.

 Op licht hatelijke toon ging Molly verder: ‘Ik neem aan dat u hier een computer hebt die is aangesloten op het net, of niet soms?’

 ‘Ja, maar we gaan zo dadelijk sluiten,’ zei de bibliothecaresse, met een vinnig gebaar naar de klok. Het was vijf voor negen.

 ‘Maar nu bent u nog open.’ Molly greep in haar zak, haalde haar insigne te voorschijn en toonde dat aan de vrouw. ‘Ik heb uw computer nodig,’ herhaalde ze op formele toon.

 Onmiddellijk bond de vrouw in. ‘Eh... uiteraard. Loopt u maar mee.’
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Drie kwartier later zaten ze nog steeds met hun blikken vastgeplakt aan het computerscherm. Mitch’ ogen waren waterig van het lange turen naar de tientallen internetpagina’s die Molly had opgevraagd. Ze had zichzelf via een ingewikkelde serie wachtwoorden toegang verschaft tot het interne netwerk van het hoofdkantoor van de politie in Chicago, waar alle dossiers van individuele rechercheurs te vinden waren.

 Zelfs toen had ze steeds nieuwe wachtwoorden moeten invoeren. Ze had Mitch verteld dat ze op zoek was naar de rapporten van Toms oude zaken, waarbij ze had uitgelegd dat politiedossiers nooit werden verwijderd uit de computer, ook al waren de bijbehorende zaken al gesloten. Hoewel ze moest raden naar Toms wachtwoord, had ze hem zo goed gekend dat het bij de derde poging al raak was geweest. Vanaf dat moment was een duizelingwekkend aantal verslagen en rapporten over het scherm gegleden.

 Mitch leunde achterover in zijn stoel en sloot zijn ogen, met zijn duim en wijsvinger zijn neusbrug masserend. Hij bewonderde Molly’s uithoudingsvermogen en de passie waarmee ze zich op haar taak stortte nu het antwoord zo dichtbij leek te zijn. Haar vingers vlogen over het toetsenbord, om alleen even te stoppen om haar de gelegenheid te geven haar blik over het scherm te laten glijden en de desbetreffende pagina uit te printen.

 ‘Volgens mij heb ik genoeg,’ zei ze een kwartier later. Ze begon het systeem af te sluiten. ‘Het is ongelooflijk, Mitch. Rachel had Toms wachtwoord al die tijd al. Niet dat dat me verbaast, want hij kon absoluut niet met computers overweg en hij vroeg voortdurend om hulp. Toen we nog samenwerkten, vertelde hij me altijd zijn wachtwoord; bij Rachel heeft hij ongetwijfeld hetzelfde gedaan. Hoe dan ook, het is duidelijk dat er flink geknoeid is met sommige van die rapporten. Uiteindelijk is Sabatini in al die gevallen vrijgesproken.’

 Mitch fronste. ‘Waarom is dat Tom zelf nooit opgevallen?’

 ‘Omdat hij al dood was. De veranderingen zijn grotendeels doorgevoerd nadat hij vermoord was, hoewel je dat alleen kunt weten als je zijn wachtwoord gebruikt om jezelf toegang te verschaffen tot zijn dossiers. Zo zit het systeem nu eenmaal in elkaar. Als dat niet zo was, zou iemand hier allang achter zijn gekomen.’

 ‘Dus Rachel Messina heeft rechtstreeks met Toms dossiers geknoeid.’

 ‘Wie anders kan het wachtwoord hebben gehad, behalve ikzelf? Het is onmogelijk na te gaan in hoeveel gevallen ze gegevens heeft vervalst. Misschien bleef het niet eens beperkt tot de zaken waarbij Sabatini betrokken was.’

 ‘Denk je dat je voldoende bewijs hebt?’

 ‘Op zichzelf is dit niet genoeg,’ antwoordde ze, gebarend naar de stapel papieren die de printer had uitgespuugd, ‘maar hiermee kan ik het Openbaar Ministerie ervan overtuigen dat ik een huiszoekingsbevel nodig heb. Ik durf te wedden dat Rachels eigen dossiers nogal onthullend zijn - om over haar bankrekening nog maar te zwijgen.’

 Ze pakte de papieren en maakte er een keurige stapel van, die ze in haar schoudertas stopte. Haar ogen glansden. ‘Ik heb haar te pakken, Mitch. Als we haar stevig ondervragen, is de kans bovendien groot dat ze een boekje opendoet over Sabatini. Twee vliegen in één klap.’

 Haar mondhoeken krulden triomfantelijk omhoog, maar Mitch kreeg nauwelijks de tijd om het te zien. In plaats daarvan voelde hij het. Ze overbrugde de afstand die hen van elkaar scheidde, en een fractie van een seconde later voelde hij haar lippen op de zijne. Het was een overwinningskus, bedoeld om haar succes te vieren. Voor Mitch betekende het echter veel meer.

 Het herinnerde hem aan wat er de vorige avond tussen hen was gebeurd en het smaakte naar meer. Veel meer.

 Zijn lichaam reageerde onmiddellijk, en hij twijfelde er niet aan dat Molly zich daarvan bewust was. Toen hij de verbazing in haar ogen las op het moment dat ze zich terugtrok, vermoedde hij echter dat het eerder haar eigen reactie was die haar had overvallen, dan die van hem.

 Ze schraapte haar keel. ‘Kom op,’ zei ze. ‘Laten we gaan.’

 

Een vers pak sneeuw had de terugrit tot een hachelijke onderneming gemaakt. De wegen richting Dewey Lake waren bedekt geweest met zeker vijftien centimeter sneeuw, waardoor het oppervlak bijzonder glibberig was geweest. De zwiepende ruitenwissers hadden haast niet opgekund tegen de zware sneeuwval.

 Normaal gesproken zou Molly, die niet graag reed onder slechte weersomstandigheden, het stuur met liefde aan Mitch hebben overgegeven. Ze was echter zo opgewonden geweest over haar ontdekkingen van die avond, dat ze blij was geweest iets te kunnen doen.

 Zelfs een lange hete douche in het huisje dat Toms ouders hun hadden toegewezen, had niet geholpen tegen haar groeiende ongeduld. Haar gedachten hadden slechts om één ding gedraaid: wat ze zou doen als ze in Chicago zou zijn. De officier van justitie te spreken vragen, een huiszoekingsbevel regelen... wat dan ook. Alles in haar had geschreeuwd om actie.

 Maar het enige wat ze had kunnen doen, was ijsberen -en daar had ze zich dan ook vol overgave op gestort. Ondanks de ouderdom van de versleten vloerdelen in de woonkamer van de bungalow, wist ze zeker dat ze al ruimschoots haar steentje had bijgedragen aan het slijtageproces.

 De houten planken piepten en kraakten onder haar kousenvoeten terwijl ze heen en weer beende tussen de hoekkast aan de ene kant van de kamer en de stenen open haard aan de andere. In gedachten had ze het benodigde huiszoekingsbevel inmiddels al drie keer opgesteld.

 ‘Wat dacht je van een borrel?’

 Mitch’ stem rukte haar uit haar overpeinzingen, en ze bleef staan om het glas whisky aan te nemen dat hij had ingeschonken uit de fles die Mr. Sutton hun die middag had meegegeven.

 ‘Dank je.’ De vloeistof verwarmde haar keel. Bijna onmiddellijk voelde ze de invloed op haar zenuwen. Snel nam ze nog een slokje.

 Ze maakte aanstalten om het ijsberen te hervatten, maar Mitch hield haar tegen. Hij legde één brede hand op haar schouder en draaide haar om, terwijl hij de andere onder haar kin legde en haar gezicht ophief, zodat hij haar recht in de ogen kon kijken.

 ‘Gaat het wel goed met je, Molly?’

 Zijn haar was nog vochtig van de douche, en zijn natte, achterovergekamde lokken deden haar denken aan de zomers van vroeger, aan het strand en Lake Michigan. De bezorgde blik in zijn bruine ogen leek echter in niets op de jongensachtige uitdrukking die hoorde bij de herinneringen die zojuist in haar hoofd waren opgedoken.

 ‘Jawel.’ Ze glimlachte. ‘Ik wilde alleen dat ik iets kon doen.’

 ‘Je hebt al heel wat gedaan. Waarom probeer je je vanavond niet te ontspannen?’

 Hij ging achter haar staan, legde zijn beide handen op haar schouders en begon de spanning in haar spieren weg te masseren.

 Starend naar het vuur dat Mitch had gemaakt in de kleine open haard, voelde ze hoe haar vermoeidheid wegsmolt onder zijn vakkundige handen.

 ‘Je hebt je bewijs tegen Rachel Messina,’ ging hij verder. Zijn stem was laag, verleidelijk bijna. ‘Daarmee kun je naar het OM stappen en een huiszoekingsbevel regelen. Is het daarna niet slechts een kwestie van tijd voordat je Sabatini ook op kunt pakken, via Rachels getuigenis?’

 ‘Dat hoop ik wel, ja.’

 ‘Dan is er vanavond dus niets meer wat je kunt doen, Molly. Rust gewoon wat uit. En morgenochtend... morgenochtend gaan we terug naar Chicago..

 Molly verstijfde. Had ze het goed gehoord?

 ‘Mitch, wil je zeggen...’ Ze draaide zich om en keek hem aan. Het was niet nodig om haar vraag af te maken. Ze las het antwoord al in zijn ogen.

 ‘Ik ga met je mee,’ zei hij kalm. ‘Je hebt mijn getuigenis nodig.’

 Ze werd overspoeld door een golf van opluchting. ‘Dank je, Mitch,’ fluisterde ze. ‘Dank je wel.’

 Mitch verplaatste zijn gewicht alsof hij zijn gewonde been wilde ontlasten, maar hij liet haar niet los. In plaats daarvan legde hij een arm om haar middel en trok haar tegen zijn harde lichaam aan.

 Ze vleide haar wang tegen zijn borst en voelde hoe snel zijn hart klopte. Bijna net zo snel als het hare. Toen hij zijn hand naar haar gezicht bracht en zijn wijsvinger onder haar kin legde, besefte ze dat hij haar ging kussen. Opnieuw tilde hij haar kin op, maar deze keer bracht hij zijn mond naar de hare. De aanraking van zijn lippen verwelkomend, trok ze hem dichter naar zich toe. Hij smaakte naar whisky en rook licht naar muskus.

 Ergens diep in haar binnenste voelde Molly haar verlangen groeien. Het werd krachtiger; zoals zo vaak de afgelopen dagen, dreigde het haar volledig te verteren. Ook Mitch’ reactie was niet mis te verstaan. Zijn erectie duwde door haar dunne wollen trui tegen haar buik, en ze voelde hoe zijn rugspieren zich spanden toen haar hand langs zijn middel naar beneden gleed en op de bovenrand van zijn spijkerbroek bleef rusten.

 Toen hun kus zich verdiepte, realiseerde Molly zich dat haar opluchting over Mitch’ beslissing om te getuigen niets te maken had met het proces tegen Sabatini. Het kwam eenvoudigweg doordat ze wist dat Mitch veilig zou zijn. In Chicago kon de politie hem beschermen, zodat Sabatini hem geen kwaad meer kon doen.

 Ze wilde hem opnieuw bedanken; maar voordat ze de kans kreeg, werd er op de deur van de hut geklopt.

 Mitch kreunde. ‘Doe jij open?’ vroeg hij, duidelijk gefrustreerd.

 Met haar hoofd nog bij hun kus liep Molly naar de deur, ontgrendelde die en zwaaide hem zonder nadenken open. Pas toen ze Ray Sutton, Toms broer, met een kartonnen doos in zijn handen voor de deur zag staan, besefte ze hoe ongelooflijk onvoorzichtig ze was geweest.

 Voor hetzelfde geld hadden Sabatini’s mannen op de stoep gestaan. Ze vervloekte zichzelf om haar onnadenkendheid. Zoiets mocht niet nog een keer gebeuren - dat zou hun beiden het leven kunnen kosten.

 ‘Ray.’ Het lukte haar een glimlach te voorschijn te toveren.

 Ray Sutton was het evenbeeld van zijn jongere broer, en zelfs toen Tom nog leefde, had Molly de gelijkenis griezelig gevonden. Toen Ray naar voren stapte om haar te omhelzen, kostte het haar dan ook de grootste moeite om de herinneringen te onderdrukken.

 ‘Hoe gaat het met je, Molly?’

 ‘Goed, naar omstandigheden. En met jou?’ Ze gebaarde dat hij binnen moest komen.

 ‘Prima,’ zei hij. Hij stapte door de deuropening, stampte de sneeuw van zijn laarzen en zette de doos op tafel. Toen zag hij Mitch, en hij stak hem zijn hand toe.

 ‘Ray, dit is Mitch Drake,’ zei Molly. ‘Mitch, dit is Toms broer Ray.’

 ‘Leuk je te ontmoeten,’ zei Ray. ‘Luister, Molly, ik blijf niet lang. Het spijt me dat ik jullie zo laat nog stoor, maar ik zag dat het licht nog aan was. En ik dacht dat je dit wel zou willen zien.’ Hij knikte naar de doos op tafel.

 ‘Wat zit erin?’

 ‘Spullen van Tom. Na de begrafenis ben ik naar Chicago gegaan om zijn flat op te ruimen. Ik trof er niet veel bijzonders aan: kleding, meubels, servies, dat soort dingen. Maar toen Ma me vertelde waar jij en Mitch mee bezig zijn - dat hele gedoe met Sabatini - dacht ik dat je hier misschien wel belangstelling voor zou hebben.’

 Hij maakte de doos open om hun te tonen wat erin zat. ‘Het zijn allerlei dingen die Tom in zijn bureau had opgeborgen.’

 ‘Zijn bureau op zijn werk?’

 ‘O nee. Daar hebben we nooit iets van te zien gekregen. Nee, dit zat allemaal in het bureau dat hij thuis had staan.’

 Ray begon door de spullen te rommelen, en Molly keek mee over zijn schouder.

 ‘Ik heb geen flauw idee of je er iets aan hebt. Ik heb de papieren doorgenomen, en daar leek niets tussen te zitten wat met Toms werk te maken had. Maar toch, wie weet. O, en voor ik het vergeet Hij rommelde nog wat verder en haalde drie microcassettes te voorschijn. ‘ - deze zijn er ook nog.’

 Hij overhandigde de cassettes aan Molly, die ze omdraaide in haar hand in de hoop dat Tom er iets op geschreven had. Helaas was dat niet het geval.

 ‘Je hebt zeker niet toevallig een -’

 ‘Cassettespeler?’ vulde Ray aan. ‘Nee. Anders zou ik ze misschien wel hebben beluisterd. Ik ging ervan uit dat er niets belangrijks op zou staan, omdat de rest van de spullen ook niet veel voorstelde. Als je denkt dat het de moeite waard is, kun je morgen in Dowagiac vast wel een cassettespeler kopen.’

 Molly bestudeerde de bandjes opnieuw. Zoals Ray zei, zou het heel goed kunnen dat er niets bijzonders op stond. Aan de andere kant konden ze ook doorslaggevende informatie bevatten. Ze had Tom nooit een cassetterecorder zien gebruiken, zelfs niet wanneer hij verdachten ondervroeg, maar misschien gebruikte hij undercover wel heel andere methoden.

 ‘Hoe dan ook, ik ga er weer vandoor. Het is al laat. Als je nog iets nodig hebt, bel me dan, oké?’

 ‘Bedankt, Ray.’

 Ray gaf een knikje ten afscheid en bracht zijn hand naar een denkbeeldige pet. ‘Ik zie jullie nog wel. Succes met alles.’

 Een vlaag koude lucht, en hij was verdwenen.

 ‘Denk je dat er iets belangrijks op die bandjes staat?’ vroeg Mitch geïntrigeerd.

 ‘Ik weet het niet, maar ik ben niet van plan om tot morgen te wachten om ze te beluisteren. Ik moet een telefoontje plegen.’

 Ze hoefde niet naar Mitch’ gezicht te kijken om te weten dat er een achterdochtige blik in zijn ogen was verschenen. Voordat hij kon protesteren, legde ze haar hand op zijn arm.

 ‘Naar mijn vader,’ vertelde ze hem. ‘Hem vertrouw je toch wel?’

 Toen Mitch knikte, pakte ze haar mobiele telefoon en toetste het nummer in.

 Haar vader nam vrijwel meteen op. ‘U spreekt met Sparling.’

 ‘Nee, u spreekt met Sparling.’ Het was een oud grapje tussen hen, maar deze keer had Molly moeite er de lol van in te zien.

 ‘Hallo meisje. Wat voer je in je schild?’

 ‘Wat is dat nu weer voor begroeting, pap?’

 ‘Tja, wat kun je anders verwachten wanneer je me niet terugbelt en ik van je baas moet horen dat je met vakantie bent? En trouwens, sinds wanneer neemt een Sparling vakantie?’

 Molly wist dat hij erbij glimlachte, maar ze hoorde ook de bezorgdheid in zijn stem. ‘Ik moest iets doen, pap.’ ‘En... heb je hem gevonden?’

 Leo Sparling mocht dan met pensioen zijn, maar hij was nog steeds een van de scherpzinnigste mensen die Molly kende. ‘Ja.’ is hij bij je?’

 ‘Hm-m.’

 ‘En je brengt hem mee naar Chicago, toch?’ ik denk het wel.’ Ze wierp een snelle blik op Mitch, die bij de open haard stond, zijn armen gekruist voor zijn borst. Aan zijn uitdrukking kon ze zien dat hij heel goed begreep waar het gesprek over ging, maar ook dat hij nog steeds niet helemaal overtuigd was van de juistheid van zijn beslissing.

 ‘Mooi. Hoe sneller je terug bent, hoe sneller ik je een veeg uit de pan kan geven omdat je zo dwaas bent geweest om te denken dat je die schurk van een Sabatini in je eentje aan kon pakken. Hoe kon je zo roekeloos zijn, meisje?’

 ‘Luister, pap, het ligt nogal ingewikkeld. Ik heb je goede raad nodig.’

 ‘Nou, dat is dan voor het eerst.’

 ‘Serieus. Ik heb bewijs gevonden en ik moet weten of het toelaatbaar is.’

 Ze vertelde hem alles: waar ze waren, wat Jim Lane had gezegd, dat er geknoeid was in Toms dossiers en dat Rachel Messina hoogstwaarschijnlijk de schuldige was. Wat ze hem niet vertelde, was hoeveel gevaar ze de afgelopen dagen had gelopen. Toch wist ze dat hij zich zorgen maakte. Het bleek uit elk woord dat hij sprak.

 ‘Oké,’ zei hij, toen ze uitgepraat was. ‘Ik heb nog wel wat contacten bij het OM. Ik zal eens wat rondvragen, discreet uiteraard, en proberen uit te vissen hoe bruikbaar dat bewijs van jou precies is. Maar jij moet zorgen dat je hierheen komt, Molly - en wel zo snel mogelijk.’

 ‘Komt in orde.’

 ‘En doe Mitch de groeten. Wees voorzichtig, jullie twee.’

 ‘Doen we. Ik houd van je, pap.’

 ‘Ik ook van jou, meisje.’

 Molly zette haar mobiele telefoon uit. Ze kon de keren dat haar vader haar daadwerkelijk had gezegd dat hij van haar hield, op één hand tellen, maar toch besefte ze het elke keer dat ze elkaar zagen of zelfs maar spraken over de telefoon. Op zijn eigen manier zorgde hij daar wel voor.

 ‘Wat vindt je vader ervan?’ vroeg Mitch.

 ‘Hij zegt dat we zo snel mogelijk terug moeten komen en hij gaat kijken in hoeverre het bewijs tegen Rachel toelaatbaar is. Het mag niet stuklopen op een vormfout, of een of ander juridisch obstakel. Niet nu we er zoveel moeite voor hebben gedaan.’

 Mitch knikte en sloeg zijn laatste beetje whisky achterover. Zwijgend staarde hij in de vlammen.

 Het leek erop dat de storm was gaan liggen. De luiken rammelden niet meer, en de wind floot niet langer rond het huis. Het enige geluid in de bungalow was het zachte geknetter van het vuur. Zonder iets te zeggen liep Molly naar Mitch toe.

 Het zou de natuurlijkste zaak in de wereld zijn om haar armen om zijn middel te laten glijden en haar hoofd tegen zijn rug te laten rusten, dacht ze. Of om hem opnieuw te kussen.

 Ze deed echter geen van beide.

 De donkere uitdrukking op Mitch’ gezicht weerhield haar ervan. Hij straalde zoveel afstandelijkheid uit, dat ze zich afvroeg of de intimiteit van hun kus, nog maar zo kort daarvoor, soms alleen had bestaan in haar verbeelding.

 ‘Je gaat mee terug, toch?’ waagde ze het te vragen.

 Hoewel hij knikte, vermeed hij haar blik. Hij zette zijn glas op de schoorsteenmantel en ging zitten op de houten kist aan het voeteneind van het bed.

 Molly bleef even staan. Toen liep ze naar hem toe, ging naast hem zitten en keek hem aan. ‘Mag ik vragen waardoor je van gedachten bent veranderd?’ vroeg ze zacht.

 Mitch zuchtte diep. ‘Een aantal dingen, denk ik. Vooral het besef dat je gelijk had over Sabatini. Die man moet voor altijd achter de tralies verdwijnen. Als dat zonder mij niet lukt, dan... dan ben ik bereid om te getuigen.’

 Zijn handen waren in elkaar geklemd, de vingers vervlochten, de knokkels wit van de spanning.

 Molly legde haar eigen hand over de zijne en voelde dat hij zich ietwat ontspande. ‘Ik beloof je dat het goed komt, Mitch. Ik zal de best mogelijke bescherming voor je regelen.’

 Hij knikte. ‘Dat weet ik.’

 Hoewel hij nog steeds naar het vuur staarde, besefte Molly dat het niet de vlammen waren waar hij naar keek. Zijn blik reikte veel verder dan de gloed van het vuur.

 ‘Mitch? Wat zit je dwars?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets bijzonders.’

 Molly liet zich echter niet misleiden. ‘Er is nog iets anders, is het niet? Een andere reden waarom je hebt besloten om mee terug te gaan naar Chicago.’

 Hij knikte, zo kort dat Molly bijna dacht dat ze het zich verbeeldde.

 ‘Vertel het me,’ drong ze zachtjes aan.

 Zijn stem trilde toen hij sprak. ‘De nacht dat Emily stierf...’ begon hij. ‘Er is... er is nog iets wat ik je niet heb verteld, Molly.’

 Toen hij haar eindelijk aankeek, schrok Molly van de pijn in zijn ogen. Die was heviger, donkerder, dan ze tot nog toe van hem had gezien. Zijn mond was strak, en de lijnen rond zijn ogen leken dieper dan ooit.

 ‘Wat is het, Mitch? Je kunt me vertrouwen,’ zei ze, toen hij opnieuw zweeg.

 Hij haalde diep adem. ‘We waren vroeger dan gepland van de opening vertrokken,’ vertelde hij. ‘Emily voelde zich niet lekker, en ik wilde haar zo snel mogelijk naar huis brengen. Ze was...’ Hij schudde zijn hoofd, niet in staat om verder te gaan.

 Molly sloot haar vingers stevig om de zijne. ‘Mitch?’ ‘Ze... we probeerden al jaren om zwanger te raken. Het was Emily’s grote droom om thuis te schrijven en een gezin groot te brengen. Ze wilde dolgraag kinderen. De eerste miskraam... ze was er kapot van, en ik ook. Het betekende bijna het einde van ons huwelijk.’

 Mitch zweeg opnieuw, maar deze keer wachtte Molly tot hij uit zichzelf verder zou gaan.

 ‘De tweede keer kwam minder hard aan. Het gebeurde veel vroeger in de zwangerschap, en de schok was minder groot. Maar ik kon zien dat Emily de moed begon te verliezen. Ze had geen hoop meer. Ik weet dat ze dacht dat we nooit kinderen zouden krijgen. Toen gebeurde het wonder. Net toen ik ook bijna begon te denken dat het ons nooit gegund zou zijn...’

 ‘Emily was... ze was zwanger toen ze stierf?’ Molly staarde hem ontzet aan.

 ‘Zeven en een halve maand,’ fluisterde Mitch. ‘Zeven en een halve maand. Het was een meisje.’

 ‘O Mitch, wat vreselijk.’

 ‘De dokters hebben nog geprobeerd om haar te redden, maar er waren te veel complicaties.’

 ‘Het spijt me zo voor je,’ zei Molly, wensend dat er andere woorden waren, woorden die meer troost zouden bieden. ‘Ik vind het echt verschrikkelijk.’

 ‘Die rotzak van een Sabatini heeft me alles afgenomen wat ik bezat. Emily, mijn dochter, mijn carrière... mijn hele leven.’

 ‘Je kunt het opnieuw opbouwen, Mitch. Echt.’

 Deze keer duurde het lang voordat hij knikte. Toen keek hij haar in de ogen, alsof hij daar, en nergens anders, de waarheid zou vinden.

 ‘Je zult Emily niet terugkrijgen,’ zei ze. ‘Of je dochter.

 Of je oude leven. Maar als je getuigt tegen Sabatini, als hij achter de tralies belandt, dan kun je opnieuw beginnen, Mitch. Dat geloof ik echt. Je hebt je werk, en je kunt een nieuw leven voor jezelf creëren. Alleen zul je dit eerst moeten doen.’

 ‘Dat weet ik,’ fluisterde hij, zijn vingers door de hare vlechtend. Zijn duim gleed over de binnenkant van haar pols. Lange tijd bleef hij naar hun verstrengelde handen staren.

 Het was ondraaglijk om Mitch - de man die meer levenslust en moed bezat dan alle andere mensen die ze kende - zo verloren en kwetsbaar te zien. Molly hief haar vrije hand op en legde die op zijn wang. Het liefst zou ze die verslagen uitdrukking van zijn gezicht strelen en die donkere ogen vullen met het licht en de hoop die er vroeger altijd in doorschenen. Maar was zij wel de aangewezen persoon om dat te doen? Zou ze het kunnen? Zou iemand het kunnen, na het vreselijke verlies dat hij had geleden?

 ‘Het komt wel goed,’ herhaalde ze. ‘Ik ken jou, Mitch Drake. Je bent sterk. Je komt hier doorheen.’

 Hij keek op en staarde haar secondelang in de ogen. Toen knikte hij en drukte zonder iets te zeggen zijn lippen op de palm van haar hand.

 ‘Mitch.’ Ze mompelde zijn naam - of weerklonk die zo luid in haar hoofd dat ze dacht dat ze hem uitgesproken had?

 Twaalf jaar lang had ze zijn naam gefluisterd, in het holst van de nacht, opgekruld in haar bed. In die twaalf jaar had ze, ondanks al haar hoop, niet één keer gedacht dat zoiets als dit ooit zou kunnen gebeuren. Zij tweeën... samen.

 Ze reikte naar hem en legde haar hand op de achterkant van zijn nek, zodat ze hem naar zich toe kon trekken.

 Er was niets waar ze meer naar verlangde dan het gevoel van zijn lippen op de hare.

 Zonder aarzelen willigde Mitch haar wens in. Vol overgave. Deze keer was zijn kus nog hongeriger dan daarvoor, veeleisender, hartstochtelijker. Zijn adem kwam in horten en stoten. Uit de diepten van zijn borst klonk een rauw, hees geluid. Hij trok haar dichter naar zich toe en liet zijn brede handen over haar schouders en haar ribbenkast naar beneden glijden, tot ze haar smalle middel bereikten. Zijn vingers om haar heupen klemmend, schoof hij nog dichter naar haar toe, en zijn kus werd intenser.

 Begerig, bijna roofzuchtig veroverde hij haar mond -en Molly deed niet voor hem onder. Met haar handen volgde ze de brede lijn van zijn schouders naar zijn borst, haar vingers uitgespreid op de harde spieren onder zijn katoenen overhemd. Bijna zonder dat ze er moeite voor deed, glipte het bovenste knoopje door het knoopsgat. De drang om hem aan te raken, was te hevig om te weerstaan. Haar ene hand gleed onder de zachte stof, door het ruwe haar, en uiteindelijk duwde ze haar vingers tegen zijn gloeiende huid. Haar adem stokte. Die van Mitch ook.

 Hij trok zich enigszins terug en leunde met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Molly, ik verlang zo verschrikkelijk naar je.’

 ‘Mitch...’

 ‘Ik heb je nodig,’ mompelde hij, alsof hij bang was dat ze zou protesteren. ‘Ik heb je nodig, Molly - maar als je... als je al iemand hebt, vertel het me dan. Want in dat geval -’

 ‘Er is niemand,’ fluisterde ze. Hoe zou er een ander kunnen zijn, terwijl ze al die jaren van Mitch was blijven houden?

 Hij liet zijn adem ontsnappen, en de hitte die langs haar lippen streek lokte haar terug naar zijn mond. Zijn handen omvatten haar gezicht, en hij veroverde haar lippen met een onverzadigbare kus. Toen trok hij haar overeind en leidde haar naar het bed.

 Molly wankelde en moest zich aan hem vastgrijpen om op haar benen te blijven staan. Haar knieën dreigden het te begeven toen ze zijn harde lid tegen haar buik voelde drukken.

 Ze protesteerde niet toen hij haar trui over haar hoofd trok. Nog voordat het kledingstuk de grond raakte, had ze zichzelf al bevrijd van haar shirtje, dat eveneens op een hoopje op de vloer belandde. Toen lagen Mitch’ handen op haar huid - hete, brede, vaardige handen, die een schokgolf van verlangen veroorzaakten.

 Toen hij op haar neerkeek, las ze de verwondering in zijn ogen. Op dat moment herkende Molly iets van de zeventienjarige Mitch in hem, die ademloos naar haar gestaard had toen hij haar voor de eerste keer had aangeraakt.

 Nu had hij echter meer ervaring, meer geduld, en kon hij beter op prijs stellen wat hij zag - en dat hij het op prijs stelde, bleek overduidelijk uit de verslindende blik waarmee hij haar lichaam opnam. Hij hief zijn handen op om haar met kant bedekte borsten te omvatten en begon ze zachtjes te kneden.

 Toen hij met zijn duimen de harde tepels genadeloos begon te omcirkelen - nét onder het randje van het kant -werd Molly overspoeld door een nieuwe hete golf van verlangen. Wanhopig greep ze zich vast aan de rand van zijn spijkerbroek. Ze hoorde zijn adem stokken en voelde dat zijn handen naar de achterkant van haar beha gleden om die los te kunnen maken.

 Toen de beha op de grond viel en Mitch haar naakte borsten in zijn handen nam, was het Molly’s beurt om naar adem te happen. Rond zijn mondhoeken verscheen een subtiel glimlachje, en hij schudde zijn hoofd in verwondering.

 Met één vloeiende beweging legde hij haar op de koele lakens. Zonder zijn blik van haar gezicht af te wenden, liet ook hij zich op het bed zakken, met zijn knieën aan weerszijden van haar lichaam. Zijn ogen gleden naar beneden en bleven rusten op het verband boven haar heup. Zijn mond verstrakte, alsof hij terugdacht aan die avond en aan de angst die hij had gevoeld toen hij haar verwonding voor de eerste keer zag.

 Molly legde haar hand onder zijn kin en tilde zijn gezicht op, zodat ze hem aan kon aankijken. Het intense verlangen in zijn ogen weerspiegelde het hare. Gretig reikte ze naar zijn overhemd, haar vingers trillend van verwachting terwijl ze de resterende knoopjes een voor een losmaakte.

 Toen ze het overhemd van zijn schouders trok en de hoekige vormen streelde, kon ze een kreun niet onderdrukken. Haar geheugen had haar niet in de steek gelaten, dacht ze, terwijl haar vingers over de vertrouwde hete huid gleden. Ze voelde de kracht in het lichaam boven haar, de enorme beheersing in iedere spier die beefde in reactie op haar verlangende aanraking.

 Mitch bracht zijn mond naar haar hals, waar hij bedreven haar speciale plekje liefkoosde.

 Verlangend zijn gloeiende huid tegen de hare te voelen, hief ze haar lichaam naar hem op, en toen dat gebeurde was de schok van zijn naaktheid tegen de hare haast te groot om te kunnen verdragen. Er ontsnapte een snik aan haar keel.

 De waarschuwing die de vorige avond in haar hoofd had weerklonken, was compleet vergeten. Het kon haar niet schelen als hij haar voor de tweede keer zou kwetsen. Ze wilde samen zijn met Mitch. Ze hunkerde naar zijn aanraking, zijn hartstocht... alsof ze alleen door de liefde met hem te bedrijven, zin zou kunnen geven aan al die onbeantwoorde dromen van de afgelopen twaalf jaar.

 Het was echter Mitch die de liefde bedreef met haar.

 Hij liet zijn rechterhand tussen hun verhitte lichamen glijden, langs haar buik naar de bovenkant van haar spijkerbroek. Na een spoor van kussen van haar schouder naar haar borst te hebben getrokken, nam hij haar tepel in zijn mond, terwijl hij tegelijkertijd haar broek open ritste. Zijn hand glipte onder het stugge denim en verdween vervolgens in haar zachte slipje. Toen zijn krachtige vingers haar hete natheid hadden gevonden, begonnen ze haar tergend langzaam te strelen.

 Verteerd door verlangen reikte Molly nu ook naar hem. Hongerig liefkoosde ze zijn harde erectie, die zo stevig tegen het dikke denim duwde dat Molly werd overweldigd door het verlangen hem in haar te voelen. Wat hij echter met zijn vingers deed... ze wilde niet dat hij daarmee zou stoppen. Zijn tong bewoog in hetzelfde ritme als zijn vingers, en samen dreigden ze haar over de rand van de waanzin te duwen voordat ze zelfs maar in staat zou zijn om de rits van zijn spijkerbroek te openen.

 Toen ze de enorme beheersing in zijn lichaam voelde, besefte Molly echter dat Mitch niet van plan was om zijn eigen behoeften te bevredigen - nog niet. Hij bleef haar liefkozen, zijn kus half verslindend, half teder, de aanraking van zijn vingers steeds intenser, totdat ze haar lichaam heen en weer wiegde onder het zijne, smekend om bevrijding.

 Toen die bevrijding uiteindelijk kwam, was het overweldigender dan alles wat Molly ooit had meegemaakt.

 Het leek alsof ze explodeerde, alsof ze smolt op ieder punt waar Mitch’ lichaam het hare raakte. Met een huivering van genot zuchtte ze, en zijn naam steeg ergens vanuit de diepten van haar lichaam op en ontsnapte aan haar lippen.

 

Zoals Molly zijn naam uitbracht, klonk het Mitch als muziek in de oren. Het veroorzaakte een verlangen dat heviger was dan hij ooit tevoren had meegemaakt.

 Langzaam aan voelde hij haar lichaam ontspannen. Haar ademhaling werd rustiger, en haar handen lagen losjes rond zijn middel. Toen hij een zachte kus op haar beide oogleden drukte, opende ze haar ogen.

 Opnieuw vormde haar mond zijn naam, maar deze keer kwam er geen geluid over haar lippen.

 Zich oprichtend, bestudeerde hij haar perfecte gelaatstrekken, verwonderd over haar overweldigende passie. De vorige avond had ze toegegeven dat ze altijd van hem was blijven houden, en dat was ook de reden waarom hij haar eerst had willen laten genieten.

 Ze was prachtig, dacht hij. Haar verfijnde gezicht, de weelderige vormen van haar lichaam, haar warme zijdezachte huid, haar bewegingen... Niets had hem ooit meer opgewonden dan de manier waarop Molly’s lichaam tegen het zijne bewoog. Het was alsof ze voor elkaar waren gemaakt. Zelfs met de ruwe stof van de spijkerbroeken tussen hen in, pasten ze naadloos in elkaar.

 Zijn blik gleed over de wellustige curve van haar borsten, haar platte buik en de zachte verleidelijke glooiing onder de geopende rits van haar broek. Haar huid glansde in de warme gloed van het haardvuur, een aanblik die haast bedoeld leek om hem te verleiden haar opnieuw aan te raken.

 Dat was dan ook precies wat hij deed. Hij spreidde zijn vingers over haar gloeiende huid en liefkoosde iedere ronding. Pas toen zijn oog op het verband om Molly’s middel viel, stopte hij. Het contrast tussen het witte gaas en haar huid herinnerde hem op akelige wijze aan de risico’s die ze voor hem had genomen en hoe dicht ze die eerste avond van hun weerzien bij de dood was geweest.

 Huiverend dacht hij terug aan de schietpartij op de besneeuwde weg. De intimiteit die ze nu deelden, de hernieuwde kennismaking met hun beider hartstocht... ze zouden nooit de kans hebben gekregen om dat alles te verkennen als die kogel ook maar een centimeter dichterbij was geweest.

 ‘Mitch?’

 Hij zag dat ze hem bezorgd aankeek. Onbewust was hij gestopt met zijn liefkozingen, alsof zijn hand verlamd werd door de gruwelijke gedachten die door zijn hoofd speelden.

 Molly liet haar vingers langs zijn ruggengraat glijden, eerst naar beneden en toen weer helemaal omhoog, tot aan zijn haar, waar ze zachtjes doorheen woelde.

 ‘Mitch,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft. Ik wil je in me voelen.’

 Hij voelde hoe ze aan de knoop van zijn broek frummelde, en vervolgens aan de rits; toen ze haar hand ten slotte onder het denim liet glijden en haar vingers om hem heen sloot, kostte het hem zijn laatste restje zelfbeheersing om niet meteen zijn climax te bereiken. Hij kwam half overeind om de rand van Molly’s broek te kunnen vastpakken. Zodra ze haar heupen omhoog tilde, trok hij die omlaag, over haar knieën en haar voeten, totdat het kledingstuk op de grond belandde. Zijn eigen spijkerbroek volgde onmiddellijk.

 Niets scheidde hen nu nog. Er was slechts huid tegen huid, vlees tegen gewillig vlees.

 Molly’s handen gleden gretig langs zijn rug omlaag en omvatten zijn billen. Toen trok ze hem naar zich toe, dringend, smekend, alsof ze geen seconde langer kon wachten.

 Zijn mond vond de hare, en ze beantwoordde zijn kus met een haast primitieve begeerte. De geur van jasmijn streelde zijn zintuigen, de bewegingen van haar lichaam verleidden hem... en toen was er niets dan haar vochtige, uitnodigende hitte.

 Eindelijk, eindelijk drong Mitch bij haar naar binnen. Langzaam. Héél langzaam, om volop te kunnen genieten van de hereniging van hun lichamen. Beetje bij beetje vulde hij haar, tot hij uiteindelijk helemaal omhuld was door haar zoete warmte.

 Alles vervaagde.

 De maanden. De jaren.

 De wereld bestond slechts nog uit hem en Molly. Samen.

 Hun lichamen bewogen in perfecte harmonie, volgens hun eigen vertrouwde ritme. Ze fluisterde zijn naam en klampte zich aan hem vast, terwijl elke stoot hem dichter en dichter bij de plek bracht waar hij zo lang niet was geweest. En toen hij de eerste huivering van bevrijding door zijn lichaam voelde varen, toen hij niets anders meer wilde dan zichzelf compleet in haar verliezen, trok hij zich terug. Hij duwde zichzelf tegen haar zachte warme buik, begroef zijn gezicht in haar haar en riep haar naam, terwijl de verpletterende trilling van zijn hoogtepunt zijn lichaam deed schokken.
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Het zag ernaar uit dat ze nog meer sneeuw konden verwachten. De ochtendhemel was net zo grijs als die van de vorige dag. Bedrukt bijna, dacht Molly, terwijl ze aan de oever van Dewey Lake stond en naar de zware wolken staarde die langs de horizon kropen. Aan de overkant van het meer kon ze verschillende vakantiehuisjes onderscheiden, die waren gebouwd in de beschutting van dezelfde hoge dennenbomen die ook de omgeving van Shady Shores sierden.

 Ze zette de kraag van haar jack omhoog tegen de kou. De snijdende westenwind deed de vers gevallen sneeuw opdwarrelen en creëerde kleine witte minitornado’s die over het bevroren oppervlak van het meer dansten. In de hoop dat de kou haar zou helpen helder na te denken, stond ze een tijdje stil om het uitzicht te bewonderen.

 Vanaf het moment dat ze onder de warme dekens uit was gegleden, was haar hoofd één warboel van rondtuimelende gedachten geweest. Ze had zich stilletjes aangekleed, met een half oog op Mitch, die lag te slapen met zijn arm uitgestrekt over de plek waar zij tot een paar minuten daarvoor had gelegen. Hij had een vredige uitdrukking op zijn gezicht gehad - vrediger dan ze in lange tijd bij hem had gezien. Alles in haar had ernaar verlangd om hem wakker te kussen, hem aan te raken, en de kracht van zijn lichaam weer helemaal opnieuw op het hare te voelen.

 In plaats daarvan was ze echter de hut uit geglipt, niet alleen omdat ze zijn rust niet had willen verstoren, maar ook - vooral - omdat ze een dringende behoefte had gevoeld om na te denken. Om haar standpunt te bepalen.

 Aan de oever van het meer, starend naar het kale bevroren landschap, was ze tot verschillende conclusies gekomen. De afgelopen nacht was als een droom geweest, dezelfde droom die ze de voorgaande jaren tientallen keren had gehad en waarvan ze nooit had durven hopen dat hij ooit uit zou komen.

 Eigenlijk was hij ook niet uitgekomen. Niet echt. Niet wanneer ze in aanmerking nam wat Mitch de afgelopen tien maanden had doorgemaakt. In haar droom was hun samenzijn gebaseerd geweest op wederzijdse liefde en passie. Hoe graag ze het ook zou willen, ze betwijfelde ten zeerste of Mitch daar op dit moment toe in staat was.

 Natuurlijk, wat hij die nacht had uitgestraald, had gevóéld als liefde. Het had gevoeld alsof hun samenzijn het enige was wat er voor hem toe deed. Maar hoe kon hij, na het verlies van Emily en zijn dochter, in hemelsnaam nog weten wat hij wilde?

 Vannacht had ze zich mee laten slepen door de hartstocht. Vanochtend, in het kille daglicht, kon ze echter niet ontsnappen aan het besef dat Mitch waarschijnlijk op zoek was geweest naar troost. Dat hij zichzelf wellicht het gevoel had willen geven dat hij weer leefde.

 Als dat nog niet genoeg was om haar ervan te overtuigen dat hun samenzijn meer voor haar had betekend dan voor hem, was er altijd nog de kwestie van de tijd. Mitch en zij werden niet alleen gescheiden door de pijn, maar ook door de jaren. Twaalf lange jaren. Ze waren compleet andere mensen dan de jonge tieners van vroeger, met andere principes en andere wensen en behoeftes. Hoewel Molly dezelfde band voelde met Mitch als al die jaren geleden, was de kans klein dat dat ook voor hem gold.

 Nee, op één nacht van hartstocht kon je geen toekomst bouwen. Ze moest de realiteit onder ogen zien. Ze moest Mitch de tijd geven om zijn verlies te verwerken, voordat hij kon bepalen wat hij wilde met zijn leven en wat hij verlangde in een partner. De liefde en de pijn in zijn ogen toen hij over Emily en zijn dochtertje praatte, waren duidelijk geweest. Natuurlijk had ze geen idee wat het betekende om acht jaar met iemand getrouwd te zijn geweest, maar als het ook maar enigszins leek op wat zij en Mitch al die jaren geleden hadden gedeeld, dan kon hij zichzelf onmogelijk nu al aan haar geven. Niet volledig. Niet oprecht.

 Molly keerde zich van het meer af en begon terug te lopen naar het vakantiepark. Ze had gespeeld met het idee om gewoon van Mitch te genieten zolang het kon en zich er niet druk om te maken of hij daar wel aan toe was. Ze wist echter niet of ze het aan zou kunnen als hij haar een tweede keer zou kwetsen, en de kans dat dat zou gebeuren, was niet ondenkbeeldig. Dus had ze die mogelijkheid uiteindelijk weer verworpen.

 Zo had ze alles helder op een rijtje gezet. Of ze er wat mee opschoot, was echter een tweede. Haar verlangen om samen te zijn met Mitch was onverminderd. Dat ze de afgelopen nacht beter had geslapen dan ooit, gaf wel aan hoe goed het voor haar voelde om bij hem te zijn en in zijn armen te liggen. Hoe moest ze dat in vredesnaam negeren?

 Gefrustreerd blies Molly haar adem uit, in een dampend wolkje. Toen liep ze het trappetje op naar de weg die het bevroren strand scheidde van het parkeerterrein van het vakantiepark. Aan de kant van de weg bleef ze even staan om te wachten tot twee skimotors haar waren gepasseerd. Dikke sneeuwwolken wervelden achter de voertuigen aan, en het jammerende geluid van hun motoren werd al snel opgeslokt door de afstand en de sneeuw.

 Toen hoorde ze iets anders. Iemand die haar naam riep.

 Aan de overkant van de weg stond een man naast een donkere sedan.

 Molly aarzelde. Was hij degene die haar naam had geroepen? Pas toen hij naar haar zwaaide en haar opnieuw riep, wist ze het zeker.

 Onmiddellijk was ze op haar hoede. Wie kon weten dat ze hier was?

 Langzaam stak ze de weg over, zonder haar blik ook maar een seconde af te wenden van de gestalte naast de auto. De Glock die ze op haar heup droeg, bood weinig geruststelling. Het wapen zat verstopt onder zoveel lagen kleding, dat ze er onmogelijk snel bij zou kunnen. Haar hart begon sneller te slaan.

 De man verroerde zich niet. Met zijn handen in de zakken van zijn lange jas gestoken, wachtte hij haar op. Iets aan hem kwam Molly bekend voor, maar het drong pas tot haar door toen de wind de rode sjaal van zijn hals rukte en de man hartgrondig vloekte.

 ‘Baas?’

 Ze zag hem wild ronddraaien en naar zijn sjaal grijpen. Toen hij die te pakken had, keerde hij zich naar haar toe. Geïrriteerd klopte hij de sneeuw van zijn sjaal en wond hem opnieuw rond zijn nek.

 ‘Baas, wat doet u hier?’

 ‘Wat denk je?’ gromde Karl Burr, zijn gezicht vertrokken door de bijtende wind. Hij was absoluut niet gekleed op de barre weersomstandigheden. Zijn dunne openhangende jas wapperde in de wind, en zijn korte peper-en-zoutkleurige haar bood weinig bescherming tegen de kou. ‘Ik wilde net naar het politiebureau gaan om naar je te informeren,’ voegde hij eraan toe.

 ‘Maar hoe hebt u -’

 ‘Ik was gisteravond bij je vader toen je hem belde,’ legde hij uit. ‘Wat spook je hier in vredesnaam uit, Molly?’ ‘Ik-’

 ‘Heb je enig idee hoe ongerust je vader is? Die arme man doet geen oog dicht van bezorgdheid.’

 ‘Ik heb hem verteld dat alles in orde was,’ zei ze zwakjes.

 ‘In orde? Terwijl Sabatini’s mannen je op de hielen zitten? Grote genade, Molly! Als ik had geweten wat je van plan was, dan zou ik je nooit toestemming hebben gegeven om vrij te nemen. Heb je enig idee wat voor risico’s je loopt? Om nog maar niet te spreken over alle overtredingen die in je dossier terecht zullen komen?’

 ‘Luister, baas. Ik móést hem vinden. We hebben hem nodig als getuige.’

 ‘Natuurlijk hebben we hem nodig als getuige, Molly. We hebben een speciale afdeling om zulke mensen op te sporen, weet je nog? Die lui zoeken zich verdorie wezenloos naar Drake, en al die tijd zit hij gewoon bij jou! Vertel eens, hoe lang dacht je dit nog vol te houden?’

 ‘Ik heb hem net overgehaald om met me mee terug te gaan naar Chicago.’

 ‘Mooi. Dan kunnen we gaan. Haal Drake. Haal je spullen en stap in die auto.’

 Molly staarde naar de grond en schopte tegen een brokje ijs. Mitch zou hier nooit mee instemmen. Ze mocht hem er dan van hebben overtuigd dat het beter was om terug te keren, maar hoe vaak had hij wel niet gezegd dat hij de politie voor geen stuiver vertrouwde? Voor hem zou het geen verschil maken dat dit haar brigadier was en dat ze hem volkomen vertrouwde. Zodra hij er lucht van kreeg dat er iemand van de politie in de buurt was, zou hij van gedachten veranderen - dat wist ze zeker. En dat mocht niet gebeuren.

 ‘Dat - dat kan ik niet doen,’ stamelde ze.

 ‘Wat? Hoe bedoel je, dat kun je niet doen?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Het probleem is Drake. Sinds de explosie vertrouwt hij de politie niet meer.’

 ‘En jou vertrouwt hij wel?’

 Ze knikte.

 ‘Vertel jij hem dan dat we over tien minuten vertrekken.’ Burr reikte naar het portier van de sedan. ‘Dat is een bevel, Molly,’ voegde hij eraan toe.

 ‘Ik kan het niet.’

 ‘Luister, Molly. Ik heb zojuist vier uur door dit rotweer gereden om jou op te sporen. Ik heb je vader beloofd dat ik je veilig thuis zou brengen. Dus ik ben niet van plan te vertrekken zonder jou en Drake.’

 Molly wierp een snelle blik op het huisje. Mitch zou weigeren. Ze kende hem.

 ‘Ik kan het niet, baas,’ herhaalde ze.

 Burr draaide zich met een ongeduldige blik om. ‘Molly-’

 ‘Hij is niet hier,’ loog ze.

 ‘Waar heb je het over? Je hebt je vader verteld -’

 ‘Dat was gisteravond.’

 ‘Waar is hij dan nu?’

 ‘Ik... ik weet het niet zeker.’

 ‘Molly, je hebt Drake of je hebt hem niet. Hoe zit het nu?’

 Ze haalde diep adem. Zou hij kunnen zien dat ze loog? ‘Molly?’ drong hij aan.

 ‘Ik heb hem niet. Hij is ervandoor gegaan, baas. Vanochtend.’

 Burr onderdrukte een vloek. ‘Waarheen?’

 ‘Dat... dat weet ik nog niet precies.’

 ‘In dat geval...’ Hij opende het portier van de sedan.

 ‘Stap in. We gaan hem samen zoeken.’

 ‘Dat kan echt niet, baas. Ik -’

 ‘Molly, ik begin mijn geduld te verliezen. Stap in.’

 ‘Nee. Alstublieft. Drake zal nooit met ons beiden meegaan. Ik ken hem. Ik ben de enige die hij vertrouwt.’

 ‘Dan beschouw ik hem als een onwillige getuige, en -’ ‘Dan zal hij er nooit mee instemmen om in de getuigenbank te verschijnen. Alstublieft. Heb ik u ooit teleurgesteld? Ik zal ervoor zorgen dat Drake morgen in Chicago is. Ik beloof het. Geef me nog één dag.’

 De diepe lijnen in het gezicht van de brigadier leken wat te verzachten terwijl hij haar bestudeerde. Toen keek hij de andere kant op. Langzaam liet hij zijn blik over het vakantiepark glijden. Geloofde hij haar? Of speurde hij naar een teken van Mitch’ aanwezigheid? Na wat een eeuwigheid leek te hebben geduurd, keek hij haar opnieuw aan. ‘Drake is echt niet hier? Je spreekt de waarheid?’

 Molly haalde nog een keer diep adem en knikte, in stilte biddend dat hij haar leugen niet zou doorzien.

 ‘Je weet zeker dat je hem kunt vinden en naar Chicago kunt brengen?’

 Ze knikte opnieuw.

 ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik laat het aan jou over. Maar je hebt één dag, Molly. Vierentwintig uur. Daarna kan ik niet beloven dat deze zaak uit je persoonlijke dossier zal blijven.’

 ‘Ik begrijp het, baas.’

 ‘Dat hoop ik.’ Hij onderwierp het park aan een laatste speurende blik. ‘Je vader heeft me verteld over het bewijs dat je hebt gevonden tegen Rachel Messina,’ zei hij toen. ‘Gerommel met dossiers?’

 ‘Ik weet niet of het genoeg is, baas, maar inderdaad, bewijs is te vinden in de bestanden van het hoofdbureau.’

 In het kort legde Molly uit wat ze had ontdekt en welk bewijsmateriaal ze had verzameld.

 Zijn gewicht van zijn ene voet naar de andere verplaatsend, hoorde Burr haar aan. ‘Zodra ik terug ben, ga ik ermee aan de slag,’ verzekerde hij haar. ‘Ik zal de zaak voorleggen aan Garrettson van het OM en eens kijken wat we kunnen regelen.’

 ‘Bedankt.’

 ‘Zorg dat je Drake te pakken krijgt, Molly.’

 ‘Komt voor elkaar.’ Bij het zien van de twijfel in Burrs ogen, voegde ze eraan toe: ‘Ik beloof het. U kunt op me vertrouwen.’

 ‘Daar gaat het niet om, Molly. Ik maak me er gewoon zorgen om wat je vader me aan zal doen als jou iets overkomt.’

 ‘Ik red me wel. Heus.’

 Na haar nog even aangekeken te hebben stapte Karl Burr weer in de sedan. Hij vouwde zijn lange lijf in de bestuurdersstoel, en een vage geur van leer en sigarettenrook steeg op uit de auto.

 ‘We zien elkaar in Chicago. Morgen. En Molly, wees voorzichtig. Verdomd voorzichtig,’ zei hij. Toen trok hij het portier dicht, startte de motor en reed de weg op naar Dowagiac... en Chicago.

 Eén dag. Ze had één dag. Molly liep het pad op dat naar de bungalows op de helling leidde. Als er iemand was die ze niet in de steek kon laten, dan was het Karl Burr. Wat er ook aan te pas zou komen, ze móést ervoor zorgen dat Mitch morgen in Chicago was. Biddend dat Mitch intussen niet van gedachten zou zijn veranderd, legde ze haar hand op de deurknop van het huisje.

 Zodra ze naar binnen stapte, vloog haar blik naar de gekreukelde lakens op het bed, toen naar de badkamer, waar zich niemand bevond, en vervolgens naar de lege haak waar Mitch’ jas aan had gehangen. Pas toen zag ze dat de achterdeur op een kiertje stond.

 Nog geen seconde later hoorde ze het hakkelende geluid van een startende skimotor. Het moest een van de ski-motors van de Suttons zijn, besefte ze, die geparkeerd stonden in het schuurtje achter hun bungalow. Irwin Sutton had hen er de vorige avond op gewezen en gezegd dat ze er rustig gebruik van konden maken.

 O hemel, nee. Mitch zou er toch niet vandoor gaan zonder iets te zeggen?

 Met groeiend ongeloof rende Molly het huisje uit. Toen ze de veranda bereikte, zag ze hem staan naast een van de skimotors. Hij was bezig een helm op zijn hoofd te zetten.

 ‘Mitch?’

 Door het lawaai van de motor leek hij haar echter niet te verstaan.

 ‘Mitch!’ schreeuwde ze. Zwaaiend met haar armen waadde ze door de diepe sneeuw naar hem toe.

 Toen zag hij haar.

 In plaats van de klep van zijn helm omhoog te schuiven, zoals ze had verwacht, maakte hij haastig het riempje vast. Hij zwaaide zijn been over het brede zadel en gaf vol gas. In de blik die hij over zijn schouder wierp, meende Molly iets te lezen dat verdraaid veel op angst leek.

 ‘Mitch, wacht!’ riep ze opnieuw, maar het was zinloos. Een geur van brandende olie en gas steeg op, een dikke wolk sneeuw dwarrelde omhoog - en toen scheurde hij ervandoor.

 Even dreigde de verbijstering Molly te verlammen. Ze had echter geen seconde te verliezen. Ondertussen haar jas dichtritsend rende ze naar het schuurtje, waar ze een helm greep en die haastig op haar hoofd zette. Terwijl ze een van de twee overgebleven skimotors het schuurtje uitduwde, bad ze dat ze zich nog genoeg herinnerde van die ene keer dat ze op zo’n ding had gereden om zich nu te kunnen redden.

 Ze mocht Mitch niet laten ontsnappen. Tegen de tijd dat ze op haar skimotor sprong, was er echter al niets meer van hem te zien dan een vervagend spoor van dwarrelende sneeuw.

 

Mitch moest zichzelf al minstens honderd keer hebben vervloekt in de vijf minuten die waren verstreken sinds hij Molly bij de ingang van het park had zien praten met de bestuurder van de donkere sedan. Wat een idioot was hij geweest. Wat een verdraaide idioot!

 Hij wist dat de politie niet te vertrouwen was. Dat ze hem niet konden beschermen. Bovendien had hij de vorige avond zelf gezien dat er een connectie was tussen de politie van Chicago en de schurkenbende waarover Sabatini de leiding had. Hoe had hij ooit kunnen denken dat Molly anders was?

 Nee, dacht Mitch verbitterd. De ontmoeting die Molly zojuist met die man had gehad, had niets te raden overgelaten.

 De wind rukte aan zijn jack en beukte op zijn helm. De skimotor onder hem trilde toen hij nog meer gas gaf en het doolhof van dennenbomen achter zich liet. Nu hij zich in open terrein bevond, ploegden de ski’s onder het voertuig moeiteloos door de rulle sneeuw.

 Hij had geen idee waar hij heen ging, geen idee ook hoever hij zou komen met de hoeveelheid benzine die in de tank zat. Het enige wat hij wist, was dat hij moest maken dat hij wegkwam. Zo snel mogelijk. Het had weinig gescheeld of Sabatini’s mannen hadden hem te pakken gehad.

 Een snelle blik over zijn schouder leerde hem dat hij nog niet buiten gevaar was. Molly zat hem vlak op de hielen.

 Hij had gezien dat ze enkele seconden nadat hij was weggescheurd, op een van de andere skimotors was gesprongen. Tot zijn verbazing had ze het ding nog aan de praat gekregen ook. In hoog tempo had ze de achtervolging ingezet, en het gat tussen hen begon langzaam aan kleiner te worden. Mitch vroeg zich af of ze gewoon geluk had gehad met een snellere skimotor, of dat ze dit als een persoonlijke kamikazemissie beschouwde.

 Zijn eigen machine denderde over het sneeuwoppervlak, een wolk sneeuw achterlatend die de koplamp van Molly’s skimotor vrijwel geheel aan het zicht onttrok. Hij wist echter dat ze hem op de voet volgde. Verbeten gaf hij extra gas. Hij móést haar af zien te schudden. Ze was een van hen. Niet te vertrouwen.

 Hij stuurde de skimotor naar links, zodat hij recht op het meer afkoerste. Hij had al besloten dat hij de wegen beter kon vermijden, omdat hij daar een veel te makkelijke prooi zou vormen. Als hij er echter in zou slagen om de overkant van het bevroren meer te bereiken, had hij een veel betere kans om Molly - en welke andere handlangers Sabatini nog meer achter hem aan gestuurd mocht hebben - kwijt te raken.

 Opnieuw vervloekte hij zichzelf. Waarom had hij Molly gisteravond zo makkelijk geloofd? Ze had een hele stapel bladzijden uit die politiedossiers geprint, maar hoe kon hij weten wat er werkelijk in stond? Alles waarvan zij had beweerd dat het bewijs vormde tegen Rachel Messina, zou net zo goed volkomen onbelangrijk kunnen zijn. Misschien waren het zelfs dossiers waar zijzelf mee had geknoeid. Lag het tenslotte niet meer voor de hand dat zij, als Toms voormalige partner, degene was die hem had verraden?

 Hemel, alles was mogelijk.

 Hij had beter bij zijn oorspronkelijke overtuiging kunnen blijven, dacht hij. Toen hij afscheid had genomen van Barb, op de oprit voor haar huis, had hij haar verteld dat hij niemand kon vertrouwen. Waarom had hij niet geluisterd naar de innerlijke stem die hem toen zo dringend had gewaarschuwd?

 In plaats daarvan had hij zijn lot in handen van Molly gelegd. Hij had zichzelf laten geloven dat de jaren niets tussen hen hadden veranderd, dat hij net als vroeger onvoorwaardelijk op haar kon vertrouwen, terwijl hij haar -in feite - nauwelijks nog kende.

 Voor zich zag hij de weg opdoemen. Hij minderde genoeg vaart om te kunnen controleren of er auto’s aankwamen, alvorens de weg over te steken en de skimotor de steile helling af te sturen die naar het meer leidde. Met de skimotor stevig tussen zijn knieën geklemd, leidde hij de machine over spleten en obstakels, totdat zijn ski’s uiteindelijk het gladde oppervlak van het bevroren meer op gleden. Toen leunde hij voorover en gaf vol gas.

 Molly zat vlak achter hem. In het open veld was ze een stuk dichterbij gekomen, en nu stuurde ze haar wild hobbelende skimotor roekeloos langs de ruwe kustlijn.

 Het maakte niet uit hoeveel gas hij gaf; Molly was bezig hem in te halen. Iedere keer dat hij een snelle blik over zijn schouder wierp, was de afstand tussen hen kleiner geworden. Even later zag hij dat ze haar machine naar rechts had gestuurd, beseffend dat ze hem, dankzij haar hogere snelheid, langszij af zou kunnen snijden.

 Verschillende skimotors hadden al wedstrijdjes gehouden op het ijs. Er liepen tientallen sporen door elkaar, vooral in het midden van het meer, en het kostte Mitch de grootst mogelijk moeite om zijn machine in evenwicht te houden. Als een waterskiër hobbelde hij over de plekken waar de diepe voren elkaar kruisten.

 Toen hij omkeek, zag hij dat Molly langszij begon te komen, haar kleine gestalte plat tegen de overhellende machine aan gedrukt. Onwillekeurig werd zijn hoofd gevuld met gedachten aan de vorige avond: hoe hij de liefde had bedreven met haar, hoe zij de liefde had bedreven met hem. In die uren had hij meer dan ooit het gevoel gehad dat hij haar kende, dat ze op een of andere manier met elkaar waren verbonden.

 Toch had hij er niet verder naast kunnen zitten.

 Hij stuurde zijn skimotor naar links, in de hoop op die manier de afstand tussen hen te vergroten. Hier op het meer zou het onmogelijk zijn om haar definitief af te schudden, maar als hij met enige voorsprong de overkant kon bereiken, maakte hij een goede kans. Tussen de dichte bebossing zou hij haar wellicht te slim af kunnen zijn.

 Hij deed er nog een schepje bovenop, en even later doemde de oever voor hem op. Nog zo’n honderd meter, en hij had het veilige bos bereikt.

 Met een laatste sprankje hoop keek Mitch over zijn schouder om te zien hoeveel er nog van zijn voorsprong over was.

 Molly bleek onverwacht verder achterop te zijn geraakt, maar in plaats van opluchting te voelen, schrok Mitch zich wezenloos. Het ene moment stuurde ze haar machine scherp naar links in een poging om hem alsnog te snel af te zijn, het volgende moment werd haar skimotor gelanceerd. Haar ski’s bleven steken in een bijna onzichtbare scheur in het ijs, waarna de ene ski in tweeën brak en de skimotor zeker twee meter de lucht in werd geslingerd.

 Terwijl Mitch verbijsterd toekeek, vloog Molly van liet voertuig, om een meter verderop ruw op het ijs te worden gekwakt - waar ze als een levenloze pop bleef liggen.


Hoofdstuk 12

 

 

 

‘Molly!’ schreeuwde Mitch. Hij schoof het vizier van zijn helm open en gooide het stuur van zijn skimotor om. ‘Molly!’

 Ze reageerde niet. Bewegingloos lag haar lichaam op het ijs, zo’n vijf meter verwijderd van haar motor. Met zijn hart in zijn keel gaf Mitch gas.

 Toen hij vlak bij haar lichaam was, kwam hij slippend tot stilstand. Een seconde later was hij van zijn skimotor gesprongen en rende hij half glibberend over het ijs. Zijn benen trilden, en hij proefde de bittere smaak van angst in zijn keel. Het leek alsof er een ijzeren vuist rond zijn longen was geklemd.

 Hij rukte zijn helm van zijn hoofd en liet hem op het ijs kletteren. De scherpe wind, guur en genadeloos, beet in zijn gevoelloze huid en rukte aan zijn haar.

 ‘Molly?’ Hij liet zich op zijn knieën naast haar op het ijs vallen. ‘Ik ben het, Molly. Mitch. Kun je me horen?’

 Ze lag op haar buik, met haar hoofd opzij gedraaid, en verroerde zich niet.

 Mitch trok zijn handschoenen uit, smeet ze opzij en voelde tussen de kraag van haar jack en de rand van haar helm. Zijn vingers gleden over haar huid, wanhopig zoekend naar haar hartslag.

 Daar! Het was zwak, maar onmiskenbaar.

 De binnenkant van haar vizier was beslagen. Hij wilde haar gezicht zien, de helm van haar hoofd rukken, maar stel dat ze haar nek had gebroken? Of haar rug?

 Radeloos speurde hij het meer af. Was er iemand die hem kon helpen? Wie dan ook?

 Er was echter geen mens te bekennen. Geen enkel teken van leven.

 Hij richtte zijn aandacht weer op Molly. ‘Molly? Hoor je me?’

 Hij moest bijna plat op het ijs gaan liggen om haar helm open te kunnen schuiven. Haar ogen waren gesloten, haar mond was licht geopend. Haar ademhaling was oppervlakkig en onregelmatig.

 ‘Hemel, Molly. Alsjeblieft.’ Hij legde zijn trillende vingers op haar wang. Haar huid was ijskoud.

 ‘Kom op, lieverd.’ Zijn stem was verwrongen door paniek. Plotseling deed het er niets meer toe dat Molly en Sabatini onder één hoedje speelden. Het zou hem niets kunnen schelen als de handlangers van de maffiabaas op dit moment ten tonele zouden verschijnen en hem midden in dit troosteloze landschap overhoop zouden rijden. Zolang Molly het maar zou redden.

 ‘Alsjeblieft, Molly, word wakker.’

 Met moeite onderdrukte hij de impuls om haar in zijn armen te nemen en in zijn schoot heen en weer te wiegen. Hij wist dat dat levensgevaarlijk zou zijn als ze inwendige verwondingen had.

 ‘We hebben elkaar net teruggevonden,’ fluisterde hij met bevende stem. ‘Je mag me niet in de steek laten. Ik houd van je, Molly. Hoor je me?’

 Als ze geen helm had opgehad, zou hij haar koude lippen hebben gekust. Nu kon hij echter niets anders doen dan steeds maar weer proberen tot haar door te dringen.

 ‘Ik houd van je,’ zei hij opnieuw, alsof die vier woordjes de kracht bezaten om haar uit het duister te doen ontwaken. ‘Molly, kun je me horen? Ik zei dat ik van je houd.’

 Een golf van opluchting overspoelde hem toen ze zachtjes kreunde. ‘Molly? Hoor je me?’

 Ze verroerde zich. Haar vingers klemden zich om de zijne, en haar ogen gingen langzaam open.

 ‘Kun je je bewegen?’ vroeg hij.

 Haar ogen zochten de zijne, en er verscheen een rimpel van verwarring tussen haar wenkbrauwen. ‘Mitch?’

 ‘Molly, kun je je bewegen?’ vroeg hij opnieuw. ‘Is er iets gebroken?’

 Voorzichtig schudde ze haar hoofd, en ze trok zichzelf aan Mitch’ hand overeind. Even leunde ze zwaar tegen hem aan, toen deed ze een stapje achteruit, alsof ze op eigen kracht wilde staan. Als Mitch haar niet had opgevangen, zou ze echter onmiddellijk weer op het ijs gevallen zijn.

 ‘Ben je gewond?’ Hij hield haar op een armlengte afstand om naar haar te kunnen kijken. Omdat ze haar helm nog ophad wist hij het niet zeker, maar het leek alsof ze nog bleker was geworden.

 Opnieuw schudde ze haar hoofd, haar handen stevig om zijn schouders geklemd. ‘Nee, ik geloof niet dat ik iets mankeer. Ik ben alleen een beetje duizelig.’

 ‘Kom mee.’ Mitch slaagde erin zijn helm van het ijs op te rapen zonder Molly los te laten. Toen trok hij haar arm over zijn schouder en legde de zijne rond haar middel, zodat hij haar naar de skimotor kon leiden. ‘We moeten hier weg,’ zei hij.

 Hij had echter geen idee waar hij haar naartoe moest brengen. Het verstandigste zou zijn om rechtstreeks naar een ziekenhuis te rijden, maar dat risico durfde hij niet te nemen. Sabatini’s mannen zouden hen daar te makkelijk kunnen vinden. Wat hij nodig had, was een veilige, beschutte plek waar hij haar verwondingen kon onderzoeken.

 Op een meter of twee afstand van de skimotor zakte Molly plotseling in elkaar, haar lichaam helemaal slap. Opnieuw werd Mitch bevangen door angst.

 ‘Molly, nee!’ riep hij. ‘Luister naar me. Je moet me helpen.’

 Langzaam kwam ze weer bij. Zich vastklemmend aan zijn jack, trok ze zichzelf opnieuw overeind. Toen mompelde ze iets wat Mitch niet kon verstaan.

 ‘Kom op, lieverd. We moeten hier weg.’

 Nog een paar beverige stappen, en ze hadden de skimotor bereikt. Hij liet haar voorzichtig op de brede zitting zakken en plaatste haar handen op het stuur.

 ‘Houd je vast,’ droeg hij haar op, terwijl hij achter haar op het zadel klom. Met één arm rond haar middel en zijn knieën stevig om de machine geklemd, stuurde Mitch de skimotor in de richting van de oever en de bomen.

 

Stukje bij beetje werd Molly zich bewust van haar omgeving. Eerst was er het geknetter van het vuur, toen de warmte die het verspreidde. Ze voelde de zachte dekens om haar heen en de harde vloer eronder. Buiten waaide de wind door de bomen. En toen rook ze hem. Mitch.

 De geur van zijn aftershave steeg op uit het boord van de trui die ze droeg. Met haar ogen nog dicht bracht ze de stof dichter naar haar neus en ademde de geur diep in.

 Toen opende ze haar ogen. Ze had geen idee waar ze was. Te oordelen naar het duister dat zichtbaar was door de kleine vierkante ramen moest het vroeg in de avond zijn. In de oude open haard brandde een vuur, dat de ruimte om haar heen enigszins verlichtte.

 Boven de schoorsteenmantel hing een opgezette rendierkop, die haar stoïcijns aanstaarde vanonder zijn volle gewei. Ook de muur aan de andere kant van het vertrek was versierd met jachttrofeeën. Eronder hing een verzameling antieke geweren. Alsof dat nog niet bewijs genoeg was, wees ook de smakeloze, overwegend eikenhouten inrichting van de ruimte erop dat ze in een heuse jagershut was beland.

 Wanhopig probeerde ze zich een beeld te vormen van de voorafgaande gebeurtenissen. Ze herinnerde zich de skimotors en het meer. En ze herinnerde zich dat Mitch haar naam had geroepen, dat hij haar had gedragen en allerlei troostende woorden in haar oor had gefluisterd.

 Ze ging rechtop zitten en zag dat ze zich op een klein eiland van dekens bevond, vlak naast de open haard. Aan haar linkerkant zat Mitch, achterovergeleund in een schommelstoel. Zijn hoofd hing opzij, en zijn ogen waren gesloten.

 Stukje bij beetje kwam haar geheugen terug. Hij had haar hiernaartoe gebracht en haar naar binnen gedragen. Ze wist nog dat hij moeite had gehad om de deur open te krijgen met haar in zijn armen. Hij had haar neergezet, en haar verteld dat ze moest blijven staan - terwijl ze het liefst haar ogen dicht had willen doen. En ze herinnerde zich dat hij naar de sleutel had gezocht, en dat hij die uiteindelijk had gevonden op de bovenrand van het raamkozijn.

 Maar waar waren ze? En waarom?

 ‘Mitch?’

 Hoewel ze zijn naam slechts had gefluisterd, schrok hij onmiddellijk wakker. Iets van paniek flitste door zijn ogen, voordat hij zich leek te realiseren waar hij was.

 ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.

 ‘Geen idee. Avond.’

 Hij keek haar aan, met een achterdocht in zijn blik die ze niet helemaal kon plaatsen.

 ‘Hoe voel je je?’

 ‘Het gaat wel,’ antwoordde ze. ‘Mijn hoofd doet een beetje zeer. Wat is er gebeurd?’

 ‘Weet je dat dan niet meer?’

 ‘Ik herinner me alleen nog dat we op skimotors reden, over het meer. Daarna...’ Ze schudde haar hoofd.

 ‘Daarna raakte je een scheur in het ijs,’ vulde Mitch aan. ‘Het had je je leven kunnen kosten.’ Hij stond op, pakte een pook en begon in het vuur te porren. ‘Ik was bang dat ik je naar het ziekenhuis zou moeten brengen. Je bent uren buiten westen geweest.’

 ‘Je hebt me wakker gemaakt.’ Plotseling herinnerde ze het zich weer.

 ‘Elk uur. Ik wist niet wat ik anders moest doen. Je zakte steeds weer weg. Ik dacht... Je hebt me laten schrikken, Molly.’

 Ze wilde dat ze zijn gezicht kon zien, maar dat hield hij zorgvuldig afgewend. Klaarblijkelijk wilde hij niet dat ze de emotie zou zien die ze zo duidelijk in zijn stem kon horen.

 ‘ Waar zijn we?’ vroeg ze.

 ‘Aan de overkant van het meer. Shady Shores is niet veilig meer, dus heb ik ingebroken in deze hut.’

 ‘Hoe bedoel je, Shady Shores is niet veilig meer?’

 Toen hij zich eindelijk omdraaide om haar aan te kijken, sprak er een onmiskenbaar wantrouwen uit zijn ogen. En toen wist ze het weer. In het vakantiepark had hij haar op precies dezelfde manier aangekeken, vlak voordat hij was weggescheurd op zijn skimotor.

 Ze was hem achterna gegaan. Daarom hadden ze over het meer gereden. Ze had geprobeerd om hem tegen te houden, en hij was op de vlucht geweest... voor haar.

 ‘Mitch, ik begrijp er niets van. Hoe kom je erbij dat Shady Shores niet veilig zou zijn?’ vroeg ze opnieuw.

 Hij bestudeerde haar met een kille blik. ‘Het is niet veilig omdat jij ze hebt verteld waar we zaten.’

 ‘Ze? Wie bedoel je?’

 ‘Sabatini’s handlangers natuurlijk. Wie anders? Je werkt met hen samen, is het niet?’

 ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Wat is er aan de hand, Mitch? Waarom vluchtte je voor me?’

 Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek, maar kon niet verhullen dat zijn vuisten gebald waren.

 ‘Je hebt me een paar avonden geleden gevraagd of ik me de gezichten nog kon herinneren van de andere mannen die bij die schietpartij betrokken waren,’ begon hij. Hij sprak langzaam, alsof hij ieder woord zorgvuldig afwoog.

 ‘Ja?’ Ze hees zichzelf op de smalle versleten bank, haar hoofd tollend van de inspanning.

 ‘De man met wie je vanochtend op de parkeerplaats stond te praten...’

 ‘Dat was mijn -’

 ‘Hij was erbij, Molly. De avond dat Emily werd vermoord. Hij stond naast Sabatini op het moment dat die man werd neergeschoten.’

 Molly schudde haar hoofd. ‘Je vergist je. Misschien heb je hem vanochtend niet duidelijk gezien. De afstand

 ‘Er lag een verrekijker in de bungalow,’ zei Mitch koel. ‘Ik kon hem prima zien.’

 ‘Maar dat kan niet. Je -’

 ‘Hij was het, Molly. Ga me niet vertellen wat ik wel of niet heb gezien. Jij was er niet bij!’

 ‘Mitch, die man met wie ik vanochtend stond te praten, dat is mijn baas. Brigadier Karl Burr. Ik heb je toch wel eens over hem verteld, vroeger? Die man... hij is de beste vriend van mijn vader, zijn voormalige partner. Ik ken hem al bijna mijn hele leven, ik beschouw hem als mijn oom.’

 ‘Het kan me niet schelen waar je hem van kent, Molly. Hij was erbij, die avond. Hij stond naast Sabatini en hij stapte samen met de anderen in de auto die ons van de weg reed.’

 Molly bracht haar hand naar haar voorhoofd en probeerde de toenemende pijn weg te wrijven. Mitch móést zich vergissen. Karl Burr kon er niet bij zijn geweest. Met Sabatini had hij niets te maken. Na haar vader was hij de beste politieman in het korps van Chicago, en hij was wel de laatste die zich zou laten omkopen.

 Toch zag ze aan Mitch’ ogen dat hij honderd procent zeker dacht te zijn van zijn zaak.

 ‘Luister, Mitch, misschien heb je hem op het hoofdbureau gezien, toen je je verklaring aflegde. Misschien -’

 ‘Ik ben nooit op het hoofdbureau geweest, Molly. De rechercheurs hebben me ondervraagd in het ziekenhuis, en ik kan je verzekeren dat ik nooit een brigadier heb gesproken. Laat staan ene Karl Burr.’

 ‘Maar-’

 ‘Hij was het, Molly. Ik weet het zeker.’

 ‘Maar we hebben al bewezen dat Rachel Messina het lek vormt. Hoe -’

 ‘Wie zegt dat Sabatini niet meer politiemensen op zijn loonlijstje heeft staan? Waarom geen brigadier, iemand met een hogere rang? Het kost hem misschien wat meer, maar het zou wel verklaren waarom hij er al de jaren zo makkelijk vanaf is gekomen. Je vroeg je toch af hoe het kon dat alle aanklachten tegen Sabatini zijn verworpen wegens vormfouten? Ik durf te wedden dat dat al gebeurde voordat Rachel Messina gepromoveerd werd tot rechercheur.’

 Molly stond op. Ze moest nadenken. Ze kon niet langer stil blijven zitten, ondanks het feit dat de kamer om haar heen begon te draaien zodra ze overeind kwam. Haar benen trilden, maar uiteindelijk lukte het haar om haar evenwicht te vinden en van de ene kant van de krappe ruimte naar de andere te lopen.

 ‘Oké, Mitch, stel dat je gelijk hebt-’

 ‘Ik héb gelijk, Molly.’

 ‘Oké, oké. Maar waarom kwam Burr dan helemaal hiernaartoe gereden?’

 ‘Niet om een kopje koffie te drinken, dat kan ik je verzekeren.’

 ‘Waarom dan wel? Als het zijn bedoeling was om ons te vermoorden, waarom heeft hij dat dan niet gedaan?’

 ‘Misschien twijfelde hij eraan of ik wel echt bij jou was. Dat wilde hij natuurlijk eerst zeker weten.’

 Molly voelde haar hartslag versnellen. Hij had gelijk. Ze had de baas verteld dat Mitch niet bij haar was. Op haar netvlies verscheen het beeld van de brigadier, die ongelovig langs haar heen keek. Zoekend? Ze was zo bang geweest dat hij haar leugen zou doorzien, dat ze nauwelijks op zijn reactie had gelet. Maar misschien... misschien had Mitch gelijk. Misschien was Burr inderdaad gekomen om af te rekenen met Mitch. En met haar.

 Die vreselijke gedachte deed haar huiveren.

 ‘Waarom is hij dan onverrichter zake vertrokken, Mitch?’ vroeg ze, zich vastklampend aan het laatste restje ongeloof.

 ‘Hij is niet vertrokken. Ik heb Irwin Sutton gebeld, om hem te vertellen dat jouw skimotor nog op het meer lag. Mr. Sutton zei dat hij vanochtend meerdere malen een donkere sedan langs het park heeft zien rijden.’

 ‘Ik snap het niet.’ Ze schudde haar hoofd. Er waren te veel mogelijkheden. Te veel implicaties.

 Karl Burr? Haar vaders beste vriend?

 ‘Wat snap je niet, Molly?’

 ‘Nu... hij wist waar we waren. Waarom heeft hij Sabatini’s mannen dan niet gebeld, zodat zij met ons af konden rekenen? Dat zou hem de rit naar Canada hebben bespaard.’

 ‘Hoe moet ik dat weten? Misschien vond hij dat die gorilla’s er een potje van maakten en besloot hij het klusje zelf te klaren. Tenslotte kan ik hém ook identificeren. Waarschijnlijk maakt hij zich op dit moment meer zorgen om zijn eigen hachje, dan om dat van zijn maffiavriendjes.’ Molly voelde zich misselijk worden. Het idee dat Karl Burr helemaal uit Chicago hierheen was gereden met de bedoeling Mitch - en haar - te vermoorden, was afgrijselijk.

 ‘Molly, luister.’ Mitch ging voor haar staan, legde zijn handen op haar schouders en keek haar indringend aan. ‘Ik weet zeker dat ik hem gezien heb. Je moet me geloven. Alsjeblieft. Je moet me vertrouwen, net zo goed als jij mij hebt gevraagd om jou te vertrouwen en te geloven dat jij zelf niets met Sabatini te maken hebt.’

 ‘Wat? Nee, Mitch! Dat mag je niet denken! Hoe kun je dat denken? Na de afgelopen nacht... na alles wat we hebben gedeeld, kun je toch niet geloven dat -’

 ‘Dat doe ik ook niet,’ onderbrak hij haar, haar zo hard in haar schouders knijpend, dat ze vreesde dat er de volgende ochtend blauwe plekken zouden verschijnen. ‘Dat doe ik ook niet. Vanochtend nog wel. Toen ik je met die man zag, dacht ik... ik weet niet precies wat ik dacht. Maar ik vertrouw je, Molly.’

 Misschien stonden ze te dicht bij elkaar, misschien was de situatie te geladen - of misschien wilde Mitch haar gewoon laten zien dat hij het meende. Hoe dan ook, toen hij haar kuste, was Molly volledig overtuigd van de oprechtheid van zijn woorden.

 De kus was intens. Hartstochtelijk. Niets was er terug te vinden van de aarzeling die ze eerder in hem meende te hebben bespeurd. Die onzekerheid was vervangen door een vertrouwen en een vastberadenheid die haar aan de oude Mitch deden denken.

 De verleiding was groot om zich mee te laten voeren door de kus. Toen Mitch haar dichter tegen zijn harde lichaam aan trok, voelde Molly het verlangen diep in haar binnenste groeien.

 Haar begeerte kwam nu echter op de tweede plaats. Er stonden levens op het spel. Mitch’ leven en dat van haarzelf.

 Met tegenzin maakte ze zich los uit zijn omhelzing. ‘Je gaat nog steeds mee terug naar Chicago, toch?’

 Hij gaf geen antwoord, en ze zag aan zijn blik dat de gebeurtenissen van die ochtend hem aan het twijfelen hadden gebracht.   ‘We hebben meer dan ooit bescherming nodig, Mitch. Wij allebei. Als je gelijk hebt over Burr, dan is deze situatie nog veel gevaarlijker dan we dachten. Gevaarlijker dan we ons zelfs maar kunnen voorstellen. Tenslotte hebben we geen idee hoe ver de corruptie is verspreid. Tenzij ik terugga naar Chicago, is er niets wat ik kan doen om er een eind aan te maken.’

 Mitch gaf nog steeds geen antwoord. Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare leunen, en ze voelde de warmte van zijn adem op zijn lippen.

 Ze legde haar handen op zijn ruwe ongeschoren wangen, en tilde zijn gezicht omhoog zodat ze hem aan kon kijken. ‘Mitch, kom alsjeblieft met me mee. Ik wil niet dat je iets overkomt.’

 Gespannen wachtte ze af, tot hij uiteindelijk knikte.

 ‘Dank je,’ mompelde ze, en ze drukte een zachte kus op zijn lippen.

 ‘Ik denk niet dat we nog veel brandstof hebben,’ waarschuwde hij.

 ‘Maak je geen zorgen. Ik heb een plan.’

 

‘Je had gelijk,’ zei Molly tien minuten later, nadat ze de hoorn terug had gelegd op de haak. ‘Shady Shores is niet langer veilig.’

 Terwijl zij Ray Sutton had gebeld, had Mitch wat door de keukenkastjes gerommeld en water gekookt. Nu overhandigde hij haar een kop dampend hete thee.

 ‘Ray vertelde me dat er op gezette tijden een auto met een nummerplaat uit Illinois langs het vakantiepark rijdt. Een zwarte stationcar.’

 ‘Dus het lijkt erop dat Burr Sabatini’s handlangers toch heeft ingelicht.’

 Molly knikte. Ze liep naar het haardvuur, haar handen om de warme mok geklemd. Ze wist dat ze haar uitgeputte lichaam wat rust zou moeten gunnen, maar ze was zo gespannen dat ze zichzelf er niet toe kon brengen om zelfs maar te gaan zitten.

 Mitch kwam naast haar staan. ‘Dat plan van jou, hoe ziet dat eruit?’ vroeg hij.

 ‘Morgen gaan we terug naar Chicago. Volgens Ray vertrekt er om twaalf uur ’s middags een trein vanaf het station van Niles. Als het donker is, gaat hij naar de bungalow om onze spullen op te halen en dan brengt hij ons morgenochtend naar het station.’

 ‘Wat doen we als we eenmaal in Chicago zijn?’

 ‘Dat weet ik nog niet precies. Om te beginnen moeten we zorgen dat jij getuigenbescherming krijgt. Daarna moet ik beslissen wat ik doe met het bewijs tegen Rachel en proberen om iets te vinden wat we tegen Burr kunnen gebruiken. Jouw getuigenis is niet genoeg om te bewijzen dat hij voor Sabatini werkt, en

 Mitch onderbrak haar. ‘En hoe zit het met jouw veiligheid?’

 Ze schudde haar hoofd en wilde hem vertellen dat hij zich over haar geen zorgen moest maken, maar daar was het al te laat voor.

 ‘Volgens mij,’ zei hij, ‘is Sabatini er inmiddels net zo op gebrand om jou uit te schakelen als mij.’

 ‘Mitch, ik red me wel.’

 ‘Dat is niet goed genoeg. Niet na...’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij niet in staat was zijn gedachten te verwoorden. ‘Toen ik je zag... Toen ik je na dat ongeluk met die skimotor op het ijs zag liggen, zonder te bewegen... Ik dacht dat je dood was, Molly.’

 Hij hoefde het niet verder uit te leggen. De angst was overduidelijk in zijn ogen te lezen, en zijn stem trilde van emotie. Uiteindelijk wendde hij zijn blik af, alsof hij het niet kon verdragen om haar in de ogen te kijken. Hij had gedacht dat hij haar kwijt was, besefte ze. Dat was wat hij had willen zeggen.

 Ze legde haar hand op zijn arm en voelde daar de spanning in zijn spieren.

 ‘Je hebt het er steeds over dat je niet wilt dat mij iets overkomt,’ zei hij, zo zacht dat ze hem nauwelijks verstond. ‘Maar ik heb hetzelfde met jou, Molly. Je hebt me laten zien dat ik een toekomst heb. Je hebt me hoop gegeven - en dat is iets waar het me de afgelopen maanden compleet aan heeft ontbroken. Zonder die hoop zou ik er niet mee hebben ingestemd om terug te gaan naar Chicago. Zelfs niet voor jou.’

 ‘Mitch.’ Ze verstevigde haar greep op zijn arm. ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ fluisterde ze. ‘Dat beloof ik je.’

 Hij bestudeerde haar een lange tijd, alsof hij moeite had haar op haar woord te geloven. Toen ze haar hand tegen zijn wang legde, voelde ze een spiertje trillen in zijn kaak. Het duurde even, maar uiteindelijk verdween het, samen met de spanning in zijn gezicht.

 Zachtjes liet ze haar duim over zijn onderlip glijden, ontroerd door zijn bezorgdheid. ‘Ik ben blij dat ik je weer hoop heb kunnen geven,’ zei ze. ‘En ik ben blij dat je het gevoel hebt dat je een toekomst hebt. Want dat is echt zo.’

 Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar hij deed het niet. In plaats daarvan kuste hij haar vol overgave. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan, alsof hij zichzelf ervan wilde verzekeren dat ze echt leefde.

 Zijn handen gleden naar haar billen en grepen die stevig vast, zodat er geen enkele twijfel meer kon bestaan over zijn bedoelingen.

 ‘Dank je, Molly,’ mompelde hij tussen de kussen door. ‘Dankjewel.’

 Behendig trok hij haar trui over haar hoofd. Toen begon hij de knoopjes van haar bloes los te knopen, zonder dat zijn mond de hare ook maar een seconde verliet. Het was niet te zeggen wie de leiding had en wie volgde. Ze waren allebei even gedreven, denkend aan wat er vorige avond was gebeurd en verlangend naar meer. Véél meer.

 Toen Mitch’ hete handen over Molly’s huid gleden en haar borsten begonnen te masseren, vergat ze bijna om adem te halen. Ze hoorde zichzelf kreunen en voelde haar hart tekeergaan. Een diepe en hevige begeerte maakte zich van haar meester.

 Het was echter meer dan een lichamelijk verlangen, besefte ze - en het strekte verder dan het hier en nu. Ze wilde Mitch... voor altijd. Ze wilde bij hem zijn, haar leven met hem delen, hem laten zien dat het leven de moeite waard was.

 Voor het eerst had ze het gevoel dat het ook daadwerkelijk binnen haar bereik lag, dat haar droom meer zou kunnen zijn dan een wilde fantasie uit haar jeugd. Mitch was echt. Zijn hartstocht was echt.

 Haar eigen handen gleden gretig over zijn borst naar beneden, tot ze onder zijn trui verdwenen en zijn gloeiende huid betastten. Haastig trok ze de trui over zijn hoofd, terwijl Mitch op zijn beurt haar spijkerbroek open knoopte en zijn hand eronder het glijden. Zijn vingers vonden haar vochtige hitte, en deze keer was hij degene die kreunde.

 Verlangen dreef hen voort. Verlangen, en angst - de maar al te reële angst om elkaar kwijt te raken nu ze elkaar net hadden teruggevonden. Woest rukte Molly aan Mitch’ kleren, totdat ze beiden helemaal naakt waren. De warme gloed van het vuur viel in het niet vergeleken bij de gloeiendhete aanraking van Mitch’ huid. Hij legde haar op de dekens voor de open haard, zijn mond nog steeds op de hare, en ze greep hem vast en trok hem naar zich toe in een diepe behoefte om hem in zich te voelen.

 Toen Mitch even later bij haar binnen drong, bemerkte ze niets van het geduld of de aarzeling van de vorige avond. Uit al zijn bewegingen bleek zijn vertrouwen in zichzelf, in haar en in de toekomst.

 Terwijl ze samen met hem in hun vertrouwde ritme bewoog, voelde ze de spanning in zijn lichaam stijgen. Toen ze haar eigen hoogtepunt bereikte, merkte ze dat hij zich terug wilde trekken. Ze hield hem echter stevig vast.

 ‘Nee,’ smeekte ze. ‘Nee, Mitch. Ik verlang naar je.’

 De smeekbede had haar lippen nog maar nauwelijks verlaten, of zijn lichaam begon te schokken. Zijn bevrijding vibreerde diep in haar binnenste, en toen ze hem haar naam hoorde roepen, was dat het mooiste geluid dat ze ooit had gehoord.

 Ze had geen idee hoelang ze zo bleven liggen - haar armen om hem heen, zijn lichaam op het hare. Al had het uren geduurd, dan zou het nog niet lang genoeg zijn geweest. Uiteindelijk verroerde Mitch zich.

 Hij ging achter haar liggen, sloeg zijn armen om haar heen en trok haar naar zich toe. Haar lichaam paste perfect in het zijne. Hij legde haar hoofd in de kromming van zijn arm, trok de dekens over hen heen en hield haar vast totdat de nacht de ramen volledig had verduisterd. Geleidelijk aan werd zijn ademhaling rustiger, en even meende Molly dat hij in slaap was gevallen.

 Het leek erop dat hij hetzelfde dacht over haar, want toen hij sprak - zijn lippen tegen haar oor, zijn adem op haar huid - klonken zijn woorden eerder als een persoonlijke bekentenis dan als een openlijke liefdesverklaring.

 ‘Ik houd van je, Molly,’ fluisterde hij. ‘Er is nooit een dag voorbijgegaan waarop ik niet van je heb gehouden.’


Hoofdstuk 13

 

 

 

Toen Ray hen de volgende ochtend om elf uur op kwam halen, stonden Mitch en Molly al klaar voor vertrek. Nadat Molly wat geld en een bedankbriefje op tafel had gelegd voor de eigenaars van het huisje, waren ze vijf minuten later onderweg.

 Hoewel Ray hun had verzekerd dat hij niet was gevolgd toen hij hen die ochtend was komen ophalen, zeiden ze geen van drieën veel gedurende het eerste kwartier van de rit. In plaats daarvan hielden ze de weg achter zich nauwlettend in de gaten, gespitst op eventuele achtervolgers.

 Die nacht had het opnieuw gesneeuwd, en Mitch kneep zijn ogen samen tegen de felle zon die weerkaatste op het verse witte tapijt. De sneeuwval had het landschap om hen heen omgetoverd tot een oogverblindend tafereel. Mitch, die naast Ray op de passagiersstoel zat, was echter te gespannen om veel oog te hebben voor het adembenemende uitzicht. Hetzelfde gold ongetwijfeld voor Molly, die nerveus heen en weer zat te schuiven op de achterbank.

 Zelfs Ray maakte een zenuwachtige indruk, en daarom leunde Molly naar voren om een geruststellende hand op zijn schouder te leggen.‘Ik ben je vreselijk dankbaar, Ray,’ zei ze. Toen hij even omkeek, glimlachte ze naar hem. ‘Het komt allemaal wel goed. Maak je geen zorgen.’

 ‘Als die schobbejak maar achter de tralies verdwijnt,’ zei Ray.

 ‘Deze keer krijgen we hem te pakken, Ray. Dat beloof ik je.’

 Ray knikte en concentreerde zich weer op het verkeer, dat drukker werd nu ze Niles waren binnengereden.

 Opnieuw viel er een stilte, en deze keer legde Molly haar hand op Mitch’ schouder.

 Haar aanraking bezorgde hem een rilling van verlangen. Het vleugje jasmijn dat hij opving nu ze zo dicht bij hem zat, riep allerlei zoete herinneringen bij hem op. Hun liefdesspel van de vorige avond was bijzonder vurig geweest. Wanhopig, bijna - alsof ze beiden gedreven werden door dezelfde dringende behoefte om samen te zijn en door het overweldigende gevoel dat alles ineens op zijn plek leek te vallen.

 Na acht jaar met Emily getrouwd te zijn geweest, na al die tijd met heel zijn hart van haar te hebben gehouden, had Mitch niet gedacht dat hij ooit nog een andere vrouw aan zou raken. Hij had zichzelf er simpelweg niet toe in staat geacht, gekweld als hij werd door schuldgevoel.

 Toch had hij daar met Molly helemaal geen last van gehad... die eerste keer al niet, en ook niet de vorige avond. Niets voelde natuurlijker dan met haar te vrijen. Het verwachte schuldgevoel was uitgebleven. Hij had zelfs sterk het idee gehad dat Emily hun haar zegen zou hebben gegeven.

 Juist daarom had hij Molly de vorige avond een bekentenis durven doen die hij misschien beter vóór zich had kunnen houden. Een bekentenis die haar in emotioneel opzicht enorm onder druk zou kunnen zetten. Toch was er nog meer, nog zoveel meer dat hij tegen haar had willen zeggen.

 Molly had hem voorgehouden dat hij nog een leven had, zelfs na het verlies van alles wat hem dierbaar was. Alleen door met haar samen te zijn, was hij dat ook echt gaan geloven. Dat had hij haar echter niet durven vertellen. Tenslotte had hij geen idee wat ze werkelijk wilde en wat voor toekomst ze voor ogen had. Oké, ze had toegegeven dat ze nog steeds van hem hield, maar als het eropaan kwam, zou ze hem dan kunnen vergeven voor het feit dat hij haar twaalf jaar geleden in de steek had gelaten? Was het mogelijk om opnieuw te beginnen? Had ze op dit moment überhaupt wel behoefte aan een man in haar leven?

 Als het om de oude Molly zou gaan - de Molly die hij bijna beter kende dan zichzelf - dan zou Mitch het antwoord op die vragen wel hebben geweten. Hij zou er niet aan hebben getwijfeld dat ze de liefde tussen hen boven al het andere zou stellen. Allebei waren ze echter veranderd. Maar liefst twaalf jaar hadden ze achter de rug die ze los van elkaar hadden doorgebracht. Hij kon moeilijk verwachten dat ze de draad zomaar weer zouden oppakken, of er zelfs maar van uitgaan dat ze nog steeds dezelfde dromen en idealen deelden als twaalf jaar geleden.

 Nee, dacht hij opnieuw - voorlopig was het maar beter om niet alles uit te spreken.

 De sneeuw knarste onder de banden van de Buick toen ze het parkeerterrein van het treinstation opreden. Mitch tuurde nerveus om zich heen, half verwachtend een zwarte stationcar te zien staan, of de donkere sedan van Molly’s brigadier. Er was echter geen spoor te bekennen van Sabatini of Burr.

 Ray parkeerde de Buick en zette de motor af. ‘Zal ik naar binnen gaan om de kaartjes te halen?’ bood hij aan.

 ‘Bedankt, Ray, maar dat hoeft niet. Je hebt al meer dan genoeg voor ons gedaan,’ zei Molly. ‘We hebben tijd genoeg om ze zelf te kopen.’

 ‘Oké. Dan zal ik jullie deze maar geven.’ Ray reikte onder zijn stoel en trok een witte plastic tas te voorschijn.

 ‘Voordat ik jullie op ging halen, ben ik nog even naar Dowagiac geweest. Leek me wel handig.’

 Molly nam de tas van hem aan en haalde er een pakje uit. Toen ze het opende, bleek er een kleine zwarte micro-cassettespeler in te zitten.

 ‘Er zitten ook batterijen bij,’ zei Ray.

 ‘Je bent een held, Ray, wist je dat?’ Molly glimlachte en leunde naar voren om hem een kus op zijn wang te geven. ‘Net als je broer.’

 Ze pakte de rugzakken van de achterbank en keek Mitch aan. ‘Ben je zover?’

 Hij knikte, bedankte Ray, en vertelde hem dat hij Barbs landrover later zou laten ophalen. Toen opende hij het portier. De kou benam hem de adem, maar de zon verwarmde zijn huid toen hij om de auto heen liep om zich bij Molly te voegen. Hij zag hoe ze de parkeerplaats met haviksogen afspeurde. Hoewel er niets verdachts te zien was, was haar houding gespannen toen ze hem zijn rugzak gaf en die van haarzelf op haar rug hees. De glimlach van zojuist was van haar gezicht verdwenen.

 ‘Molly? Gaat het wel?’

 Ze knikte. ‘Jawel,’ mompelde ze. De nerveuze blik waarmee ze nog een keer om zich heen keek voordat ze in de richting van het stationsgebouw begon te lopen, vertelde echter een heel ander verhaal.

 

Het lukte Molly maar niet om haar nervositeit van zich af te schudden. Zelfs toen de trein was vertrokken en Niles tientallen kilometers achter zich had gelaten, was haar hart nog tekeergegaan.

 Mitch, die haar stemming moest hebben aangevoeld, had haar wijselijk met rust gelaten. Een halfuur lang hadden ze zwijgend tegenover elkaar gezeten in de privécoupé die ze hadden weten te bemachtigen. Nu leunde hij naar voren en nam haar hand in de zijne.

 ‘Probeer je een beetje te ontspannen, Molly,’ zei hij. ‘Je hebt alles onder controle. Je hebt je bewijs. Je hebt je getuige.’

 Ze beantwoordde zijn glimlach, maar ze zei niets.

 ‘Sabatini’s mannen hebben geen idee waar we zijn,’ ging hij verder. ‘Anders zouden ze allang hebben geprobeerd om ons tegen te houden.’

 Molly wilde dat zijn woorden haar geruststelden. Ze wist echter dat Sergio Sabatini niet alleen genadeloos, maar ook volkomen onvoorspelbaar was. Niemand kon zeggen wat zijn volgende stap zou zijn. Bovendien hadden ze nu ook nog te maken met Karl Burr. De kans was groot dat hij zelfstandig opereerde, wat betekende dat ze twee tegenstanders te snel af moesten zijn in plaats van een.

 Ze sloeg haar ogen op en ontmoette Mitch’ blik. Hoelang ze ook naar hem keek, nooit zou ze genoeg krijgen van zijn gezicht - de vierkante kaaklijn, de krachtige gelaatstrekken, de hypnotiserende donkere ogen. Ze konden haar in een seconde in vuur en vlam zetten en ervoor zorgen dat ze al haar angsten en zorgen op slag vergat.

 Niet alleen zijn gezicht was haar nog net zo vertrouwd als twaalf jaar geleden, maar ook zijn stem - de stem waarmee hij haar had toegefluisterd dat hij van haar hield. Opnieuw vroeg ze zich af of hij had geweten dat ze wakker was toen hij zijn bekentenis deed.

 Het liefst zou ze erover beginnen, de gelegenheid aangrijpen om hem te vragen hoe hij zijn toekomst voor zich zag, en of er daarin wellicht een plaats was weggelegd voor haar.

 Maar al te goed besefte ze echter dat ze dat niet kon doen. Het was nog te vroeg. Mitch had meer tijd nodig.

 De afgelopen dagen waren voorbijgevlogen in een waas van emoties, nog verhevigd door de aanvallen van Sabatini’s handlangers. Niet bepaald de ideale omstandigheden om beslissingen te nemen over een eventuele toekomst met zijn tweeën.

 Nee, dacht Molly, ze moest Mitch met rust laten en zich erop concentreren hem uit handen van Sabatini te houden.

 Mitch leek haar gedachten te raden, want hij reikte precies op hetzelfde moment als zij naar de cassettespeler.

 ‘Laten we die bandjes afluisteren,’ zei hij. ‘Wie weet levert het extra bewijs op.’

 Ze brachten het daaropvolgende halfuur door met het beluisteren van de eerste microcassette. Het grootste gedeelte bestond uit allerlei commentaar dat Tom had ingesproken terwijl hij ergens stond te posten. Op de achtergrond klonk het geluid van langsrijdend verkeer, en zo nu en dan het geritsel van papier. Onder het luisteren zag Molly Tom voor zich, gezeten op de voorbank van een burgerwagen, vergezeld van een thermoskan koffie en een grote zak met sandwiches en snoep.

 Het beeld riep allerlei herinneringen bij haar op. Aan het begin van haar loopbaan bij de politie hadden zij en Tom heel wat keren samen gepost. Dankzij alle persoonlijke anekdotes die ze tijdens die lange eentonige uren uitwisselden, hadden ze elkaar in de loop van de tijd steeds beter leren kennen.

 De herinneringen waren pijnlijk, maar het was nog veel moeilijker om Tom te horen praten alsof hij er nog gewoon was. Ondanks de slechte kwaliteit van de opnamen klonk zijn stem Molly vertrouwd in de oren. Op zich had ze geen extra drijfveer nodig om Sabatini te pakken, want Mitch’ veiligheid was al motivatie genoeg voor haar.

 Maar nu ze Toms stem zo hoorde... Als het had gekund, dan zou ze de trein nog sneller hebben laten gaan. Ze snakte ernaar om Sabatini te grazen te nemen en hem zo zwaar mogelijk gestraft te zien voor wat hij Tom en Mitch had aangedaan.

 Mitch leek aan te voelen wat voor effect het beluisteren van de opnames op haar had. Toen de cassettespeler het eind van de eerste kant had bereikt, en Molly roerloos voor zich uit bleef zitten staren, legde hij zijn hand over de hare. Hoewel hij niet aandrong, bleef hij stil naast haar zitten terwijl de trein over de rails schommelde.

 ‘Gaat het?’ vroeg hij uiteindelijk.

 Molly knikte.

 ‘Kun je het aan om de andere kant ook te beluisteren of wil je daar liever mee wachten?’

 ‘Nee, het gaat wel, Mitch. Heus.’

 Ze haalde de cassette eruit, draaide hem om en drukte op ‘play’.

 Meteen besefte ze dat ze beet hadden. Deze opname klonk anders dan de andere, nogal statisch, en in plaats van straatlawaai hoorden ze stemmen op de achtergrond. Af en toe piepte de minuscule speaker van de cassettespeler, alsof iemand tegen de recorder aanduwde.

 Molly zette het geluid harder en spitste haar oren om het gesprek op de achtergrond te kunnen horen.

 Het waren twee mannen. Hun gedempte stemmen echoden alsof ze zich in een pakhuis bevonden, of een andere grote lege ruimte. Ondanks de slechte kwaliteit van de opname herkende Molly de stem van brigadier Burr.

 De ander, besefte ze, was Sergio Sabatini.

 ‘... niet nodig, Sabatini,’ hoorde ze Burr nerveus zeggen. ‘Ik regel het wel.’

 ‘Ik ben gewend mijn eigen rotzooi op te ruimen, Burr.’

 ‘Maar om hem te vermoorden... Dat is niet nodig, zeg ik u. Ik praat wel met hem. Het is een redelijke vent.’

 ‘Je hebt me ook verteld dat hij een uitstekende rechercheur is. Dus hoe zit het nu echt? Is hij een brave politieman of iemand waarvan je ineens denkt dat hij omgekocht kan worden?’

 ‘Ik denk dat ik hem wel kan ompraten. Hij is jong, en waarschijnlijk dwaas genoeg. En hij is ongetrouwd, dus hij hoeft geen rekening te houden met een gezin of zoiets. Verdorie, geef me gewoon een paar dagen, oké? Het is nergens voor nodig om zo overhaast

 ‘Overhaast, Burr? Ik doe helemaal niets overhaast. Integendeel, volgens mij ben ik juist heel geduldig geweest. Sutton is me al langere tijd een doorn in het oog. Voordat jij me vertelde dat hij een stille is, had ik hem al door. Ik wist dat ik vroeger of later met hem zou moeten afrekenen. Het was een kwestie van tijd. En die tijd is nu gekomen.’

 Molly hoorde nog meer geschuifel, en in gedachten zag ze Tom zitten - weggedoken achter een grote doos of een kast, wanhopig proberend om elk woord op te vangen, maar tegelijkertijd doodsbang om ontdekt te worden.

 Er klonk gemompel, enkele onverstaanbare opmerkingen, en toen iets wat klonk als gevloek.

 ‘... zwijn! Hoeveel moet ik nog voor je doen, Sabatini? Hoeveel zaken moet ik nog voor je manipuleren? Lieve hemel, ik zit bij Moordzaken! Heb je enig idee hoeveel risico ik loop door te knoeien met dossiers of bewijsmateriaal?’

 ‘Nu, dan moet ik maar zorgen dat dit een bonafide moordzaak wordt, nietwaar, brigadier? Tenslotte moeten we zien te voorkomen dat je werk te riskant wordt.’

 Molly hoorde nog meer krachttermen, gevolgd door een scherpe klik - Tom die de recorder uitzette.

 Ze voelde zich misselijk worden. De gedachte dat Tom had geluisterd naar een gesprek over zijn eigen executie, bezorgde haar een bittere smaak in haar mond.

 ‘Geen wonder dat Tom mij belde,’ zei ze met bevende stem. ‘Hij moet dit dagen, misschien zelfs uren voor zijn dood hebben opgenomen. Hij wist dat Sabatini van plan was om hem uit de weg te ruimen en hij wist dat Burr erbij betrokken was.’

 Starend door het raam naar het langsglijdende witte landschap, dacht ze terug aan die dagen voorafgaand aan de moord op Tom. Hij had bewijs gehad. Keihard bewijs. Misschien niet genoeg om Sabatini te veroordelen voor iets anders dan deelname aan een samenzwering, maar belangrijk genoeg om Molly voor de zekerheid een kopie te geven.

 In stilte vervloekte ze hem. Waarom moest hij altijd de superagent uithangen? Waarom beschouwde hij zichzelf als een eenkoppig misdaadteam en dacht hij dat hij in zijn eentje een doorgewinterde crimineel als Sabatini kon pakken? Waarom had hij zijn eigen veiligheid niet boven zijn werk gesteld?

 Misschien was dat geen eerlijke vraag, realiseerde ze zich onmiddellijk. Want zou zij niet precies hetzelfde hebben gedaan als ze in zijn schoenen had gestaan?

 Die gedachte werd vrijwel meteen gevolgd door een ander, nog angstaanjagender inzicht.

 ‘Burr had de leiding over het onderzoek naar de moord op Tom,’ zei ze. Ze stond op en begon opgewonden heen en weer te benen.

 Toen Mitch haar vragend aankeek, ging ze verder: ‘Dat huiszoekingsbevel dat ik had opgesteld... Het moordwapen werd ontoelaatbaar verklaard omdat ik Sabatini’s auto er niet in had gezet, weet je nog? Alleen had ik dat wél gedaan, Mitch. Ik weet het zeker.’

 ‘Het was een emotionele tijd, Molly. Misschien -’ ‘Natuurlijk was het emotioneel. Daarom nam ik aan dat ik tóch was vergeten om Sabatini’s Cadillac in dat huiszoekingsbevel op te nemen. Maar ik ben het helemaal niet vergeten, Mitch. Burr heeft het verwijderd. Zo wist Sabatini dat de vondst van het wapen hem niet de kop zou kosten. Burr heeft geknoeid met dat bevel én hij heeft Sabatini getipt over een slimme plek om het wapen te verbergen.’

 Het was alsof er een last van haar schouders viel. Al die maanden van schuldgevoel... En het was niet haar fout geweest.

 ‘Het was niet mijn schuld dat Sabatini niet gestraft werd voor de moord op Tom, Mitch. Ik heb al het papierwerk van die zaak geregeld, maar het was Burrs taak om alles door te lezen en goed te keuren. Ik heb hem dat huiszoekingsbevel gegeven in de vorm van een computerbestand. Voordat hij het uitprintte en zijn handtekening eronder zette, moet hij ermee hebben geknoeid .’

 ‘En dit bandje?’ vroeg Mitch. ‘Kun je het gebruiken om Sabatini opnieuw aan te klagen voor de moord op Tom?’ ‘Ik weet het niet. Dat moet het Openbaar Ministerie beslissen... maar misschien kunnen we die ellendeling inderdaad alsnog laten boeten voor zijn daden.’

 

Na het beluisteren van de bandjes was Molly zo rusteloos geweest, dat Mitch het niet mogelijk had geacht dat ze in de trein zou kunnen slapen. Eerst had ze tien minuten heen en weer gebeend door de kleine coupé en daarna had ze nog een hele poos het treinstel op en neer gelopen. Ze had gezegd dat ze alleen iets te drinken voor hen ging halen, maar ze was zo lang weggebleven dat Mitch had begrepen dat ze behoefte had gehad aan ruimte.

 Toen ze terug was gekomen, was ze naast hem gaan zitten en had ze opgesomd welke mogelijkheden er waren om de bandjes te gebruiken - uiteraard in combinatie met Mitch’ getuigenis over de moordpartij onder het viaduct. Na een poosje was het praten haar echter gaan vermoeien.

 Inmiddels lag ze al meer dan een uur te slapen, uitgestrekt op de bank, met haar hoofd in Mitch’ schoot. Terwijl hij met zijn hand door haar rode krullende lokken ging, staarde hij naar het voorbijschietende winterlandschap.

 Hij kon zich niet herinneren dat iets ooit natuurlijker of perfecter had gevoeld dan dit. De hoop die hij voor het eerst in lange tijd weer voelde, ging vergezeld van een intens gevoel van rust en tevredenheid. Het leek alsof Molly hem, na die lange maanden van duisternis, niet alleen in staat had gesteld zich weer bewust te worden van het leven, maar ook van zichzelf. Als hij op dit moment een manier zou hebben geweten om de hele toestand met Sabatini te laten verdwijnen, zou hij geen seconde hebben geaarzeld. Hij zou er alles voor over hebben, zelfs zijn carrière, om samen met Molly in een trein te zitten die op weg was naar om het even welke bestemming - zolang het maar niet Chicago was.

 Wat hun in de Windy City te wachten stond, was volkomen onzeker. Het leek erop dat Molly een vastomlijnd plan had, maar Joost mocht weten wat Sabatini in zijn schild voerde - en hetzelfde gold voor brigadier Burr. Alles was mogelijk.

 Onwillekeurig drong de gedachte dat Molly iets zou kunnen overkomen zich aan hem op. Kijkend naar de vredige uitdrukking op haar gezicht, trok hij haar instinctief wat dichter tegen zich aan. Ze verroerde zich even, maar werd niet wakker.

 Dat gebeurde pas tien minuten later, toen de schelle toon van haar mobiele telefoon het ritmische geluid van de wielen op de rails verstoorde. Onmiddellijk schoot ze overeind.

 Even keek ze gedesoriënteerd naar Mitch. Een seconde later rommelde ze wild door haar rugzak, op zoek naar de telefoon. ‘Hij moet per ongeluk aan zijn gegaan toen Ray onze spullen inpakte,’ mompelde ze.

 Tegen de tijd dat ze de telefoon had opgevist, had ze zichzelf weer volledig onder controle.

 ‘Met Sparling.’ Haar ogen flitsten naar Mitch. ‘Baas?’

 Mitch zag de kleur uit haar gezicht wegtrekken terwijl ze luisterde naar wat er aan de andere kant van de lijn werd gezegd. Ze greep de mobiele telefoon steeds steviger vast, en er verscheen een diepe frons op haar voorhoofd.

 ‘Nee,’ zei ze gespannen. ‘Nee... Ik kan niet... Ja, we zijn onderweg, maar -’

 Terwijl ze opnieuw luisterde zag Mitch eerst angst, en toen woede in haar ogen verschijnen. Toen ze sprak, was haar stem laag en gevuld met een razernij die Mitch er nooit eerder in had gehoord.

 ‘Wat? Nee... nee... jij rotzak! Ik zweer je, als hem ook maar iets overkomt, dan zal ik -’

 Ook deze keer werd ze onderbroken. Mitch legde zijn hand op haar schouder en hij schrok van de keiharde spanning in haar spieren. Hij realiseerde zich dat het haar een enorme inspanning kostte om zichzelf te beheersen.

 Toen ze antwoord gaf, was haar stem zo zacht dat hij nauwelijks boven het lawaai van de trein uitkwam. In haar toon klonk een diepe verslagenheid door.

 ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik begrijp het. We zullen er zijn.’

 Ze verbrak de verbinding, met nietsziende ogen starend naar de muur aan de overkant van de coupé.

 ‘Molly?’ Mitch pakte haar hand, die ijskoud bleek te zijn. ‘Wat is er aan de hand?’

 Haar stem was toonloos. ‘Hij heeft mijn vader.’

 ‘Wat?’

 ‘Brigadier Burr houdt mijn vader gegijzeld.’

 ‘Waarom zou hij -’

 ‘In ruil voor jou, Mitch. Als ik zorg dat hij jou in handen krijgt, laat hij mijn vader gaan.’ Eindelijk keek ze hem aan, haar ogen vol wanhoop.

 ‘Wacht eens even. Bedoel je dat hij heeft gedreigd om je vader iets aan te doen als je mij niet aan hem uitlevert?’

 Molly knikte woordeloos.

 ‘Maar dat is waanzinnig.’

 ‘O ja? Ga maar na, Mitch. Burr kent me door en door. Hij weet dat ik alles voor mijn vader over heb.’

 ‘Oké, maar hij denkt toch niet dat hij dit ongestraft kan doen? Hij weet toch dat jullie de politie zullen inlichten zodra hij jullie laat gaan?’

 ‘Een kat in het nauw maakt rare sprongen, Mitch. Op dit moment denkt hij niet al te helder na. Ik heb geen idee wat er in zijn hoofd omgaat of wat hij gaat doen, maar ik durf te wedden dat Sabatini hier niet bij betrokken is. Hij opereert in zijn eentje - en misschien kunnen wij daar ons voordeel mee doen.’

 ‘Hoe dan?’

 ‘Als Sabatini er niet bij is, kan ik hem misschien nog ompraten.’

 Mitch stond op en haalde zijn hand door zijn haar. ‘Hemel, dit is ongelooflijk. Wat een nachtmerrie. Hoe... wat is er gebeurd om hem tot zo’n drastische stap te bewegen?

 Hoe weet hij überhaupt dat jij zijn corruptie hebt ontdekt?’

 Molly haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Toen ik hem in Shady Shores sprak, heb ik hem verteld dat ik bewijs had gevonden tegen Rachel. Misschien... misschien werken die twee samen, en is hij bang dat ik haar op zal pakken en dat ze tegen hem zal getuigen. Misschien wilde hij me vóór zijn, zelfs als dat betekende dat hij zijn connectie met Sabatini moest onthullen.’

 ‘En je hebt ermee ingestemd om hem te ontmoeten?’

 Ze knikte.

 ‘Maar je gaat er niet alleen heen, toch?’

 ‘Natuurlijk wel. Dat heeft hij geëist.’

 ‘Daar komt niets van in.’ Gedecideerd schudde Mitch zijn hoofd. ‘Je moet om assistentie vragen. Anders is het pure zelfmoord.’

 ‘Hij heeft gedreigd mijn vader te vermoorden, Mitch.’ ‘Dat zal hij tóch wel proberen, Molly. Jij, ik, je vader... we staan allemaal op zijn lijstje. Zolang een van ons nog leeft, loopt hij het risico ontmaskerd te worden. Als je naar hem toegaat en je neemt mij met je mee, dan kan ik je verzekeren dat we het geen van drieën- overleven.’

 ‘Maar geweld is ook geen oplossing. Als ik om assistentie vraag, sturen ze de halve Mobiele Eenheid eropaf. Het is te gevaarlijk. We hebben het hier wel over mijn vader, Mitch.’

 ‘Dat begrijp ik, maar -’

 ‘Niks “maar”. We hebben twee uur de tijd. Ik moet me aan Burrs instructies houden. Het is mijn enige kans om pap te redden.


Hoofdstuk 14

 

 

 

Geruime tijd bleef Mitch zwijgen. Hij leek zich te realiseren dat hij Molly nooit zover zou krijgen dat ze om assistentie zou vragen, en na Burrs telefoontje was hij degene die rusteloos heen en weer beende door de coupé.

 Toen ze de buitenwijken van Chicago binnenreden, bleef hij echter plotseling staan, alsof hij op een idee kwam. Zonder uitleg te geven begon hij hun spullen bij elkaar te zoeken. Hoewel ze nog lang niet bij het hoofdstation waren, pakte hij Molly’s hand en leidde hij haar naar de uitgang van het treinstel. Bij het eerstvolgende station stapten ze uit, te midden van verschillende andere passagiers die niet doorreisden tot aan het stadscentrum.

 Molly volgde Mitch zonder vragen te stellen. Zelfs toen ze het station uitliepen en Mitch een taxi aanhield, vroeg ze hem niet wat hij van plan was. Pas toen de taxi een kwartier later tot stilstand kwam op Chapman Avenue, begreep ze wat hun bestemming was.

 Ze keek naar de overkant, naar het opvallende drie verdiepingen tellende huis met de houten voorgevel. Mitch’ huis. Ze was er de afgelopen jaren twee keer langs gereden. De eerste keer toevallig, en de tweede keer uit nieuwsgierigheid.

 Het huis lag niet direct aan de straat en werd van de stoep gescheiden door twee grote platanen en een doolhof van kleine, met sneeuw bedekte heggetjes. De oprit was schoongeveegd, net als het pad dat naar de brede veranda leidde.

 Achter verschillende ramen brandde licht. Het was duidelijk dat iemand voor het huis had gezorgd tijdens Mitch’ afwezigheid en dat diegene moeite had gedaan om het eruit te laten zien alsof het wel degelijk bewoond werd.

 Zonder iets te zeggen betaalde Mitch de taxichauffeur en stak de straat over. Pas toen ze hem gevolgd was naar de achterkant van het huis, waar hij een sleutel onder een bloempot vandaan haalde, vroeg ze hem wat hij van plan was.

 ‘Als we hier levend uit willen komen, dan hebben we iets nodig om mee te onderhandelen,’ legde hij uit. Hij maakte de achterdeur open, en ze stapten de keuken binnen.

 ‘Je bedoelt het bandje?’

 Mitch knikte. Midden in de keuken bleef hij staan en keek het vertrek rond. Molly volgde zijn blik langs de witte keramische vloertegels, de esdoornhouten kastjes met de glazen deurtjes en het moderne roestvrijstalen aanrecht. Het waren echter de foto’s aan de muur, de voorwerpen op de planken, en de verschillende persoonlijke spulletjes - een trui die over de achterkant van een stoel hing, een paar sloffen naast de deur, een vilten hoedje dat aan Emily moest hebben toebehoord <- die een beeld schetsten van de mensen voor wie dit huis een thuis was geweest.

 Molly kon zien dat Mitch overspoeld werd door herinneringen. Hoe moeilijk het voor hem moest zijn om terug te keren in het huis dat hij al die jaren met Emily had gedeeld, kon ze zich amper indenken. Molly kende de procedures. Ze wist dat beschermde getuigen doorgaans niet terug mochten naar hun woning - zelfs niet om een paar kleren en andere spulletjes in te pakken. De kans was groot dat de politie Mitch had opgedragen om dat door iemand anders te laten doen, wat betekende dat hij hier niet meer was geweest sinds de avond van het ongeluk.

 Molly zag het tafereel voor zich: Mitch in zijn smoking, en Emily in een adembenemende jurk, samen op weg naar de viering van het hoogtepunt van Mitch’ carrière als architect. Wie had ooit verwacht dat er luttele uren later een wreed einde zou komen aan al die liefde en al dat geluk?

 Opnieuw keek Molly naar Mitch, half in de verwachting dat hij iets zou zeggen over het verdriet dat ze zo duidelijk in zijn ogen las, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan trok hij een muur op rond zijn emoties, zoals ze hem zo vaak had zien doen.

 ‘We moeten een kopie maken van dat bandje,’ zei hij, met een knikje in de richting van de gang.

 Ze liep achter hem aan naar de entree en vervolgens via de brede eikenhouten trap omhoog naar de tweede verdieping. Even later stonden ze in de deuropening van wat waarschijnlijk Emily’s kantoor was geweest. Mitch knipte het licht aan en staarde zwijgend naar het bureau. Een leeslamp verlichtte de computermonitor en de hoge stapels papieren die er aan beide kanten naast lagen.

 Molly hoorde Mitch diep inademen voordat hij de kamer binnenstapte en naar het bureau liep. Hij duwde de leren bureaustoel naar achteren en ging zitten. Zelfs die eenvoudige handeling leek hem zwaar te vallen.

 ‘Ik weet zeker dat Emily een cassetterecorder had,’ mompelde hij, alvorens hij de laden een voor een begon te doorzoeken.

 Molly liet haar blik over het bureaublad glijden. Ze wist dat Emily voor het tijdschrift Inside Chicago schreef, maar ze had zich nooit gerealiseerd dat er zoveel kwam kijken bij freelance werk. Overal lagen stapels dossiers, samen met verschillende naslagwerken. Haar ogen gleden echter vluchtig over die voorwerpen heen, voor ze bleven rusten op de ingelijste foto die naast de monitor stond.

 Het was een uitvergroot portret van Emily en Mitch, heiden gekleed in witte vrijetijdskleding. Mitch zat op een muurtje en Emily stond achter hem, met haar armen om zijn schouders heen geslagen. Hun handen waren ineengestrengeld voor zijn borst. De gouden trouwringen schitterden in de zon, maar het was hun glimlach die het meest straalde.

 Of de foto nu was genomen door een bevriende fotograaf van het tijdschrift of met behulp van een zelfontspanner, de camera had de intimiteit tussen hen zo goed vastgelegd, dat die bijna voelbaar was.

 ‘Hier.’ Mitch haalde een microcassetterecorder te voorschijn uit de onderste la en rommelde er opnieuw in rond tot hij een leeg bandje had gevonden.

 Toen zette hij de apparatuur klaar en begon het huiveringwekkende gesprek tussen Burr en Sabatini te kopiëren.

 Ondertussen beende Molly nerveus heen en weer door het kantoor. Het geluid van Burrs stem, hoe vervormd ook, bezorgde haar de rillingen. In gedachten stelde ze zich voor hoe hij haar op zat te wachten, in het pakhuis waar de ontmoeting tussen hen zou plaatsvinden. Hoogstwaarschijnlijk bevond haar vader zich daar ook, dacht ze huiverend. Was hij vastgebonden? Hield Sabatini een pistool tegen zijn hoofd?

 Ze onderdrukte de golf van misselijkheid die in haar opkwam. Een snelle blik op haar horloge vertelde haar dat ze nog ruim de tijd hadden. Toch lukte het haar nauwelijks om haar zenuwen onder controle te houden.

 Opnieuw rommelde Mitch door de laden van het bureau. Deze keer haalde hij een witte luchtkussenenvelop te voorschijn, die hij aan Molly gaf.

 ‘Kun je deze adresseren aan de afdeling Interne Zaken?’ vroeg hij, terwijl hij haar een pen toeschoof.

 ‘Wil je het bandje opsturen?’

 Hij knikte. ‘De kopie, ja. Het origineel nemen we mee, zodat Burr zelf kan horen wat erop staat. Maar als er iets met ons gebeurt, Molly... dan wil ik dat ze weten wie daarvoor verantwoordelijk is.’

 Molly had het adres nog maar nauwelijks opgeschreven, toen Mitch de envelop onder haar handen vandaan trok. Hij stopte de kopie erin, plakte hem dicht en stopte hem in zijn zak. De cassettespeler en het originele bandje gaf hij aan Molly.

 ‘Ben je zover?’ vroeg hij.

 Molly knikte en maakte aanstalten om de kamer uit te lopen, maar Mitch hield haar tegen. Hij legde zijn wijsvinger onder haar kin en tilde haar gezicht op tot ze elkaar recht in de ogen keken. In de gloed van de lamp las ze de bezorgdheid in zijn blik.

 ‘Gaat het wel, Molly?’

 Ze knikte, maar ze wist dat Mitch recht door haar heen keek. Daar was hij altijd al bijzonder goed in geweest, dacht ze. Zelfs toen ze nog kinderen waren. Hoe zou ze haar angst dan nu voor hem kunnen verbergen?

 ‘Als dit maar eenmaal achter de rug is,’ fluisterde ze.

 Hij omvatte haar wang met zijn warme hand, en er verscheen een lichte glimlach rond zijn lippen.

 ‘Ik vind je ontzettend dapper, Molly. En ik... ik houd van je.’

 Ze zag aan zijn ogen dat hij haar wilde kussen, maar ze besefte meteen dat hij het niet zou doen. Niet hier. Niet in het huis waar hij met Emily had gewoond.

 ‘Kom op,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Laten we gaan.’

 Tot Mitch’ opluchting was Emily’s auto in één keer gestart. Na tien maanden in de garage te hebben gestaan liep de luxe stationwagen aanvankelijk een beetje stroef, maar tegen de tijd dat ze de envelop met het bandje in een brievenbus hadden gegooid en zich in het drukke verkeer op Elston Avenue hadden gevoegd, draaide de motor weer soepel als altijd.

 Het was vreemd om achter het stuur van Emily’s auto te zitten - bijna net zo vreemd als het was geweest om rond te lopen in de kamers die hij met haar had gedeeld. Maandenlang had hij erover gedroomd om naar huis te gaan. Hij was echter niet voorbereid geweest op de enorme leegte die hij had gevoeld zodra hij één voet in de keuken had gezet, of het verdriet dat hem had overspoeld toen hij Emily’s kantoor was binnengestapt.

 Bijna had hij verwacht haar daar te zien zitten, in haar stoel, haar lange slanke vingers vliegend over het toetsenbord terwijl ze werkte aan een nieuw artikel. Hij had verwacht haar te zien opkijken en te worden verwarmd door de stralende glimlach waarmee ze hem altijd begroette.

 In plaats daarvan was hij geconfronteerd met totale leegte.

 Hoofdschuddend zette hij de ruitenwissers in de hoogste stand om de toenemende sneeuwval het hoofd te bieden. Hij mocht niet aan Emily denken, hield hij zichzelf voor. Niet nu. Hij moest zich concentreren op Molly en de confrontatie met Karl Burr.

 Al bijna twintig minuten lang zat Molly zwijgend uit het raam te staren, zo gespannen dat Mitch het bijna kon voelen. Slechts één keer eerder had hij haar zo nerveus gezien, en dat was bijna vijftien jaar geleden.

 Het was aan het eind van zijn laatste jaar op de middelbare school geweest, toen hij achttien was en Molly net zeventien. Het ziekenhuis had de school gebeld. Molly had hem gebeld. Meteen was hij naar het ziekenhuis gereden, en hij was bij haar gebleven terwijl ze wachtte op nieuws over haar vader.

 Het was een hele lichte hartaanval geweest, maar hoewel de dokters en zusters hun uiterste best hadden gedaan om Molly ervan te overtuigen dat het helemaal goed zou komen met haar vader, was ze compleet van haar stuk geweest.

 In zijn herinnering zag Mitch haar heen en weer benen door de gang van het ziekenhuis, verwoed bijtend op haar nagels. Zelfs toen hij haar zover had gekregen dat ze ophield met ijsberen, had ze geen seconde stilgezeten. Natuurlijk was ze bang geweest, maar meer dan dat was ze geplaagd door een gevoel van ongedurigheid, een diepe drang om iets te doen, in plaats van hulpeloos af te wachten. Op die dag had Mitch zich pas echt gerealiseerd hoe ongelooflijk hecht de band tussen Molly en haar vader was.

 In feite, dacht hij, zou Molly waarschijnlijk nooit bij de politie zijn gegaan als Leo Sparling dat jaar niet in het ziekenhuis was beland. Aanvankelijk was ze van plan geweest om rechten te gaan studeren, aan dezelfde universiteit als waar Mitch zijn opleiding tot architect volgde. Toen ze onverwacht had aangekondigd dat ze in Chicago zou blijven om in haar vaders voetsporen te treden, had Mitch geweten dat het vanwege de hartaanval was. Om zo ver bij haar vader - het enige familielid dat ze nog had -vandaan te gaan wonen, kon ze simpelweg niet verdragen.

 Hij kon zich slechts een voorstelling maken van de angst die ze moest voelen nu Leo Sparling in handen was gevallen van Karl Burr. Met snelle blik opzij zag hij dat de zachte gloed van de dashboardverlichting de gespannen uitdrukking op haar gezicht nauwelijks verzachtte.

 Voorzichtig legde hij zijn hand op de hare. Haar huid voelde koud aan.

 ‘We krijgen hem daar wel weg, Molly.’

 Ze keek hem even aan. Hoewel er nauwelijks hoop in haar ogen te lezen was - alleen angst - knikte ze en hief ze haar kin vastberaden omhoog.

 Ze reden in stilte verder, tot Molly zich plotseling naar voren boog en door de voorruit tuurde, in een poging de omgeving beter te kunnen onderscheiden in de dichte sneeuwval.

 ‘Hier moeten we rechtsaf,’ zei ze. Het waren de eerste woorden die ze in een halfuur tijd gesproken had.

 Mitch sloeg de hoek om en reed de slecht verlichte straat in. Ze passeerden verschillende half vervallen flatgebouwen en kwamen toen bij een hele rij pakhuizen. Het een na het ander. Sommige nog in gebruik, andere leeg en verlaten.

 Uiteindelijk vonden ze het gebouw dat ze zochten. Mitch stuurde de wagen naar de achterkant van het twee verdiepingen tellende pakhuis, waar ze vrijwel meteen de donkere sedan van Karl Burr zagen staan. De wagen was leeg. Van Burr of Molly’s vader was geen spoor te bekennen.

 Mitch parkeerde de stationwagon naast de sedan en keek om zich heen. ‘Er staan geen andere auto’s,’ merkte hij op.

 ‘Ik vermoedde al dat Burr deze keer in zijn eentje opereert.’

 Ook Molly liet haar blik langzaam over het terrein glijden. Toen tilde ze haar jack op en haalde haar pistool uit de holster. Terwijl ze het magazijn eruit haalde en aan een laatste inspectie onderwierp, voelde Mitch onopvallend aan de Walther die rond zijn enkel was gegespt.

 Molly had geen idee dat hij haar reservepistool bij zich droeg. Ze verkeerde in de waan dat de Walther nog steeds veilig in zijn rugzak zat, en Mitch was niet van plan om haar iets wijzer te maken. Tien tegen één dat ze het wapen meteen terug zou vragen, uit angst dat hij te veel risico zou nemen. Niet onterecht, natuurlijk. Tenslotte was hij niet getraind, zoals zij, en het was moeilijk te voorspellen hoe hij bij een eventuele confrontatie zou reageren. Aan de andere kant was hij beslist niet van plan om dat pakhuis ongewapend te betreden. De Walther was het enige wat hem in deze situatie nog enige controle bood.

 Molly haalde diep adem. ‘Ben je zover?’ vroeg ze.

 Hij knikte en reikte naar het portier.

 De snijdende wind beet in de onbeschermde huid van hun gezicht en handen. Molly kromp ineen tegen de felle kou, maar ze liet haar voorzichtigheid geen moment varen. Met haar pistool stevig in haar rechterhand geklemd, volgde ze het pad door de sneeuw dat naar de achteringang van het pakhuis leidde.

 Even later stonden ze voor de deur. ‘Ik wil dat jij achter me blijft, Mitch,’ zei Molly. ‘Wat er ook gebeurt, ik heb de leiding. Oké?’

 In discussie gaan had geen zin. Het enige wat Mitch kon doen, was knikken en haar op de voet volgen.

 In het pakhuis was het niet veel warmer dan buiten, maar zonder de snijdende wind was het in elk geval draaglijk. Zachtjes sloot Mitch de deur achter zich. Een lange donkere gang strekte zich voor hen uit. Een andere route was er niet.

 Hoewel Mitch kon zien hoe ongeduldig ze was, liep Molly langzaam. Behoedzaam ging ze hem voor door de gang, haar wapen tegen haar lichaam gedrukt. Zo’n tien meter vóór hen scheen een flauw licht. Met enige moeite konden ze verschillende stapels kratten onderscheiden.

 Toen ze even later het einde van de gang bereikten, bleef Molly staan. Mitch hoorde haar diep ademhalen voordat ze de grote open ruimte van het pakhuis binnen stapte.

 ‘Kom te voorschijn, Burr!’ riep ze. Haar stem was vast, maar Mitch kon zien dat de vingers waarmee ze haar wapen omklemd hield, trilden. Opeens leek de Glock veel te zwaar en te log in haar kleine handen.

 Hij volgde haar naar binnen. Daar zag hij Leo Sparling. Molly’s vader was vastgebonden aan een stoel die zo’n twaalf meter verderop stond, omringd door torenhoge muren van opgestapelde kratten. In het flauwe licht van de plafondlampen zag hij heel wit.

 ‘Kom te voorschijn, verdomme!’ Molly’s stem was scherp van woede. Ze deed een paar voorzichtige stappen naar voren, het wapen strak voor zich uit gericht. Haar blik schoot voortdurend heen en weer door de grote donkere ruimte van het pakhuis.

 Plotseling stapte Karl Burr achter een stapel kratten vandaan, met Leo Sparling voor zich als dekking. In zijn hand hield hij een revolver.

 ‘Blijf achter me, Mitch,’ fluisterde Molly op waarschuwende toon.

 ‘Het spijt me dat het zo gelopen is, Molly,’ zei Burr. Ondanks zijn verzoenende woorden hield hij de loop van zijn wapen op Leo Sparlings hoofd gericht.

 ‘Dat zal best,’ schamperde ze.

 ‘Dit is nooit mijn bedoeling geweest. Echt niet.’

 Mitch vroeg zich af hoe de man het voor elkaar kreeg om een berouwvolle toon aan te slaan. Of was het pure wanhoop die zijn stem deed trillen?

 ‘Ik wil dat je dat pistool neerlegt, Molly,’ droeg Burr haar op.

 Molly negeerde het bevel, en Mitch zag dat ze haar greep op de Glock nog wat verstevigde. Haar uitdrukking was verbeten, en er trilde een spiertje in haar kaak.

 ‘Leg dat pistool neer,’ herhaalde Burr. Deze keer was zijn toon dreigender.

 Nog steeds gehoorzaamde Molly niet.

 Het was Leo Sparlings stem die de geladen stilte in het pakhuis verbrak. ‘Molly, je moet niet

 Voordat hij de kans kreeg om zijn zin af te maken, legde Burr hem het zwijgen op door de loop van de revolver hardhandig tegen zijn slaap te drukken. Leo Sparling kromp ineen.

 ‘Jij rotzak!’ Molly stortte zich naar voren, maar bevroor toen Burr plotseling begon te schreeuwen.

 ‘Leg dat verdomde pistool neer! Nu!’

 Binnensmonds vloekend, liet Molly haar wapen zakken. Ze hurkte, legde de Glock op de grond en kwam toen langzaam overeind.

 ‘Schop het hiernaartoe.’

 Deze keer deed ze zonder protest wat Burr haar had opgedragen. Het wapen kwam vlak bij de stoel terecht, en Burr schopte het naar achteren, waar het verdween tussen de donkere stapels kratten.

 ‘Je reservewapen ook, Molly.’ Burrs stem was ijzig.

 ‘Dat heb ik niet bij me.’

 ‘Laat zien.’

 Ze tilde haar beide broekspijpen op.

 ‘Het jasje ook,’ snauwde Burr.

 Ze trok haar jack en haar trui een stukje omhoog. Behalve haar slanke middel en de broek die nauw om haar heupen sloot, was er niets te zien. ‘Tevreden?’ vroeg ze sarcastisch.

 ‘Oké.’ Burr leek zich enigszins te ontspannen. Hij liet zijn revolver zakken, zodat de loop niet langer op Leo Sparlings slaap was gericht. ‘Oké,’ zei hij opnieuw. ‘Nu kunnen we praten.’

 ‘Een goed idee,’ zei Molly kalm. ‘Want we hebben heel wat te bespreken, baas.’
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De aanblik van haar vader - vastgebonden in de stoel, met Burrs revolver zo hard tegen zijn hoofd gedrukt dat het scheef hing - dreigde Molly te verlammen. Op dit moment kon ze zich echter geen angst veroorloven. Ze moest kalm blijven. Zorgen dat ze de controle niet kwijtraakte.

 Ze ontmoette Burrs blik. Zijn koude, schijnbaar emotieloze ogen vertelden haar slechts weinig, maar meer hoefde ze niet te weten. Mitch had gelijk. De brigadier was niet van plan om hen hier levend vandaan te laten komen. Als het nodig was, zou hij hen alledrie in koelen bloede neerschieten. Hoe hij daar ongestraft mee weg dacht te komen, was haar echter een raadsel.

 In Burrs grote hand zag de revolver eruit als een speelgoedpistooltje, maar Molly liet zich niet voor de gek houden. Ze wist precies waartoe de .357 in staat was. Belangrijker nog: ze wist waar Burr in zijn wanhoop toe in staat was.

 ‘Waar is Sabatini?’ vroeg ze.

 ‘Onderweg.’

 ‘De grote baas wilde zeker niet de moeite nemen om op te komen dagen voordat hij zeker wist dat je ons hierheen kon lokken?’

 ‘Zoiets.’

 Molly vroeg zich af hoeveel tijd ze hadden. Ze had gehoopt dat Burr haar zou vertellen dat dit zijn initiatief was en dat Sabatini er niets mee te maken had. Als de brigadier de waarheid sprak en de maffiabaas er inderdaad bij betrokken was, had ze nóg minder tijd om Burr tot inkeer te brengen.

 ‘Dan kan ik u dit maar beter laten zien voordat hij er is,’ zei ze. Ze bracht haar hand naar de zak van haar jack.

 Onmiddellijk duwde Burr de stompe loop van de revolver steviger tegen Leo Sparlings slaap.

 ‘Rustig aan, baas.’ Molly trachtte een kalmerende toon in haar stem te leggen, maar het leek weinig effect te hebben.

 De uitdrukking op Burrs gezicht was afwisselend wanhopig en genadeloos. Het was onmogelijk te zeggen door welke angsten hij werd geplaagd, of waar ze hem toe zouden kunnen dwingen - en Molly was niet van plan dat uit te testen.

 ‘Alstublieft,’ zei ze. ‘Ik ben ongewapend. Ik wil u alleen iets laten zien.’

 Met behoedzame bewegingen haalde ze de cassettespeler te voorschijn. Ze liet het voorwerp rustig aan haar hand bungelen, wachtend tot Burr wat zou ontspannen.

 Toen dat gebeurde, deed ze enkele stappen naar voren. Slechts drie meter scheidde haar nu nog van Burr... en van haar vader. Hoewel Leo Sparling een woedende uitdrukking op zijn gezicht had, las ze ook kalmte in zijn donkere ogen, een kalmte die haar vertelde dat hij er alle vertrouwen in had dat zijn dochter hen uit deze benarde situatie zou weten te redden.

 Ze kon alleen maar bidden dat ze aan zijn verwachtingen kon voldoen.

 Ondertussen staarde Karl Burr haar argwanend aan. Zijn achterdocht veranderde echter langzaam in verslagenheid toen ze de cassettespeler aanzette en hij zijn eigen stem en die van Sabatini door de holle ruimte hoorde klinken.

 ‘U bent degene die bepaalt hoe dit afloopt, baas,’ zei ze toen het bandje was afgelopen. ‘Als Sabatini op komt dagen, vermoordt hij ons allemaal. U net zo goed. U hoeft zich wat dat betreft geen illusies te maken.’

 Burrs brein werkte op volle toeren. Molly kon het zien aan de diepe frons op zijn brede bezwete voorhoofd, en het trillen van de hand waarmee hij de revolver vasthield.

 ‘Tenzij u besluit om het Openbaar Ministerie wat gunstiger te stemmen door tegen Sabatini te getuigen,’ ging ze verder. ‘Waar u ook voor kiest, het bandje met de opname van jullie gesprek is al onderweg naar Interne Zaken. Dit is uiteraard een kopie.’

 Ze haalde het bandje uit de cassettespeler en deed net alsof ze het aan Burr wilde overhandigen.

 Hoewel zijn blik strak op het kleine zwarte apparaat was gericht, verroerde hij zich niet.

 ‘We hebben niet veel tijd, baas.’

 ‘Karl, luister naar haar,’ adviseerde haar vader. ‘Je weet dat ze gelijk heeft. Als Sabatini hier arriveert, ben jij de eerste die eraan gaat.’

 Zwijgend schudde Burr zijn hoofd, een ongelovige blik op zijn gezicht.

 ‘Denk nu eens even na, Karl. Met jouw getuigenis zouden ze de hele organisatie kunnen oprollen.’

 Nog steeds gaf de brigadier geen antwoord.

 ‘Wat houdt je in hemelsnaam tegen, man?’

 Haar vaders brul echode tegen de stapels kratten, en even leek het alsof Burrs greep op zijn wapen iets verslapte.

 ‘Waarom heeft Sabatini toch zoveel invloed op je, Karl? Het kan je niet alleen om het geld gaan. Heeft hij je dochter soms bedreigd? Gaat het om Amy?’

 Opnieuw schudde Burr zijn hoofd, en hij vloekte binnensmonds. ‘Het is te laat, Leo,’ zei hij. ‘Ik zit er tot aan mijn nek in.’

 ‘Waarmee heeft hij je in zijn macht, Karl?’ drong Leo Sparling aan.

 ‘In hemelsnaam... Hij zei... hij zei dat hij Amy zou vermoorden als ik dit klusje niet voor hem op zou knappen.’

 De man stond op het punt om in tranen uit te barsten, dacht Molly. Hij snotterde bijna toen hij verderging.

 ‘Ik vervloek de dag waarop ik die eerste omkoopsom heb aangenomen. Die rotzak. Vanaf die dag had ik geen leven meer. Het is nooit mijn bedoeling geweest...’

 Op dat moment liet Burr de revolver zakken. Hij bracht zijn vrije hand naar zijn hoofd en greep het in wanhoop en verslagenheid vast.

 Snel stapte Molly naar voren en legde haar hand op de zijne. Het kostte haar geen enkele moeite om zijn greep op de revolver te verbreken, en een seconde later hield ze de Smith & Wesson in haar hand. Terwijl ze het wapen onklaar maakte, zag ze vanuit haar ooghoek dat Mitch de touwen losmaakte waarmee haar vader aan de stoel was gebonden.

 ‘Help ons, baas,’ zei ze, trachtend iets van medelijden voor de brigadier op te brengen. Ze legde een troostende hand op zijn schouder, hoewel ze hem eigenlijk het liefst recht in zijn gezicht zou slaan. ‘Help ons om Sergio Sabatini op te sluiten voordat hij nog meer onschuldige mensen vermoordt.’

 Burr knikte, snotterend en wel, en Molly wilde dat ze medeleven voor de man op kon brengen. Maar al was ze daartoe in staat geweest, ze kreeg de kans niet.

 Mitch schraapte luid en nadrukkelijk zijn keel. Toen Molly hem aankeek, knikte hij met wijdopen ogen in de richting van de gang achter haar.

 Onmiddellijk gingen haar nekharen overeind staan van angst. Ze verstijfde, en instinctief greep ze de . 557 in haar hand steviger vast.

 ‘Laat dat wapen maar vallen, rechercheur Sparling.’

 De stem was overbekend. Hij klonk precies zo kil en zelfvoldaan als de man die de woorden had gesproken.

 Ze hoorde de voetstappen op de betonnen vloer, en zonder om te kijken wist ze dat Sergio Sabatini vergezeld werd door minstens vier handlangers. Allemaal gewapend, natuurlijk. Om niet aan Sabatini’s eis te voldoen, zou pure zelfmoord zijn.

 Haastig liet ze haar blik over de opgestapelde kratten glijden. Ze vormden de enige dekking die het pakhuis bood, en dan nog stelde het niet veel voor. Aangenomen, natuurlijk, dat ze er überhaupt in zou slagen om Mitch en haar vader erachter te krijgen voordat de kogels in het rond begonnen te vliegen. En wat dan?

 ‘Ik ben geen geduldig man, rechercheur Sparling. Dus ik zeg het nog één keer

 Ze hoorde het scherpe geluid van metaal. Een pistool waarvan de haan werd gespannen. Was Sabatini gekomen om hoogstpersoonlijk met zijn vijanden af te rekenen?

 ‘ - leg die revolver neer en draai je om.’

 De voetstappen stopten. Sabatini en zijn mannen waren vlakbij. Niet meer dan een paar meter achter haar, waarschijnlijk. Ze bukte zich om de revolver op de grond te leggen. Toen ze voorzichtig overeind kwam en zich omdraaide, schrok ze ervan hoe dichtbij hij stond.

 In werkelijkheid was Sergio Sabatini niet half zo groot als in de verbeelding van menig rechercheur, waaronder die van Molly zelf. De keren dat ze in het verleden met de maffiabaas te maken had gehad, had hij meestal gezeten -achter een bureau, naast zijn advocaat in de rechtszaal, in de getuigenbank. Maar één keer had ze oog in oog met hem gestaan, tijdens de huiszoeking op zijn landgoed, en toen werd ze in elk geval nog door zijn glanzende Cadillac gescheiden van zijn zelfvoldane grijns.

 Dat hij zoveel groter leek dan hij was, moest te maken hebben met zijn uitstraling, besefte ze. Nu hij zo vlak voor haar stond, verbaasde het haar hoe klein hij eigenlijk was. Hij was behoorlijk gezet, dat wel, maar qua lengte viel hij haar tegen. Ze schatte hem op één zeventig, hooguit. Zijn huid was bleek en pafferig, en met zijn dunne grijze haar zag hij er ouder uit dan zijn vijfenvijftig jaar.

 Haar blik zakte naar het glimmende halfautomatische wapen dat hij stevig in zijn vlezige hand geklemd hield. Instinctief bracht ze haar eigen handen omhoog en deed een stap achteruit. Ze moest zorgen dat ze zo dicht mogelijk bij de kratten kwam.

 Vanuit haar ooghoek zag ze dat Mitch erin was geslaagd om de meeste touwen rond haar vaders lichaam los te maken. Leo Sparling was gaan staan, zijn handen nog steeds bijeengebonden op zijn rug.

 Nog drie stappen achteruit, en ze voelde Mitch’ lichaam achter haar. Ze duwde zachtjes tegen hem aan in een poging hem duidelijk te maken dat ook hij verder achteruit moest proberen te lopen. Ze had echter geen idee of hij haar bedoeling begreep.

 Op zijn gemak nam Sabatini hen alle vier op: Mitch en Molly, haar vader en Burr, die zich ieder aan een andere kant van hen bevonden.

 ‘Zo te zien heb ik al mijn kwelgeesten keurig bij elkaar,’ merkte Sabatini sarcastisch op. ‘U, Mr. Drake, bent mij met name al geruime tijd een doorn in het oog.’

 Hij staarde Mitch nadrukkelijk aan, en Molly bad dat de man niet dichterbij zou komen. Als ze ook maar enige kans wilden maken, dan was het van cruciaal belang dat er zo veel mogelijk afstand was tussen hen en de maffiabaas.

 ‘U en de brave rechercheur hier hebben mijn mannen de afgelopen dagen flink voor gek gezet, Mr. Drake. Het is bijzonder jammer dat ze nog onderweg zijn naar Chicago. Ik weet zeker dat ze graag getuige zouden zijn geweest van dit tafereel.’

 ‘En mijn waarde brigadier...’ Sabatini zette twee stappen in de richting van Burr. ‘...ook jij hebt me nogal teleurgesteld. Ik had meer verwacht van een man wiens loopbaan er bijna op zit. Het leek me dat je wel een aanvulling kon gebruiken op dat magere politiepensioentje dat je te wachten staat. Om die beeldschone dochter van je eens mee uit eten te nemen, bijvoorbeeld.’

 Zelfs in het flauwe licht van het pakhuis zag Molly Burrs gezicht bleek wegtrekken.

 ‘Ik zweer je, Sabatini, als je haar iets hebt aangedaan, dan-’

 ‘Kom, kom, Burr. Je kent me toch? Mijn mannen zullen uitstekend voor Amy zorgen.’

 Het grommende geluid dat aan Burrs lippen ontsnapte, vormde de enige waarschuwing. Een seconde later stortte hij zich op de maffiabaas.

 Burr was veruit de grootste van de twee, en Sabatini wankelde dan ook een paar stappen achteruit onder het gewicht van de brigadier. Lengte of gewicht telden echter nauwelijks mee wanneer er een .45 in het spel was.

 Het schot werd gedempt door Burrs lichaam, maar de schok was er niet minder om. Molly’s keel werd dichtgeknepen, en ze wist dat Mitch en haar vader iets soortgelijks moesten voelen.

 Verbijsterd staarden Sabatini’s handlangers naar Burr, die zich in doodsnood aan hun baas vastklampte. Molly aarzelde niet. Nog voordat Burr op de grond in elkaar zakte, kwam ze in actie.

 Ze greep Mitch bij de arm en sleurde hem mee naar de veilige beschutting van de kratten. Wanhopig tastte ze over de grond, op zoek naar de Glock. Toen haar vingers het koele metaal vonden, nam ze het wapen in één vloeiende beweging in haar hand en bracht het omhoog.

 De twee grote lampen aan het plafond waren een makkelijk doelwit. Kort explodeerden ze. Een regen van scherven daalde neer op de mannen in het midden van het pakhuis.

 In het duister hoorde ze gevloek. Ergens aan haar linkerkant moest haar vader zich bevinden, en ze probeerde hem te onderscheiden in de donkere schaduwen. Door een smerig raampje boven haar viel het bleke licht van een straatlantaarn naar binnen. Even wachtte ze tot haar ogen gewend waren aan het beperkte zicht.

 Hevig vloekend gaf Sabatini zijn mannen bevel tot de aanval.

 Toen barstte het spervuur van kogels los.

 Het was onmogelijk te bepalen waar het vandaan kwam - of Sabatini’s mannen zich achter hen hadden verspreid of dat ze simpelweg het vuur op de kratten hadden geopend. Molly probeerde niet in elkaar te krimpen bij iedere kogel die ze hoorde.

 Achter haar voelde ze Mitch, die net als zij gehurkt op de grond zat. Ze fluisterde dat hij zich gedeisd moest houden en liet zich op haar buik vallen. Zichzelf voortduwend met haar ellebogen, kroop ze over de smerige vloer naar de hoek van de buitenste rij kratten. Toen ze eromheen tuurde, zag ze de mannen staan, midden in de open ruimte.

 Er was geen enkele mogelijkheid voor een strategisch schot in de ledematen. ‘Middelpunt lichaam,’ mompelde Molly tegen zichzelf. Vervolgens haalde ze de trekker over.

 Raak. Nadat ze de man op de grond zag vallen, koos ze snel haar volgende doelwit. Automatisch telde ze het aantal patronen dat ze verbruikte. Vier. Vijf. Zes.

 De tweede man sloeg tegen de grond. Toch was er geen enkele onderbreking in de kogelregen die de zware triplex kratten doorboorde en afketste op het beton en het staal om haar heen.

 Pas toen de derde man een kreet van pijn slaakte en zijn pistool op de grond liet vallen, werd het schieten enigszins minder. Het was op dat moment dat Molly zich bewust werd van Mitch, die naast haar was verschenen. Voordat ze hem tegen kon houden, rende hij dwars door de open ruimte naar de kratten aan haar linkerkant.

 Sabatini’s mannen moesten hem hebben gezien. Opnieuw vlogen de kogels in het rond.

 Acht. Negen. Tien.

 Molly wist dat geen van haar schoten doel trof, maar het was het enige wat ze kon doen om Mitch dekking te verschaffen. Toen hij uit het zicht verdween, trok ze zich terug en leunde gehurkt met haar rug tegen een van de kratten. Met samengeknepen ogen tuurde ze in het duister.

 Waar was hij ? Waarom had hij - ?

 Toen pas ontwaarde ze de gestalte van haar vader. Plotseling begreep ze wat het doel van Mitch’ missie was geweest: Leo Sparling bevrijden van de laatste touwen. Ze zag dat haar vader zijn duim omhoog stak. In zijn andere hand had hij tot haar verbazing een pistool. Het flauwe licht viel er lang genoeg op om de Walther te kunnen herkennen.

 Mitch moest haar reservewapen al die tijd al bij zich gehad hebben, besefte ze, terwijl ze zag dat haar vader zich in het vuurgevecht mengde. Maar waar was hij?

 Ze tuurde naar de schaduwen achter haar vader, maar ze zag geen enkel teken van Mitch. Was hij geraakt? Lag hij bloedend op de betonnen vloer?

 Kort overwoog Molly om eveneens de open ruimte over te steken. Ze besefte echter vrijwel meteen dat Sabatini’s mannen daar deze keer beter op bedacht zouden zijn. Ze zou geen schijn van kans maken.

 Veertien. Vijftien. Zestien.

 Eén patroon over. Nu mocht ze geen kogel meer verspillen. Ze sloot haar ogen en probeerde zich voor de geest te halen waar ze Sabatini het laatst gezien had. Als ze rechtop ging staan, zou ze een beter overzicht hebben en een veel grotere kans om de maffiabaas te raken. Ze zou echter razendsnel moeten zijn, anders zou ze het zeker met haar leven bekopen.

 Ze haalde diep adem, bereidde zich mentaal voor... maar op het moment dat ze overeind wilde komen, hield het schieten abrupt op.

 Sabatini’s galmende stem verbrak de stilte die plotseling was neergedaald over het pakhuis.

 ‘Oké. Oké!’ Zijn uitroep werd gevolgd door het geluid van een pistool dat op de grond kletterde.

 ‘Zeg tegen je mannen dat ze weg moeten wezen.’ Dat was de stem van Mitch.

 Molly werd overspoeld door opluchting. Mitch was in orde - maar waar was hij in hemelsnaam mee bezig? Ze waagde een snelle blik om de hoek van de kratten, verwachtend onmiddellijk een schot te zullen horen.

 Er gebeurde niets.

 Toen zag ze Mitch. Hij stond achter Sabatini, met de kraag van de maffiabaas in zijn ene hand en een pistool in de andere. De loop van het wapen hield hij tegen Sabatini’s achterhoofd geduwd.

 ‘Je bent in de minderheid, Drake,’ siste Sabatini.

 ‘O ja?’ vroeg Mitch op ijzige toon. ‘Waarom ben ik dan degene die een pistool tegen jouw hoofd houd? Ik zei dat ik wil dat die kerels opzouten. Nu!’

 Met een nauwelijks waarneembaar gebaar stuurde Sabatini de twee overgebleven mannen weg. Ze namen net genoeg tijd om een van hun makkers overeind te helpen, alvorens in de gang te verdwijnen.

 Toen het geluid van hun voetstappen was weggestorven, stond Molly op. Nu pas zag ze hoe furieus Mitch was. Zijn gezicht stond strak van woede. Zelfs in het beperkte licht zag ze dat zijn knokkels wit waren van de kracht waarmee hij het wapen omklemd hield. Het was het pistool van een van Sabatini’s mannen, realiseerde ze zich. Dat kon niet anders. Kennelijk was Mitch onder dekking van de kratten om de groep mannen heen gelopen, terwijl zij en haar vader verwikkeld waren in het vuurgevecht.

 Ze wierp een korte blik op haar vader om zich ervan te verzekeren dat hij niets mankeerde. Toen kwam ze achter de kratten vandaan. Aan haar linkerkant lag het lichaam van een van Sabatini’s handlangers bewegingloos op de grond. De aanblik van de dode man, liggend in een donkere plas bloed, zou haar moeten schokken. Tenslotte had ze nog nooit eerder iemand doodgeschoten. Op dit moment ging al haar aandacht echter uit naar Mitch.

 Langzaam liep ze naar Mitch en Sabatini toe. Ze verwachtte dat Mitch haar richting op zou kijken of tenminste een korte blik met haar zou wisselen, maar hij leek zich niet eens bewust te zijn van haar aanwezigheid.

 Zonder zijn ogen van Sabatini af te wenden, schopte hij diens wapen een eind weg en draaide de man ruw om. Sabatini deed een wankelende stap achteruit en hief zijn handen in een gebaar van overgave.

 De intensiteit van de blik waarmee Mitch de maffiabaas aanstaarde, verontrustte Molly echter hevig. Ze zag dat hij de loop van het wapen recht op Sabatini’s zelfvoldane gezicht richtte.

 Molly liep om hem heen. ‘Mitch?’

 Hij reageerde niet. Hij leek haar niet eens te horen, laat staan te beseffen dat ze naast hem was komen staan.

 ‘Mitch?’

 Zijn aandacht was volledig gericht op de man die hij onder schot hield. Molly vermoedde... nee, ze wist wat er op dat moment door zijn hoofd ging. Hij dacht aan Emily. Aan het kind dat hij nooit zou kennen. Aan het leven dat Sabatini hem had afgenomen.

 Het grijze licht weerkaatste op het wapen in zijn hand. Molly overwoog om haar hand op zijn arm te leggen en hem aan te sporen het te laten zakken. Toen zag ze dat zijn vinger zich langzaam om de trekker spande, het vlees van zijn vingertop wit van de druk die hij uitoefende.

 Hij wilde Sabatini vermoorden. Hij was klaar om te schieten. Klaar om de moord op zijn vrouw en zijn dochter te wreken.

 Nog veel schokkender was het feit dat Molly bijna wilde dat hij het zou doen.

 Ze wierp een berekenende blik rond de open ruimte.

 Overal lagen lege patroonhulzen. De muur van opgestapelde kratten die hen had beschermd tegen Sabatini’s dodelijke legertje, was grotendeels vernield door de talloze kogels. Er was één dode, plus drie gewonden - en geen getuigen. Wat maakte het uit als Sabatini het loodje zou leggen? Geen enkele rechercheur of forensisch onderzoeker zou zich afvragen uit wiens pistool die ene kogel was gekomen en wie de trekker had overgehaald.

 Eén kogel... en niemand zou iets wijzer zijn.

 Het leek zo makkelijk.

 Molly wist echter beter. Als Mitch dat schot loste, als hij Sabatini vermoordde, dan zou hij niet langer met zichzelf kunnen leven. Als het verlies van Emily en zijn ongeboren kind hem zijn leven niet had gekost, dan zou deze daad dat zeker doen.

 Ze moest hem tegenhouden.

 ‘Mitch?’

 

Het gewicht van het pistool in zijn hand, de belofte van de trekker onder zijn vinger, de zelfgenoegzame blik op Sabatini’s gezicht...

 Het was alsof Mitch tien maanden op dit moment had gewacht. Alsof alles wat hieraan was voorafgegaan - de ontploffing van het schuilhuis, zijn vlucht naar Canada, Molly’s terugkeer in zijn leven - alsof dat alles slechts een voorbereiding was geweest op dit ene moment.

 Emily.

 Hij staarde naar Sabatini’s ziekelijke gezicht, maar het was Emily’s stralende glimlach die zijn hoofd vulde. Het was haar lach en het geluid van haar stem. Het was haar hand in de zijne, haar lichaam naast hem in bed, haar zijdezachte huid en haar hete adem tegen zijn lippen. Het was haar ronde, gezwollen buik onder zijn handpalm, de zachte schopjes die hij had gevoeld en de hoop die ze hem hadden geschonken... Dat waren de beelden die Mitch voor zich zag terwijl hij zijn vinger om de trekker klemde.

 Hij bekeek Sabatini’s uitdrukking, het ene moment vol minachting, het volgende moment vol... angst. Langzaam gleed de onbekende emotie over het getekende gezicht van de maffiabaas. Het begon als een trillend spiertje naast zijn dikke lippen en vervolgens in de hoek van een van zijn koude grijze ogen. Ten slotte werd de spanning weerspiegeld door zijn hele lichaam, alsof het eindelijk tot hem doordrong dat Mitch absoluut niets te verliezen had.

 Maar dat had hij wél, besefte Mitch plotseling. Hij had alles te verliezen. Een heel nieuw leven. Een leven met Molly. Als hij Sabatini zou vermoorden, zou hij elke kans daarop verspelen. Zou hij nog met zichzelf kunnen leven als hij wist dat hij een man in koelen bloede had neergeschoten, zelfs al was het de moordenaar van zijn vrouw en kind?

 Het antwoord was nee. Door Sabatini naar de andere wereld te helpen, zou hij dat monster opnieuw laten winnen. Zelfs in de dood zou hij Mitch’ leven compleet kapotmaken.

 Het was Molly’s stem die hem tot zichzelf bracht.

 ‘Mitch. Alsjeblieft.’

 De zachte aanraking van haar hand op zijn arm bood hem een nieuwe werkelijkheid, als een licht dat hem wenkte vanuit de duisternis.

 ‘Niet doen,’ fluisterde ze. Haar vingers sloten zich zachtjes rond zijn gespannen greep op het wapen.

 Zijn ogen lieten die van Sabatini geen moment los. Hij hoefde echter niet naar Molly te kijken om de smekende uitdrukking op haar gezicht te zien. Hij hoefde niet in haar donkere ogen te staren om te weten dat ze van hem hield, en dat ze - meer dan wat ook - niet wilde dat hij hun toekomst samen op het spel zou zetten.

 ‘Mitch. Ik houd van je.’

 Ze zei het zo zacht, dat hij niet wist of hij het zich had verbeeld.

 Haar greep werd steviger, en hij protesteerde niet toen ze zijn hand naar beneden duwde en het pistool uit zijn vingers wrong. Pas toen wendde hij zijn blik af van Sabatini, voor zichzelf zwerend dat dit de laatste keer was dat hij dat zwijn in de ogen had gekeken.

 Vol walging keerde hij zich af van de moordenaar van zijn vrouw. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Leo Sparling naar hen toe kwam gelopen met een paar handboeien. Het was Molly die ze om Sabatini’s polsen sloot.

 Mitch hoorde haar stem - krachtig en zelfverzekerd.

 ‘Hier kom je niet onderuit,’ deelde ze de maffiabaas mee. ‘Je hebt je laatste kans op redding zojuist overhoop geknald, Sabatini.’

 Even later klonk de stem van Leo Sparling, die via Molly’s mobiele telefoon om assistentie en een ambulance vroeg. Mitch voelde zijn hart tekeergaan. De adrenaline pompte nog steeds door zijn lichaam. Vanaf het moment dat hij had besloten om zijn slag te slaan, had hij puur instinctief gehandeld, niet wetend wat hij moest doen, alleen dat hij iets moest doen. Hij was tegelijkertijd bang en vastberaden geweest. Pas toen hij het pistool van de grond had opgepakt en het tegen Sabatini’s hoofd had gedrukt, pas toen had het gevoel van macht zich van hem meester gemaakt.

 Dat gevoel van macht had hij nog steeds. Hij had de macht om zijn eigen leven te leiden. Vrij van Sabatini.

 Molly kwam naast hem staan.

 ‘Mitch?’

 Verder zei ze niets. Dat was ook niet nodig. Haar ogen vertelden hem alles wat hij wilde weten. Eén blik op haar gezicht, en Mitch wist dat hij het juiste besluit had genomen - hoewel hij de woede, en het verlangen om Sabatini te vermoorden, nog lange tijd mee zou blijven dragen.

 Molly bracht haar hand naar zijn gezicht en legde die tegen zijn wang, alsof ze zichzelf ervan wilde verzekeren dat alles goed was met hem. Stil knikte hij haar toe. En toen hij haar hand in de zijne nam, nam hij zich voor die nooit meer los te laten.


Epiloog

 

 

 

Molly parkeerde de burgerpolitieauto langs de stoeprand van Chapman Avenue. Ze had het zo druk gehad met de Sabatinizaak, dat ze geen tijd had gehad om zelfs maar aan het kopen van een nieuwe auto te dénken, en haar verzekeringsagent had zijn pogingen om haar te bereiken en haar te vragen hoe het nu precies zat met haar jeep, allang opgegeven. De dagen waren voorbijgegaan in één lange roes van bewijs verzamelen en rapporten schrijven voor het Openbaar Ministerie, zodat de officier enig idee kreeg waar hij moest beginnen met de eindeloze reeks aanklachten tegen Sergio Sabatini. De maffiabaas zelf zat ondertussen in de gevangenis. Borg was zonder meer afgewezen.

 Vandaag, bijna drie weken na Sabatini’s arrestatie in het pakhuis, begon het eind van de lange weg eindelijk in zicht te komen. Hoofdinspecteur Hendrickson was die ochtend hoogstpersoonlijk van zijn kantoor op de zevende verdieping naar beneden gekomen om erop toe te zien dat Molly een paar dagen vrij zou nemen.

 Dus had ze haar dossiers aan Adam overhandigd, haar laatste verslagen naar het kantoor van de officier van justitie gebracht, en was ze op weg gegaan naar Moe’s Diner om te lunchen met haar vader.

 Hij was opnieuw naar het ziekenhuis geweest om Karl Burr op te zoeken, had Leo Sparling bekend tijdens het verorberen van een bord uienringen. Inmiddels had Molly geleerd dat ze maar het beste haar mond kon houden wanneer het over de brigadier ging. Ze waren nog steeds partners, had haar vader haar de afgelopen weken meer dan eens verteld. Daarmee was de kous af.

 Uiteindelijk bleek het nog niet zo slecht te zijn dat Leo Sparling Karl Burr dagelijks had bezocht in het ziekenhuis. Zonder de aanmoediging van zijn oude vriend zou de brigadier er misschien nooit mee hebben ingestemd om tegen Sabatini te getuigen. Omdat ook Rachel Messina wijselijk had besloten om mee te werken aan het onderzoek, had het Openbaar Ministerie ruim voldoende bewijs in handen om Sabatini minstens tot de rijpe leeftijd van honderd en twee op te sluiten.

 Nu Sabatini’s veroordeling niet uit kon blijven en het erop leek dat zijn ‘familie’ niet van zins was wraak te nemen, was Mitch’ veiligheid gezakt op de lijst van prioriteiten van de recherche. Zijn getuigenis vormde slechts de slagroom op de enorme taart. Ook Sabatini’s ‘familie’ leek zich dat te realiseren.

 Mitch was veilig.

 Dat nam niet weg dat er aan de overkant van het huis aan Chapman Avenue een politiebusje stond geparkeerd, ongetwijfeld uitgerust met de allernieuwste radioapparatuur.

 Met een knikje naar de geüniformeerde agent in het busje, stapte Molly uit, waarna ze het portier dichtsloeg.

 Het ongewoon zachte weer van de laatste vier dagen had heel wat inwoners van Chicago op het verkeerde been gezet. Ook Molly was zich gaan afvragen of ze niet vergeten was een paar bladzijden van haar kalender om te slaan. Zonder de moeite te nemen haar jas dicht te knopen, stak ze de straat over.

 Nog voordat ze de overkant had bereikt, zag ze het rood-met-witte makelaarsbord tussen de platanen. Ze stapte de stoep op en staarde naar het huis. De smeltende sneeuw droop van de dakrand op het asfalt van de oprit, waar de stationwagon stond geparkeerd.

 Mitch was thuis.

 De nervositeit die haar plotseling bekroop, verbaasde haar. Ze had toch gehoopt dat hij er zou zijn? Daarom was ze toch helemaal hiernaartoe gereden?

 Maar toch, om hem voor het eerst in drie weken weer te zien...

 Na de schietpartij in het pakhuis en Sabatini’s arrestatie was Mitch in een aparte politiewagen naar het hoofdbureau gebracht. Pas nadat ze beiden uitgebreid waren ondervraagd - Mitch door de recherche, Molly door Interne Zaken - hadden ze toestemming gekregen om met elkaar te praten. Na de enerverende gebeurtenissen van die avond hadden ze echter geen van beiden veel energie meer gehad om een gesprek te voeren. Mitch had Molly’s aanbod om hem thuis te brengen afgeslagen, en was onder begeleiding van een politieauto zelf naar huis gereden.

 Hij had ruimte nodig gehad. Ruimte, en tijd.

 Molly had beseft dat het niet alleen ging om de schok van de terugkeer naar zijn oude huis. Hij moest ook de confrontatie met Emily’s moordenaar verwerken - en het besef dat hij op het punt had gestaan om iemand het leven te ontnemen.

 Maar drié weken?

 Als ze het niet zo druk had gehad met de Sabatini-zaak, zou ze gek zijn geworden van het wachten: wachten tot de telefoon zou gaan, wachten tot er op de deur van haar flat zou worden geklopt, wachten tot Mitch het kantoor van Moordzaken binnen zou komen lopen.

 Al die tijd hadden ze slechts één keer contact gehad, en het was Molly geweest die de telefoon had gepakt. Het was laat op de avond geweest; ze had hem duidelijk wakker gebeld. Zelfs nu nog wist ze niet zeker of de ongemakkelijke stilte veroorzaakt was door Mitch’ slaperigheid, of door zijn emoties. Hoe dan ook, hij had haar niet teruggebeld.

 Dus hier stond ze dan. Niet langer in staat weg te blijven. Niet langer bereid te wachten en hem nog meer tijd te gunnen. Tenslotte kon té veel tijd net zo goed funest zijn, dacht ze. Stel dat Mitch, omringd door herinneringen aan vroeger, zozeer werd overspoeld door verdriet dat hij opnieuw vergat wat het leven hem te bieden had?

 Molly liep het pad op dat naar de veranda leidde. Daar aangekomen klopte ze op de voordeur.

 Geen reactie.

 Ze klopte opnieuw, wat luider deze keer. Toen er nog steeds niets gebeurde, probeerde ze de deurknop. Meteen zwaaide de deur open, en ze stapte naar binnen met de bedoeling Mitch’ naam te roepen. De aanblik van het huis weerhield haar daar echter van. Zowel de woonkamer als de eetkamer stond bomvol kartonnen dozen. Het meubilair was bedekt met lakens; zelfs in de keuken, aan het eind van de gang, leek alles ingepakt te zijn.

 ‘Hallo?’ riep Molly ten slotte.

 Opnieuw geen antwoord.

 Aarzelend liep ze de trap op. Ze voelde zich een beetje een indringer, maar ze wist dat Mitch zich ergens moest bevinden waar hij haar niet kon horen.

 ‘Hallo?’ Ze bereikte de overloop en staarde naar de verschillende geopende deuren. Zelfs hier waren de kamers leeggeruimd. Emily’s kantoor. De logeerkamer. En ook de slaapkamer, merkte ze op.

 ‘Mitch?’

 ‘Hierboven,’ hoorde ze roepen vanaf de zolder.

 Hij wachtte haar boven aan de houten trap op, gekleed in een versleten broek en een wit T-shirt. Hij had zijn handen in zijn zakken gestoken. Het was duidelijk dat hij moeite had zich een houding te geven.

 ‘Hoi.’ Hoewel zijn stem nauwelijks meer was dan een gefluister, voelde ze een rilling van verlangen langs haar ruggengraat lopen.

 ‘Hoi.’

 De afgelopen drie weken had ze hem verschrikkelijk gemist. Nu ze hem weer in de ogen keek, zijn huid rook, en zo dicht hij hem stond dat ze zijn lichaamswarmte bijna kon voelen, zou ze zich het liefst onmiddellijk in zijn armen storten. Ze wilde zijn mond op de hare voelen, haar lichaam tegen het zijne drukken en hem vertellen hoe verloren ze zich had gevoeld zonder hem.

 Ze deed het echter niet.

 ‘Ik zag dat je hebt ingepakt,’ zei ze.

 ‘Klopt. Ik heb besloten om het huis te verkopen. Ik heb zelfs al een bod gehad.’

 ‘Waar ga je dan wonen?’

 ‘Er is een flat in het gebouw waar mijn kantoor zit. Ik denk dat ik daar een poosje mijn intrek neem.’

 Molly knikte en keek om zich heen. Hier op de zolder was nog niet alles in dozen gepakt. Boven op een enorme tekentafel lagen allerlei spullen verspreid - pennen en papieren, oude koffiemokken, talloze schetsen en blauwdrukken.

 Toen richtte ze haar blik weer op Mitch.

 Hij trok één hand uit zijn zak en haalde die door zijn haar. Het was gegroeid, maar tot Molly’s opluchting waren zijn wangen nog steeds gladgeschoren.

 ‘Hoe is het met je gegaan de afgelopen weken?’ vroeg ze ten slotte. Ze keek hem recht in de ogen, zodat er geen ruimte zou zijn voor leugens.

 Hij haalde diep adem. ‘Ik heb je verschrikkelijk gemist, Molly.’Zijn stem trilde. ‘En jij?’

 ‘Hetzelfde.’

 Ze vroeg zich af of hij haar zou gaan kussen. In plaats daarvan stopte hij zijn hand opnieuw in zijn zak en wendde zijn blik af.

 ‘Hoe gaat het met je werk?’ vroeg ze, om de ongemakkelijke stilte te verbreken.

 ‘De contracten beginnen weer binnen te stromen,’ antwoordde hij. ‘Nog even en ik heb meer werk dan ik aankan. Ik heb al verschillende sollicitatiegesprekken gevoerd met andere architecten. Aanvankelijk wilde ik er één in dienst nemen, maar ik denk erover om nog verder uit te breiden. Niet alleen vanwege de hoeveelheid werk, maar ook... Nu ja, ik ben van plan om meer tijd te gaan besteden aan... aan andere dingen.’

 Er flitste iets door zijn ogen. Molly kon er niet precies de vinger opleggen, maar iets in zijn blik deed een sprankje hoop opspringen in haar hart.

 ‘Ik ben altijd veel te druk geweest met mijn carrière,’ ging hij verder. ‘Nu ik een naam heb opgebouwd, kan ik het me veroorloven om een stapje terug te doen en me te richten op andere belangrijke dingen. Zoals dit.’ Hij gebaarde in de richting van de tekentafel.

 Hij liep langs haar heen naar de tafel en duwde wat papieren opzij, zodat er een compleet ontwerp tevoorschijn kwam.

 ‘Herken je dit?’ vroeg hij met een verwachtingsvolle blik.

 ‘Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’

 ‘Kijk nog eens,’ drong hij aan. Deze keer haalde hij een driedimensionale potloodtekening uit de stapel papieren.

 Ze had het huis op de tekening nooit eerder gezien, en toch herkende ze het onmiddellijk: het torentje op de tweede verdieping, de brede veranda, de zonnige serre naast de keuken. Ze was compleet vertrouwd met het huis, alsof ze er jaren in had gewoond. En dat had ze ook. Met Mitch. In haar dromen.

 Het was de zomer geweest die vooraf was gegaan aan Mitch’ tweede jaar aan de universiteit, de zomer voordat Molly was begonnen met haar opleiding aan de Politieacademie. Ze kon zich die middag nog precies voor de geest halen, net als het droomhuis dat ze die dag samen in hun fantasie hadden ontworpen. Ze hadden gepicknickt op de kliffen ten noorden van Waukegan, met uitzicht op Lake Michigan - dezelfde plek waar ze zoveel romantische uren hadden doorgebracht.

 In de loop der jaren had Molly vaak overwogen om terug te gaan naar die plek om te kijken of ze het verleden los zou kunnen laten door de confrontatie aan te gaan met haar herinneringen. Ze had het echter nooit gedaan.

 ‘Op een dag zal ik dat huis voor je bouwen,’ had Mitch haar die middag beloofd. Hij had uitgestrekt gelegen op de ruwe picknickdeken, zijn handen achter zijn hoofd, zijn ogen gesloten tegen de zon. ‘Ik meen het. Ik ga het ontwerpen, en daarna ga ik het voor je bouwen. Ik zie het helemaal voor me, Molly.’

 Toen was hij opgesprongen, de picknickspullen omver gooiend in zijn enthousiasme.

 ‘Hier.’ Hij was op de rand van de klif gaan staan, zijn armen wijd uitgespreid alsof hij Lake Michigan in zijn geheel wilde omarmen. ‘Hiér ga ik ons huis bouwen. Wacht maar af, Molly.’

 ‘Mitch, dit is...’ begon ze.

 ‘Ons huis,’ vulde hij aan. ‘Het is ons huis, Molly.’

 Ze was niet in staat een woord uit te brengen. Betekende dit...

 ‘Ik wilde je de afgelopen dagen steeds bellen,’ legde Mitch uit, zijn armen om haar heen slaand. ‘Natuurlijk had ik tijd nodig om alles te verwerken. Maar ik wilde ook eerst deze schetsen afmaken. Ik - ik wilde je laten zien hoe graag ik bij je wil zijn, Molly. Dit ontwerp... dit huis... het vormt een nieuwe start voor me. Een nieuw leven. Maar het betekent niets als jij er niet in woont.’

 Molly wist dat ze verloren zou zijn zodra ze in die donkere ogen zou kijken. Eén blik, en ze zou worden verteerd door de passie die ze nu al tussen hen voelde zinderen.

 En dus keek ze.

 Op zijn gezicht verscheen een glimlach. ‘Ik houd van je, Molly. Ik wil mijn leven met je delen.’

 Hij liet zijn handen onder haar jas glijden en sloeg haar armen om haar middel.

 ‘Mitch, weet je het zeker?’

 ‘Weet ik wat zeker? Dat ik van je houd? Er bestaat geen enkele twijfel in mijn hart, Molly. Ik ben altijd van je blijven houden.’

 ‘Maar... is het niet te vroeg?’

 ‘Nee, mijn liefste, het is niet te vroeg. Het is geen dag, geen uur, geen minuut te vroeg.’

 ‘En Emily?’

 Heel even aarzelde hij, en Molly wist dat iets van die aarzeling altijd deel van hem zou blijven uitmaken.

 ‘Ik hield zielsveel van Emily,’ zei hij zacht. Toch verslapte zijn greep rond haar middel niet, en lieten zijn ogen de hare geen seconde los. ‘Maar je hebt al die tijd gelijk gehad. Ik moet verder met mijn leven. Dat zou Emily ook hebben gewild. Keer op keer heeft ze verteld hoe graag ze wilde dat ik gelukkig was, en jij, Molly... jij maakt me gelukkiger dan ik in lange tijd ben geweest.’

 Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar teder op haar mond. ‘Emily zal altijd een plekje in mijn hart hebben,’ fluisterde hij. ‘Maar jij bent degene aan wie het al die jaren heeft toebehoord, Molly.’

 Hij bezegelde zijn woorden met een kus, en Molly wist dat ze nooit meer hoefde te twijfelen aan de oprechtheid van zijn liefde.

 ‘Kom op,’ zei hij toen. ‘We gaan naar Waukegan. Ik wil je de locatie laten zien.’

 ‘De locatie?’

 ‘Het bouwterrein, Molly. De plek waar ons huis komt.’ ‘Je... je hebt toch niet... Heb je de grond gekocht?’ ‘Natuurlijk. Waar moet ik dat huis anders bouwen?’ Met een brede glimlach nam hij haar hand in de zijne. En terwijl Molly zich door hem naar beneden liet leiden, besefte ze dat ze zelfs zonder de kliffen van Waukegan, zelfs zonder het huis van haar dromen, haar thuis had gevonden. Mitch was haar thuis. Dat was hij altijd geweest. En dat zou hij altijd blijven.
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